
STUDIILE LUI FRANZ BABINGER REFERITOARE 
LA ISTORIA ROMA.NILOR ŞI A RELA TJILOR 
ROMANO -OTOMANE ÎN EVUL MEDIU 
(SEC. XIV-XVII) 

DAN I'RODA!\ 

1 19 

Am analizat cu altă ocazie conditiile în care turcologul german 
Franz Bahinger a fost invitat de Nicolae Iorga în Rom<înia ( 19.15 ). 
dcsfăşurându-şi activitatea didactică şi ştiin!ifil:ă la Bucureşti ( 19.~5-1937) şi 

apoi la laşi ( 1937-1943). avfmd de asemenea un rol important In înfiintarea şi 
conducerea Institutului de Turcologic din capitala culturală a Moldovei 
(1940-1945 )1

• Am insistat şi asupra împrcjurărilor în care Bahinger. ajutat de 
asistentul său Mihail Guhoglu. a organizat şi înzestrat hihlioteca de specialitate 
a amintitului institut. şi am realizat o analiză tematică a fondurilor de t:artc ale 
căror inventare s-au păstrat până astă1i 2 . 

În continuarea excursului pc urmele lui Bahinger în Romfmia analizcz 
studiile turcologului german referitoare la ist<lria românilor şi a rcla(iilor 
româno-otomanc în evul mediu (sfârşitul sec. XIV - sec. XVII). contrihu!ii 
clahorate în decursul întregii sale cariere ştiintificc. Această temă de cercetare 
nu a făcut până acum ohicctul unui studiu spccial'h în literatura istorică 

romfmească şi. din informatiile pc care le detin. nici în cea universal[t. 

1 Dan l'rodan. /)in tradi(iilt! nrimtalisticii mmcÎIIt!.yti. Fra11: Hahi11gt!r .yi 111stitutul cit! 

Turm/ogw cit> la la.~i 1 fi)..J{}-/Y..J5). în "Caietele Laooratorului de Studii Otomane ( .. C.I..S.O.""). 

nr. 2. coordonatori nmf. univ. dr. Mihai Maxim şi asist. univ. Bogdan !\lurgescu. Bucurqti. llJlJJ. 

p. 16.ţ-2() 1; idem. Fm11; Hahi11ga - lltrcolog .yi agmt secrt!l :'. în .. Magazin Istoric. s.n .. 
an XXVIII. 111 . .ţ!J25 aprilie ll)l).ţ, Bucureşti. p . .ţl}-51. 

: ldem. Rihliothi'<fiW cit! /"lllstitut III.' Turmlogie de .lassr 1 /I)..J() -N-45). în .. Romano

Turl·ica". no. 1. llJ97. Bucarest suo tipar. 

:• lk curfmd. Cristina l"enqan a puolicat studiul /-"m11: Hahi11ger: ei11 dmt.1cha Heitrag :ur 

rumcillisclwll Osma11i.1·tik. în "IU-:.S.E.E.", tome XXXII. n-os J--l/199.ţ. Bucarest. 

p .. 11 J-322. în care a făcut o succintă trecere în revistă a .. contrihu\iei" (lkitrag) orientalistului
turnllog g.crman la dezvoltan.:a turcologiei rom<înqti. a relatiilor lorga-Baoing..:r. puolidnd şi 

dou;i \lTi\ori in..:dit..: ak lui Baoinger cătr..: Iorga. Jin 5 ~i '27 d..:c..:morie 1930 (p. 320-322 l. 
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Titlurile contribuţiilor lui Babingcr referitoare la tematica enunţată în titlu 
au fost incluse în memoriile sale periodice de studii şi articole-'; autorii unor 
lucrări de sinteză referitoare la evul mediu românesc au folosit, au citat (uneori 
au omis deliberat să o facă, datorită unor cauze pc care le voi aminti la locul 
cuvenit) şi au inclus în bibliografiile respective articoldc turcologului german; 
autorii lucrărilor stiintificc cu tcmatici identice sau conexe celor tratate , ' 
odinioară de Babinger au folosit contribuţiile marelui turcolog (dcontologia 
profesională şi valoarea ştiinţifică a operelor babingericnc îi obligau la 
aceasta!). au analizat critic ideile şi ipotezele prezentate şi. bineînţeles. le-au 
citat şi inclus în bibliografiile aferente. 

În necrolo~urile redactate după moartea lui Babingcr s-au făcut referiri 
sumare la activitatea sa din România si la contributiile referitoare la istoria ' , 
relaţiilor româno-otomane~. Necmloxul semnat de regretatul turcolog român 
Mihail Guboglu (fostul asistent şi colaborator al lui Babinger la Iaşi. între 
1940--1945) prezintă succint perioada .,românească" a activităţii turcologului 
german (cu unele inexactităţi), cnumcrând, în ordinea cronologică a apari~ilor . 
.,articolele şi studiile" referitoare la tematica enunţată în titlu'. 

Pc parcursul acestei analize întrebuinţez termenii de .,articol" sau .,studiu" 
rcfcritori la contributiile .,româneşti" ale lui Babingcr, în primul rând pentru că 
aşa le-a gândit şi le-a denumit însuşi autorul lor, iar în al doilea rând pentru că 
acesta nu a scris propriu-zis o carte de-sine-stătătoare despre relaţiile româno
otomanc şi nici nu şi-a adunat în timpul vieţii sale aceste studii într-un volum 
independent. Realizarea acestui volum se constituie într-o datorie de onoare a 
şcolii turcologicc româneşti de la sfârşitul acestui secol şi mileniu. ce trebuie 
onorată cât mai repede cu putinţă! 

Parcurgcrca memoriilor cu titlurile contribuţiilor ştiinţifice ale lui 
Babingcr permite enumerarea a 15 studii referitoare la istoria românilor şi a 
relaţiilor româno-otomanc în evul mediu şi a trei mcdalioanc aniversare şi 
comemorative. închinate lui Nicolae Iorga (1931) şi Dcmostcnc Russo (1938-
1939); în ordine cronologică a publicării lor, accslca sunt: 
- 1. Zwei turki.\"che Schutzbriefe fur Geor~ Il. Rtikâczi, Fun>ten wm 

Siebenhur~en, au.\" dem Jahre /649. Mit zwei Lichtdrucktafeln, în "Le 
Mondc Oriental", XIV" annee, 1920, Uppsala, p. 115-151; 

'franz Babinger, Schrijiem·t:-rzeichnis, Wiirzburg, 1938, 1951. 1957. 1966, pas.~im: idcm. 
Schriftem·erz.eiclmi.l· 1910 his 1961 (mit Er~-:iinzun~-: /9M-/96H). Miinchcn, 196~ (-1968). p. 8, 
~-l. ~9. 30. 11. 3~. 

'H. J. Kissling. Pranz Bahin~-:er ( /X9/-/967). in "Siidostforschungcn··, Band XXVI, 1967. 
p. 375-379; H. W. Duda, Prun::. Bahin~-:er, in "Almanach dcr ()strcichischcn Akadcmic dcr 
Wisscnschaftcn ("A.O.A. W."), Band 118, Wicn, 1968, p. 317-323. 

'Mihail Guboglu, Fran; Bahin~-:er. in "S.A.O:·. voi. VII, 1968, Bucarcst, p. 233-~35_ 
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_ 2. Nicolat> Iorga -:.um 60. Gt>hurtstag. în "Deutsche Allgemeine Zcittmg". 
LXX Jahr; Nr . ."o3. vom o. Dczemher 1931. Berlin; 

_ 3. Rohert Bargrm•t>. un l'ovagt>ur anglai.\· dans It>.\' Pays Roumains du temps dt> 
Basile Lupu ( 1652), în .. A.A.R.M.S.I.". s. III. L. XVII. llJJo. m. 7. 
Bucureşti. 49 p.: 

_ 4. Originea şi sfcirşitullui Vasile Lupu. în "A.A.R.M.S.I.". s. III. l. XVIII. m. 
2. Bucure~ti. 193o. 20 p. + 1 plan~ă; 

- .". Cel dintâi hir al Moldm·ei ultre sultan. Cu dmu1 planşt>. în voi. Fra(ilor 
Alt>.randru .~i Ion /. Lepc'idatu la Împlinirea l'lÎrstei dt> 60 de ani. Bucure~ti. 
I9Jo. p. 29-.~n: 

-o. Con rad .lamp Hiltf'hrandt 's Dre(fctche schwedi.\che Geswultclwfi.\Tt'ise 
llltch Sit>henhiirgnl. der Ukraine wul Consta111inopol ( 1656-/651\ J. 

hcrausgcgchen und erlăutert von Franz Bahingcr. Leiden. 19.~\7. XXX + 
259 p.; 

- 7. O rl!fa(ittllt' neohserl'llttl despre Moldom .nth domnia lui Antonie-l'odcl 
Ru.,·t>t ( 1676). în "A.A.R.M.S.I.". s. III. l. XIX. m. H. 1937. Bucurc~ti. 2H p. 
+ 1 tahlou: 

-X. Originea lui Vasile l.upu. în "A.A.R.M.S.I.". s. III, l. XIX. 1937. m. 9. 
Bucureşti. 10 p. + 2 planşe + 1 tahlou; 

- 9. Quelques 11rohlemn d 'etude.,· islamique.,· dans le Sud-Est t'uropeen, în 
.. L'Europe Orientale·'. VW annee. no. 34. 1937. Paris. p. 95-110: 

- 1 O. Originea şi fct-:.ele de-:.mltllrii istoriografiei otmllllllt', în "Revista 
Fundatiilor Regak". an V. nr. 4/aprilic 193H. Bucureşti. p. 94-107: 

- Il. Demo.\tht'nes Ru.\.m ( IX61}-.J93R) -:.um Gediichtnis. în .. Con\'orhiri 
literare''. voi. LXXI. nr. II-12/193H, Bt:cure~li. p. 3!\o-390; varianta 
românească: 

- 12. În memoria lui Demosft'lle Russo ( IX69-/93R). în "Însemnări icşene". 
an IV. nr. 1/19.~9. laşi. extras. 7 p.; 

- 1.~. /)ie . osmanist he Quellen des Dimitrie Cantemir, în voi. Onll_lgiu 
pro(e.wrului Ioan Lupaş (Cluj). Bucureşti. 1940 ( -1943 ). p. .~4-4(): 

varianta românească: 
- 14. 1-:.I'Oare/e turceşti ale lui Dimitrie Cantemir, în "Arhiva Românească''. 

an VII, 1941. Bucureşti, extras. Il p.; 
- 15. Histria (/stms) au XVI-e siecle, în R.H.S.E.E.", XVIII" anncc, no. 1/1941. 

Bucarcsl. p. 137-139; 
- 1 h. Histria ( lstms) au XV/l-e siecle, în R.H.S.E.E.", XIX" anncc. no. 111942. 

Bucarcsl. p. 449-450; 
- 17. Beginn der Tiirkensteuer in den Donaufiirstentiimern ( 1394 h-:.w. 1455), în 

"Si.idoslforschungen'·. Band VIII. nr. 1-2/1943. p. 1-35; reeditat în Franz 
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Babinger, Beitrăge zur Frii.hgeschichte der Turkenherr.w.:ha.ft in Rumelien 
( 14.-15. Jahrhundert), Brun-Wien-Mtinchen, 1944, p. l-35; 

- 18. Die tiirki.w.:hen Quellen des Dimitrie Cantemir, în voi. Festschrift for Zeki 
Velidi Togan (Zeki Velidi Togan'a armagani), Istanbul, 1951, p. 50-60; 
reeditat şi în Franz Babinger, Aubătze unei Abhandlungen zur Ge.'iC:hichte 
Siidosteuropas und der Levante, Band II, Munchen, 1966, p. 142-150. 

Se observă cu uşurinţă că poziţiile nr. 1 O şi Il reprezintă aceeaşi 
contributie· acelasi lucru putem spune si despre nr. 12, 13 si 17; rămân deci 
15 studii·, ~tico le 'şi medalioane, ce pot fi grupate tematic astf~l: 
-problemele "studiilor islamice" în sud-estul Europei, poziţia nr. 8; 
- stabilirea şi caracterul complex al relaţiilor româno-otomane în evul mediu, 
poziţiilenr.l,4şi 16; 

- Histria (lstros) în secolele XVI-XVII, poziţiile nr. 14 şi 15; 
-originea si sfârsitul1ui Vasile Lupu, pozitiile nr. 3 si 7; 
-călători s'trăini 'prin Ţările Române în se~olul al x'vn-lea, poziţiile nr. 2, 5 şi 

6· 
' 

- dezvoltarea istoriografiei otomane şi influenţa ci asupra operelor principelui 
Dimitrie Cantemir, poziţiile nr. 9, 12, 13 şi 17; 

-aniversarea lui Nicolae Iorga şi comemorarea lui Demostene Russo poziţiile 
nr. 10 şi 11. 

În vara anului 1935 Babinger a ţinut o conferinţă pc tema "problemelor 
studiilor islamicc în sud-estul Europei" la Universitatea Jagclloniană din 
Krakovia. Invitat şi angajat cu contract la Istitutul de Bizantinologie din 
Bucureşti, de către Nicolae Iorga, de la 1 octombrie 1935(>, turcologul german 
şi-a inaugurat la 1 noiembrie acelaşi an activitatea didactică în capitala 
României cu "une briliante conference ( ... ) sur l'importantc et l'utilite des 
etudes islamiques dans le sud-est europeen"7

, după cum a apreciat ~ditorul 
parizian al acestei prelegeri de deschidere a cursurilor babingerienc. 

Înainte de a începe analiza propriu-zisă a acestei conferinţe programaticc, 
se cuvine să insist asupra unui amănunt inedit, comunicat cu amabilitate de 
doamna M. M. Alexandrescu Dersca-Bulgaru în 1990: ţinută în limba germană 
la Universitatea din Krakovia, conferinţa a fost tradusă în limba franceză pentru 
auditoriu} bucureştean de către tânăra, pc atunci, discipolă a Titanului Iorga, 

'Arhivele Statului Bucureşti. jimd Ministerul Educaţiei Naţionale, d. 729/1938, f. 10; vezi 
şi N. lor~:a. corespondenţă, voi. III, cdi\ie, note şi indici de Ecaterina Vaum, Editura Minerva, 
Bucureşti, 1991, p. 300-301. 

7 Franz Babinger, Quelque.1· probleme.\· d'etude.1· /.1·lamique.1· dans le sud-est europeen, în 
"L'Europe Orientale", VIl-e annee, no. 34, Paris, 1937, p. Il O. 
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care ccrcclăloarc si-a amintit: "M-am Lrczil cu un telefon din partea prof. N. 
·Iorga. care mă ruga să o traduc în limba franceză. întrucât publicul de la noi nu 
cuno~Lca hine limba germană. Cu accsl prilej a venit pentru prima oară prof. 
Fr. Bahingcr la noi acasă. A fost· inceputul unei lungi colaborări "M. 

Definind "studiile islamice" ca fiind "l"cludc de l"hisloirc el de la civilisa
Lion de ccs pays oricnlaux 4ui furcnl cnlicrcmenl au parliellcmcnt coloniscs par 
des mahomclans", Bahingcr dcla~cază regiunile /s/âm-ului din vasta arie geo
politică a "Orientului" şi pledează pentru redefinirea statutului .. ~Liintci /s/âm
ului". ramura principală a oricnlalisLicii. Popoarele islamicc pc care turcologul 
german le-a avut în principal în centrul atentiei au fost: arabii, pcrsanii ~i turcii". 

Luând în considcratic importanta holărâloarc a influentei arabe asupra 
civilizatiei din orice teritoriu supus /s/âm-ului şi influenta reciprocă între arabi. 
pcrsani ~i turci de-a lungul secolelor, Babingcr subliniază fapLUl că în sud-estul 
Europei, până la Dunărea mijlocie şi până în centrul continentului, influenta 
1.~/âm-ului a fost introdusă prin turcii care au dominat această arie geo-politică 111 • 
Influenta islamică a aqionat difcrcntiat în regiunile sud-est europene stăpânitc 
de turci: dacă în Bosnia, Hcqcgovina, Macedonia, Albania, unele zone din 
Bulgaria. Dobrogea, /s/âm-ul a prins rădăcini puternice prin milioanele de 
mahomcdani care locuiau acolo, în Grecia, Ungaria de Sud şi Centrală şi mai 
ales în România influenta islamică a fost redusă 11 • 

Sărăcia ~i imprccizia izvoarelor scrise, la care se adaugă amhigui~atca ~i 
nesiguranta traditiilor ~i izvoarelor orale au făcut ca secolele XIV-XV ale 
istorici sud-estului european să tămână în continuare obscure ~i putin cercetate; 
se impunea deci studiul etapelor ~i caractcristiciior penetratiei otomane în zonă; 
analiza comportării diferentiate, în funqie de rcal:i:1tile locale. a otomanilor fată 
de populatia cucerită; studiul rolului sistemului ~i institutiei daşirme ~i al 
renegatilor în viata politică. et:onomică. cullurală, militară ele. otomană ~i a 
popoarelor de origine; conturarea evolutiei şi rolului târgurilor ~i oraşelor în 
dezvoltarea vietii economice ~i spirituale sud-est europene. Bahingcr a insistat · 
şi asupra ncccsilătii ~i importantei i;tlcăLuirii unor corpus-uri de manuscrise cu 
caractere arabe din regiunile sud-est curopcnc 12

• 

Ca o concluzie partială, Bahingcr a subliniat Lrisla realitate că nici o şcoală 
superioară din sud-estul Europei, cu exceptia celei din Belgrad, nu avea o scqic 

• fragment din scrisoarea doamnei M. M. Alexandrescu Dcrsca-Hulgam din -l decembrie 
1990, scrisoare allată in urhil'Ualllnrului. Multumesc încă o dată <.I-nci Bulgaru pentru amabilitate. 
răbdare şi În!clcgcrc. 

'' h. Babingcr. QueltJIW.~ pmhlh11e.l'..., p. 95. 
"' lhidem. p. 95-96. 
11 lhidem. p. 96. 
1 ~ /hidem. p. 97-91!. 
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destinată studiilor islamice si că acestea din urmă nu făceau obiectul unet 
~ . . . ' n 

preocupart ststemattce oarecare · . 
Pentru depăşirea acestei realităţi incomode, Babinger sublinia necesitatea 

înfiintării unor institute de studii sud-est europene ce să se preocupe de 
"probiemele epocii turceşti", dotarea acestora cu biblioteci de specialitate la 
îndemâna cercetătorilor, formarea de specialişti-filologi în limba turcă pentru 
depistarea, citirea, traducerea şi editarea numeroaselor documente, manuscrise, 
inscripţii,· monede ele. cu alfabet arah. cu informaţii interesante referitoare la 
această zonă geo-politică 14 • Este sarcina turcologiei, "une trop jeune branche de 
la science de L'Islâm", să realizeze inventarierea şi introducerea în circuitul 
ştiinţific a acestui "enorme materiei". 

Abundenta deconcertantă a întrebărilor ce se pun unui turcolog în 
perimetrul istoric sud-est european impune cu stringentă necesitate activitatea 
ştiinţifică în cadrul unor colective multi- şi interdisciplinare, de preferinţă sub 
egida unor institute specializate sau pe lângă catedre universitare de profil. 
Activitatea unor astfel de colective trebuie canalizată şi către studiul ;storiei 
religiilor (probleme precum: sincretismul religios, inlluenţe reciproce lslâm-ism 
- Crestinism, rolul locurilor de pelerinaj, originea si rolul traditiei sfintilor 
islami~i etc.), folclorului, tradiţiilor populare etc. 1 ~. ' ' ' 

Babinger insista asupra necesităţii inventarierii şi protejării monumentelor _ 
funerare, mormintelor şi inscripţiilor adiacente. distrugerile nejustificate ak 
acestora să fie interzise prin legi speciale. Patrimoniul naţional al unui stat să 
cuprindă totalitatea monumentelor istorice, indiferent de originea si destinatia 
lor religioasă 16 • ' ' 

Turcologul german s-a folosit de invitaţia şi ospitalitatea românilor şi a 
întreprins cercetări multidisciplinare în Dobrogea în domeniul arheologiei 
monumentelor funerare, hagiografiei, toponimiei, folclorului turc, tradiţiilor şi 
obiceiurilor locale, inscriptiilor etc., subliniind existenta tot atâtor priorităti ce 
stăteau în fata cercetării ist~rice românesti 11

• ' ' . . 
Babinger lansa un semnal de alarmă referitor la soarta manuscriselor, 

documentelor etc. cu caractere arabe ce nu au intrat încă în custodia unor 
biblioteci, muzee, colecţii particulare etc., unde se bucurau de atenţia, grija şi 
conservarea adecvate. El propunea, pe baza propriei sale experienţe, activitatea 
în colective specilizate pentru depistarea, catalogarea, salvarea şi conservarea 

n lhidem, p. 99. 
1< lhid. 
"lhidem, p. 100--103. 
16 lhidem, p. 103-106. 
17 lhid. 
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manuscriselor aflate la diverse persoane particulare ~i. mai ales. valorificarea 
sLiinLirică a informatiilor inedite oferite de aceste izvoare istorice scrisc 1

x. 

· · În ceea ce p;ivc~Lc România. aprecia Bahing:er. calalogarca. studiul ~i 
valorificarea ~Liintifică ale documentelor otomane întâmpinau mari grcuLăti 
datorită incxislcntci unei preocupări constante în domeniu ~i a lipsei 
spcciali~Lilor Lurcologi: un corf'l/.1" al manuscriselor ~i documentelor otomane 
al1alc în tara noastră se impunea cu ncccsilalc. Activitatea ~i opera Jc orienlalisl 
ale lui Lazăr Săincanu se recomandau a fi luate ca exemplu şi compklale cu alte 
preocupări ~i studii inlcrdisciplinarc 19

• 

Pentru formarea unei imagini câL mai complete despre cultura şi civilizatia 
otomană. se impune a mai li studiate .. r ancicnnc societc otlomanc du XIV -c el 
du XV-c sicdcs". ordinile Je den•iş-i. misterele creziilor religioase creştine şi 

musulmane. cauzele, desfă~urarca şi implicatiile mişcărilor şi Lransfcrurilor Je 
populatii!". 

În concluzie. Bahinger a acccnLuaL faptul că istoria sud-estului Europei nu 
se poate scrie fără folosirea şi interpretarea surselor turco-islamicc. ceea ce 
impune cu necesitate impulsionarea cercclărilor şi studiilor de turcologie. 
formarea Je specialişti în domeniu. acLiviLalea în echipe de cercelălori. 

exprimânu-~i totodată optimismul în ceea ce prive~Lc viitorul .. studiilor 
islamicc" în această zonă geo-poliLică21 • 

Am ino.;islal în detaliu asupra acestei conferinte programalice a 
turcologului german pentru că se haza pc o cxpcricntă de două dtccnii în 
cercetări Lurcologicc. formula un vasl. complet ~i hinc-arLiculaL proiect Jc 
investigatii şLiintifke viitoare, anticipa ultcrioarelc sale wntrihutii la istoria 
relatiilor româno-otomanc şi, poate nu în ultunul rând. inaugura perioada 
activitătii sale didactiw-ştiin!ificc în România ( llJY)-Il)4.1 ). 

Conferinta. puhlicală în 1937, a fost semnalată istoricilor români de 
Nicolae Iorga. care a suhliniat profunzimea analizei ~i hogăţia tematică a 
concluziilor formulate. insistând şi asupra cercetărilor pc care Bahingcr le-a 
întreprins asupra unor manuscrise inedite descoperite în Dohrogca în cursul un~i 
recente călătorii de studii 22

. Cu o slahă receptare în sfera istorică românească 

'" .. L "indolcnn: el l'indiiTcrcnn: sonl parloul les cnncmics qui mcllcnl cn perii ccs 
manusnils el le dangcr csl d'aulanl grand quc le nomhrc des pcrsonncs qui liscnl ou qui 
wmprcnncnl de 1cls livrcs va cn diminucnl". aprecia cu amiirăciunc. însă pc hună drcplalc. 
lurcnlogul german (p. 107); ihidem. p. 107-10!!. 

Iorga. 

''' lhidem. p. IOH-109. 
~" lhidem. p. 1 09-1 1 O. 
~ 1 lhidem. p. Il O. 
!! .. R.H.S.E.E.", XV-c anncc, n-os 1-J/Janvicr-Mars 19JH. p. 92 (C"mnict"~' par Nicolae 
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interbelică unele directii de acllvttate si concluzii exprimate în această 
conferinţă 'se vor reîntâini în memoriul din 3 mai 1939, pe care turcologul 
german 1-a redactat şi înaintat ministrului Petre Andrei, în legătură cu 
"misiunile" viitorului Institut de Turcologie de la Iaşin. 

Babinger a cercetat originea şi natura relaVilor româno-otomane în evul 
mediu studiind circumstantele istorice în care Tara Românească si Moldova au 
plătit 'primul tribut sultan~lui otoman, iar p~ntru Transilvania' analizând şi 
publicând "două scrisori turceşti de protecţie", o 'ahdnâme şi un berât, acordate 
în 1649 tânărului şi recent înscăunatului principe Gheorghe Râk6czi al II-lea. 

Folosind surse istorice slavone şi bizantine din secolul al XV -lea şi 
reanalizând cele trei documente de bază ale evenimentelor din anii 1455-1456 
(scrisoarea sultanului către Petru III Aron, documentul adunării de la Vaslui şi 
privilegiul comercial acordat negustorilor din Cetatea Albă de a practica un 
comerţ nestingherit în Imperiul Otoman), Babinger a încercat să determine 
cauzele, condiţiile, desfăşurarea şi urmările contactelor diplomatice otomano
moldave din tensionatul interval 1455-1456, ajungând la concluzii pc care le 
dorea definitive. 

Cronologia evenimentelor era nesigură, datorită faptului că scrisorii 
sulLanului către Petru III Aron îi lipsea data anului, iar documentului adunării de 
la Vaslui data zilei şi lunii; aceste lipsuri au produs confuzie şi derută printre 
istoricii problemei, iar Babinger s-a hotărât să le depăşească, încercând 
rezolvarea definitivă a chestiunii. 

După ce analizează succint politica tânărului, energicului şi ambiţiosului 
sultan Mehmed II Fâtih faţă de statele creştine dunărene după cucerirea 
Constantinopolelui (1453), Babinger a datat documentul "închinării" de la 
Vaslui în septembrie 1455, ca urmare a ameninţării armate otomane, scrisoarea 
sulLanului către Petru III Aron la 5 octombrie 1455, cu locul de emitere la 
Saruhan Beyli, între Filipopol şi Bazargik, în Bulgaria Centrală, pc baza analizei 
cromcn istoricului bizantin Ducas24

, stabilind următoarea derulare a 
evenimentelor: ca urmare a presiunii si amenintării otomane, Petru III Aron a 

' ' convocat o mare adunare a boierilor moldoveni la Vaslui, ce a hotărât în final 
plata unui tribut anual de 2.000 de ducaţi de aur sultanului otoman (septembrie 
1455), expediat şi achitat prin logofătul Mihail (Mihul), care a primit şi o 
scrisoare de justificare a misiunii sale din partea înaltului for moldav; după 
predarea sumei, logofătul a primit de la Mehmcd II, "la 5 octomvric 1455, 

~-' Arhi1•ele Statului fuşi. fond Universitate, Fucultuteu de Litere şi Filo.wfie. d. 3/1939, 
L 99,_~ ,__.;vezi analiza mcmoriului la Dan Prodan, Din tradifiile oreintuli.1·ticii mnuîneşti .. , loc. 
cit., p. 180-181. 

~~ Franz Babinger, Cel dintâi bir al Moldm•ei către sultun, p. 6-8 (extras). 
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scrisoarea de confirmare redactată în limoa slavonă". închcindu-sc astfel pacea 
cu Moldova ~i înliHurându-sc du~măniilc de p<înă atunci; a urmat. firesc. 
scrisoarea sultanului de la 9 iunie 1456. prin care se îngăduia negustorilor din 
Cetatea Alhă să practice comerţul în Imperiul Otoman~'. 

Concluzia pc care a formulat-o Baoingcr. pc oaza cronologid amintite mai 
sus. a susţinut că .. primul hir 6ttrc sultan nu Lrchuie fixat în 1456. după cum s-a 
afirmat pfmă acum. ci un an mai d~vrcmc (deci în 1455- n.D.P.r-~'. 

Vm analiza în continuare. a~a cum voi proceda dealtfel cu toale 
contrihuţiilc hahingeriene circumscrise Lemei cnun!alc în titlu. modul şi măsura 
în care concluziile turcologului german au fost reeeplalc de isL1ricii care au 
avut. concomitent ~au ultennr. preocupări ~Liin!ifice identice sau conexe celor 
ma ni fcstatc de Bahingcr. 

Erori le de datare ~i. firesc. de interpretare săvâr~ilc de Bahingcr au fost 
scsitate prompt de istorit·il ~i filologii români. În rcccnzia sa. tânitrui slavist 
Damian P. Bog1an a criticat faptul că Lurcologul german a rcctificat .. data de an. 
In era tic la Hristos. a actului lui Petru Aron din 6964. scris în Vaslui de pisarul 
Stctco". introdudnd o premuă falsă în analiza sa. În legătură c11 actul sultanal 
din 5 nctomhric 1455. D. P. Bogdan suhlinia ceea ce-i scăpase de fapt lui 
Bahingcr: .. E de ohscrvat lnsă că· prin pomenita scrisoare nu se confirmă 
primin:a de uilrL· sultan a cL·ior 2.000 de zloti făgăduiţi drept haraciu de domnul 
\loldnvci. ci numai pnmirca lui Mihullogofăl ca sol. hanii urmând a fi Lrimhi 
într-un soroc fixat Jc suilan ~i anume peste trei luni. Deci nil·i la data de 1455 
ocLOmYric 5. sustinută de d. Bahingcr. domnul Moldovei nu plătea trihut Porţii 
ci făcea numai o simplit făgăduială". Şi încheia ~o:oncluzionând: .. autorul (Franz 
Bahingcr- n.D.P.) a cercetat superficial scrisoare;! din 5 octomvric a sultanului 
Mahomed Il ~i această superficialitate nu îndrcpl<lţ..:~te cu nimic o nouă editie a 
'>crisnrii .. c '. A~ completa cu d .. această superficialitate" în cercetare (cel putin 
duhioasă în cazul lui Bahinger. pentru că refuz să cred că ar fi fost 
tendcntioasă !) a introdus premize false în analiză. rezultând. inevitabil.· 
conclu;.ii false: astfel. turcologul german a ratat încercarea de a clarifica una din 
marile prohlcmc ale începutului rela!iilor moldo-otomanc în evul mediu. 

Eroarea tic ra!ionamcnt a turcologului german a fost imediat sesizată ~i de 
t<lnărul doctorand pc atunci Aurcl H. Golimas. care a sus\inul. pc haza 
interpretării corecte a informa\iilor documentare. că .. închinarea de la Vaslui a 
anii loc în 1456 ~i poate chiar înainte de 29 iunie (accla~i an - n.D.PT ~i că 
plata primului Lrihut s-a efectuat tol în 1456. A. H. Golimas a respins ~i datarca 

~' lhitf,·m. p. 7-10. 
2
" lhidl'm. p. -1-1 1 . 
'· .. H.:v1s1a hloricl Romfmă". an VII, 1937. Bu.:urqti. p. 41-1-416. 
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propusă de Babinger pentru scrisoarea sultanală redactată la Saruhan Beyli 
(5 octombrie 1455), optând pentru data de 5 octombrie 1456. A admis însă că 
"problema rămâne totuşi deschisă, atât asupra anului, lunii şi zilei închinării de 
la Vaslui, până la publicarea altor informaţii mai elocvente" şi că "lucrarea d-lui 
Babinger are totuşi multe date interesante"2

K. Peste patru decenii, acelaşi autor. 
valorificând noile informaţii documentare şi concluziile la care a ajuns 
cercetarea istorică românească şi mondială asupra sus-amintitei probleme, a 
situat "închinarea" de la Vaslui în intervalul martie-mai 1456, plata primului 
tribut al Moldovei imediat după aceasta, toate aceste aqiuni finalizate cu .,actul 
sultanal" din 9 iunie 14562

Y, pledând pentru reconsiderarea personalităţii lui 
Petru III Aron în cadrul unei monografii consacrate acestuia. 

După 16 ani de la apariţia studiului turcologului german, reputatul slavist 
şi medievist român Petre P. Panaitescu a reluat problema "folosirii izvoarelor cu 
privire la supunerea Moldovei la tribului turcesc", subliniind că "în 1936 
orientalistul german Babinger a arătat pe baza textelor din cronicile bizantine 
( ... )că sultanul Mahomed al II-lea se afla la Saruhan Beglie, localitate aşezată 
în Bulgaria aproape de Tatar Bazargic, în octombrie 1455 şi nu în octombrie 
1456, deci este evident că acest act este din anul 1455. Totuşi, accentua 
P. P. Panaitescu, Babinger n-a tras concluzia ce se impunea în chip logic, ci a 
afirmat că actul de la Vaslui trebuie să fie tot din 1455; ( ... ) supunerea 
Moldovei la plata haraciului ar fi avut loc deci, după Babinger, în 1455''"'0 • 

În deceniul sase, într-un studiu de referintă consacrat evolutiei haraciului 
' ' ' Moldovei şi Ţării Româneşti în secolele XV-XIX, Mihai Berza a folosit şi citat 

articolul lui Babinger din 1936, acceptând datarea propusă de turcologul german 
pentru scrisoarea sultanală (5 octombrie 1455), dar respingând anul "celui dintâi 
bir al Moldovei către sultan" avansat de acesta: "Franz Babinger ( ... ) socotea 

.r·' / !H Am·el H. Golimas, Sen.l'lll închinării de la Va.l'lui a lui Petru Vodă Amn. Din le~cllllrile r< drept ale Moldovei cu Poarta. Otomanii, în "Cuget Moldovenesc", nr. 9-12/septembric
clţC<flTibnc 1940, laş•. p. 8-10 ŞI mm ales nota 1/p. 9-10; idem. De.~pre capuchelzăile Moldm·ei .yi 
P..iJruncile Porţii către Moldova până la 1821). Contribuţii la cunoaşterea rapoartelor de drept 
dintre Moldnm şi turci, Iaş1, 1943, p. 5--6 şi nota 1; idem, Din politica Moldovei faţă de wrci, în 
;~~alea Moldovei", an. IV, voi. XI, nr. 12/deccmbric 1943, Iaşi, p. 288-290. 

"...., 
2
'
1 Idcm. Limitele cronolo~ice ale rej(mnei monetare a lui Petru Aron, în "B.S.N.R.", anii 

LXX-LXXIV (1976-1980), nr. 124-128, Bucuresti, p. 321-323. Autorul nu a folosit si citat 
St'\Jdiul lui Babingcr din 1936, ci doar edi!ia fran~cză a monograliei închinate lui Mch~ed II, 
p'iui\ 1954 (p. 327, nota 1 ). 

·'
0 P. P. Panaitescu, Pe mar~inea folo.l'irii izvoarelor cu privire la .1·upunerea Moldrwei la 

trihutul lllrce.l'c (Va.1·lui. J.J56), în "Studii. Revistă de istoric si filosofie", an V nr. III 
\Jie}scptemhrie 1952, Bucureşti, p. 188 (întregul articol, p. 187-191iJ. ' ' 
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plata primului trihut ca dcctuatft la începutul lui oclomhric l..J..S.S··'
1 ~~ optfmd 

pentru 145o. 
În anii următori. în uouă studii consacrate raporturilor politice moldo

ptomane in a uoua jumătate a \ecolului al XV-lea ~i corolarului lor financiar. 
haraciul. Mustafa A. ~ehmeu a ignorat stuuiul lui Bahingcr. ndolo-.indu-1 ~i 
necit<îndu-1. condution;înu cit plata primului trihut s-a efectuat în primăvara 
anului 1456'~. Nu la ld va proceda Mihail Guhoglu. fostul colahorator al lui 
Hahinger la la~i ( llJ40-ll)4~ ). într-un studiu consacrat prohlcmci mult analitatc 
a trihutului plătit Jc MolJo, a ~i Ţara Româneasci"i până către anul 1520. 
Trecfmu in revistă istoriografia româncasc~• ~i europeană a acestei prohlcmc. 
turcologul romfm a suhliniat că "le premier historien qui ait examinr u·unc 
f<u,:on plus dctailk les uehuh du paiemcnt du trihut turc par la Molua\'iC ( ... ) fut 
Franz Bahinger. En s · appuyant sur ues sourccs plus nu moins unmues. 
Hahingcr a ctahli que la Moldavie versa le premier trihut au Sultan CII 1" au tom ne 

uc 1455. plus cxactcmcnt au uchut Ju moins d' octohrc ( ... )""". Jar a respins 
această uatare. sus!in<înu c~t .. ( ... ) la Moldavic a payc 2.000 monnaic" u· or au 
sultan Mchmcd Il au printemps J r annce 145o .. 11

. 

Anterior. Mihail Guhoglu a rcccn;at critic eui!iilc francctă" ~i italiană''· 
ale monografiei hahingeriene consacrată sultanului cuceritor. suhliniinu deja 

" !\lihai lkrta. 1/urunu/ lfnldt~l'l'i .yi {tlrii Rt~llltÎnqti Îll .It'<". XV-XIX. in .. S.\1.1.;'1.1.". 
Vt>l. 11. l'.l:'i7. Bunm.:~ti. p. X. n . .::!. autorul a mai fulosit ~i citat \tudiik lui llah1ngn tfl·,pn· 
,-,d:llurul cnglo R.•lxTt Bari!r<I\C prin !\luiJov.1 (llucurc)ti. I<)Jo). p. 21. n. _;_ ~i ,k.,pr,· cii;IIOIIII 

frallCC/ lk 1 .1 ( ·rlll:\ pnn al'L"L".I)l pruvinciL' (BUCllrL')tl. !9.l71. p. 22. Il. 1: p. 2J. Il. 2: p J7. Il.!> . 

. \naii1.a ,·ontinuatii Jc !\li hai lkr;a în Variatiile t'.l1''""'';' 11 fii ni Rt~mtÎIIt'.yli de nil re l'nanu 

Ottll/lttllti Îll "''o/ele .\'\'1 X\ 'III. inS R.dl.". an XI. nr. 2/1 1))1' Bucurc~ti. p. 59-72. Jep;l~c~lt: dc_i.l 
lumtck tcmallcc )i cn>nologi,·c ak stuJiiior hahingcricnc 

'' \luo,tafa :\II !\khmeJ. /)ill rtlf>orltlrile Moldm·t•t '11 hllf>Niul Olomwt Îll '' ""'"' Jllllllillllt' 
a l't•untlut ul .\'1-'-lt•a. in .. S R.JI.". an XIII, nr. 5/1960. p. 165--16H t . ./ J>npn· f'rtlllllilralal dt· 

t•a.-.· Iti/·, o-moldm e</11 1 ./5()"): iJ,·m. f./11 dnc/11111'111 111rc Cllll<'l'rlllllll le klltlnt/cft dt· fu .\1oldw·it• 

,., cit· la 1 ·alac/ti,· <III.\ X\·-.\'\-'/ .\it~, In. în .. RI~.S. E.E. ... V-<.: ann.5e. n-os 1-.::!/ 196 7. llucare\l. 

p. ::65-274 ( a folosit )1 cilal doar monografia con~anată sultanului cuceritor, nlitia franco;'1. 

l'<llb. J<J54. pentru unde cdli\·aknte m<>netare.flnrill·llkre. p. 26H-269. n. 20 ~i 21). 
".\IIhail (iuht>glu. /,~· 1rih111 f>ttrt; {>ar /1'.1 Prill<"if'tlll/1'.1 Rnll/111111/f'.\ ti la Pnl"fe Jll.l'tfll 'a11 

dd>lll d11 X\ 'l·t' sihlt· ,f',ttm~., In .lt>IIIH'.I 1111"1{111'1'. in .. R.LI." no. 1/11)69. Paris. p. 51. 
"lhid1'111. p. 67. t\ceea~I pontic !\1. (iuhoglu ~i-a exprimat-o ~i în forma do.voltat.:i il 

aceo,tul 'tuJm. puhlicată în . .Istanhul Univnsitt:o,i. lktisat Fakliltesi Mccmuasi - I.C'I.I'.l\1 .... 
nr 1 4/I'>X2-19X.l. htanhul. 19H4, p. W-14.1. 

" ldt:m. l'e marxinnJ mnnn~:ra/irt Malwmrl //le ltllllflll'ralll 1'1 snn 11'//lf'.\' 1 1./3:! -1./81) dt· 

Fr. Uahillxer. in .. S.R.JI.", an XI, nr. 2/195H, Bu~:urqti. p. 195-212. Crilin1l re~:cnzor afirma 
tran)anl: .. Plata primului hir moiJownc\1: dtr~: sultan nu a avut In~: la 5 octomhric 1455, ~:um a 

m;u .1firmat l'r Bahingcr ( 1936). ci in primăvara anului urmiitor. înainte de 9 iunie 1456. dnd s-a 
înt:unplat . .împitctrca" cu .. Pitir Vtll:voJa" ( ... ). Dqi slavistul D. 1'. Bogdan i-a atras atentia cii a 

cncetat o,uperhnal accast;l o,nio,oare (din 5 octomhric 1455- n.D.P.) ( ... ). l'r. Bahinger nu a luah> 
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cunoscutele erori de datare ~~ mtcrprctarc -:;i. mai ales. încăpătânarca cu care 
turcologul german se crampona de ni-:;tc cnndutii paqial false ~i amcndalc de 
cct-cclarca turcologică ullerioară. Peste un deceniu. turcolo~ul romfm \'a recenta 
cnt~~.: ~i editia cn~lezească. cea mai valoroasă )tiintific a monografiei. 
suhliniind erorile de informatic ~i de interpretare ce s-au prduat ~i în accast;, 
traducct\~ c. Cu altă ocazie. formulând precitări ~i recti ficări referitoare la 
primul secol al relatiilor româno-otomane. a folo.,it ~i citat ..;tudiul lui Bahingcr 
din 194~. în Iim ha ~crmană. neacceptfmdu-i punctul de 'Cllerc ~i conturfmd 
dcrularca coreclă ~i logică a evenimentelor. primul haraci fiind plătit înainte dL' 
9 iunie 1456'~. 

Studiul lui Ion Matei. puhlicat în 1972-197"~. lrateat<l Îil special aspectele 
juridice ale regimului dominatiei otomane în Ţitri le Romfmc '". iar noua 
contrihutic în prohlcma haraciului acestora a lui Tahsin Gemil o.;c limiteată doar 
la secolul al XVII-lea'". Într-un sluJiu special consacra! prohlemci analitaLL· 
aici. Şerhan Papacostea a arătai că . .1" m.;ril,• ,r,.\"nir .-;1:1hli 1:& dai•' ,.,.,.,.,,, d,· 

celle lellre Je Mehmed II i1 Pierre Aron rc\'tl'lll au turco1oguc aucmano r-r. 

in "'am;• 1 . 1. Era ,·a;ul ,·a .unorul -.1 \lll<i s.:ama d.: ,·onlnhu\&a Jin (<))2 ,, lu1 1' 1' Pan.ulnnJ. 
l'.lll' ar;ila d111 nllll L"i.l În ,ll'L"\1 ill'l CSIC \'<>rh.& J.: .. l'l'IL"IL".I .t 2 (1(1(1 1k ~.&lhL"III"" ~1 IIIL'idL·L·lllll 
cnnfirmarc.t pnmim. ,·um afinn;i .1u1nrul (l'r llah&II;!L"r -· n 1 ))' 1 ~~ d,· .ll.L'.I\1;, d.n:1 (in l'l'i-1. 111 

nH>nn;!raf&.l rcL·L"n/ali·l n.D.I'.l". p. 202--20.\ 
'" hkm. A (~~'"('"' dt' lo 1/WIIngrllt'hit' du t>rn/c"t'/11' 1-'rtt/1~ /l,tf>tll.&:<'l' \llln/111'/ln ti 

C""'flli.ltlltnr,·" ti·'"" tntlf'"· f<J57. în .. S.:\.0.". 1·ul 11/1 11.~'1. llllc.lrcsl: ll)f>(l_ p. 217-2.17 .. ll"L"l'il~& 
,lllluJinc lTIIICil a rL"l'cll/llntiUI. p 22J 

': ldcm. Fron~ Hahtng.-r, .\ft-hml't tlw Cmltfllt'rnr 1111tf '"' fi1111'. r . 1. J<17X. în .. :\ I.I.A 1.". 
XL\. 19X2. la~i. p 7)f> 7)X 

"ld,·m. Omwllftfllrla Nntllt'll iil"t'!t·ri lll'll.lilltf,di il" ,(,•1 u· tft.~f...tlai r 1 I(J.'-1 1-1561 lwH11u/11 

l>t'!irtllll'il'r ,,. dnf:rttillltlllttr rl'n·,·i.-tin indrt'(>ltiri .~1 n·,·ti!~c·,in rl'it•rlfnllr• /,1('1'111111 f't'rtnllcl.i 11 

1'11/'"r/itri/or clullrt' '!ii nit- Nom,ÎIIt' ~i oto/1111111 1. în . .IX TiirJ,. T.u1h K<•ll~rn&. ~ 1 -2) h lui 1 11X 1 . 
.-\nbra. K"n~r,·y~ Sunun!dn llmlirikr". Il CII!. T TK Il. .-\nkiu ii. !<lXX. p X~ 1 

'''Ion \lat<:l. (}tll'ltJIW\ t•rnhlt'IIW\ OII/Ct'l'/111111 /,· n'gilllt' ,(,· /11 dnllllll<llinll o/ln/110111' .!1111.1 

!t·s (>ars rnlllllllitn (•·onu·mmll f>articuliht'lllt'/1/ /,r \'a/ochie). în R.f:.S.J:.J-' ... X-c ann.:.:. IH> 
l/l'l72. r 6)-~XI 11-i.-r.: parli~l ~i XI-~ ann~.:. n-o 11197.\, p. XI-IJ:'i 111-i.·m.: parl!C:I, IIUl'iiiC\ll'l'\ll' 
un Lk,·cniiL '"·da~t autor a conclu/&nnal: .. StahlllrL·a raronurih•r dmtrc Titrik l{"m:mc ~~ lmrnuil 
Oitllllilll .1 ''"tun pn>L'~S inddull;!ill ~i nu SL' poatL' fixa() tlat;i dn·:lt r.:nlru primul haran IĂhllr.id/1 
pLillt dL' T•na Rllm:ulL'asc:l '' de \IPido\·;L l'n &nd!L'IU imporlant dar. dc\I;!Ur. nu \U!'i,·i.:nl d,· 
definitoriu. primul haraL·i a ''"t pli&lll d.: '!';1ra Rom:llll"a\d în nrn1a h:1t;ili.:i dL· li& Rm·in,· de l<ilr,· 
\'l.1d l 'zurratPrul (octomhrl,. 1.\•1~-ianuari,· 1.\'171. i.1r de \lun·a ,,·1 B:ur:m in 1 ~ 17. LI urnlin-.· " 
np.:di\i.:i lui \-J.:hm.:J 1 ( 'cJchi. ( ... ) l\JniJova a Îlll'L'ptll s;j pl;ilt:ii\C;i haraci d111 ( ~'\0. fiu·;j C.l 
ac~ asia s;i fiL' ca urmar.: a unei rnnfrunt;iri militare" ( it!t'/11. în htori11 drt'(>litfllt rumtÎII<''"· \Pl. 1. 
1-:Jitura Academiei. Burur.:~tt. 1 1lXO. p. ~h2: autorul nu .t folo,it ~i ci tai studiile hn Bahin;!n Jin 
llJ)6 ~i l'l-H--19~~ 

"' Tahsin (i.:mil. J>11t1' noi (>ril·i11d lwmciul Tclrilor RnmtÎIII' Îll .\l'cnlul al .\'\'11-!t·ll. în 
.. R dl.". 1 .~o. nr X/IIJ77. Bucurc\li. p l~.B-1-l~h 
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Bahingcr ( ... )" şi că ultimul a oferit o nouă cdi\ic a scrisorii. dar analiza 
stiintifică a datelor si surselor istorice conduce către 1456 ca an al primului 
·• • • • ~ 1 

trihut si nu 1455, cum eronat a susţmut turcologul german . 
Stefan S. Gorovei. analizând critic si pertinent i1.voarcle .. primului secol 

de rcl~tţii moldo-olomanc". a folosit ~i ~ilal studiul lui Bahinger din 193h. 
acccptând datarea propusă de acesta pentru scrisoarea suhanală trimisă lui Petru 
III Aron (5 oclomhrie 1455). dar rcspingând concluziile arhicunoscule de acum 
ale turcologului german şi optând pentru anul 145642

• Într-o altă contrihuţie a sa 
din 19Sh pc o temă conexă. nu a mai revenit asupra acestei prohlcme~ 1 . 

Studiile turcologului Mihai Maxim referitoare la prohlemalica haraciului 
Moldovei analizează evoluţia acestuia doar în a II-a jumătate a secolului al 
XVI-lea sau reflectarea sa în opera istorico-geografică a principelui Dimitrie 
Cantemir~~. 

În lucrările de autor cu caracter de sinteză a istorici otomane ~i a relaţiilor 
româno-olomane, semnale de Mustafa Ali Mehmed~'. Aurcl Dccei~n sau Tahsin 

~ 1 Şerban Papacostea, La .\lnldul'ie hul trihutaire de f'l::mpire 011omu11 au XV-e sii'cle: le 
cadre i11tenwtimwl de.1· nll'f'"rts e11 /-155--1-156, în .. R.R.H.". XIII-e annce. n-o 3/197-1. Bucarest. 
p. -1-15---161 (afirma{ia la p. -155 ~in. 30). 

': Ştefan S. ( iorov.:i. Mnldnm in .. Cu.w Ptlcii .. _ Pe mur~:ineu izyourelnr 1•ril·i11d primul 
secol de relaţii mnltfn-otnmww. în .. A.I.I.A.I.", XVII. 1980, la~i. p. 634---635. 

11 ldcm. Ctilenl ÎII.H'IIIIIliri l>t'lllrll i.Hnria relaţiilor rmnânn-otomune În l'eucurile XI' -X\'1. 
în voi. Romti11ii in istoria umlent~h1. 1. coordonatori: 1. Agrigoroaiei, Gh. Huzatu. V. Cristian. 
la~i. 1986. p. J 1---11. 

" Mihai Maxim, Rnherches sur la cirumstance.1· :le fu majora/ion du kharadj de la 
Mnldlll·it• e11tre le.1· "'"";e.1 15311--157-1. în .. AI.f:.S.E.E. Bullctin", X-c anncc, n-o 2/197:!., 
Burarcst. p. 233-261; idcm. Cml.l'idaatillll.l' .l'/lr la circulatim1 mo11etaire d<1ns le.1· Par.1· Roumaill.l' 
et f'I:'IIIJ'ire 01/nnra/1 da11.1 la .1ecn11d<-' mnitit; du X\11-e siecle, în .. R~:.S.LE.". t. Xlll-c, n-o. 
J/1975. Burarest. r- -107---115; idcm. Rt•laţiilt• Moldm·ei şi Ţ<lrii Rmii<ÎIIt'Şii CII bllllt'riul Otoma/1 Îll 

<1 doua jwmitute a l'eacului al XVI-leu; emluţiu lwraciului şi peşcheşurile wwule. Rezumatul 
lczci de doctorat. Tipografia llnivcrsită!ii din Bucureşti, 1976, 2-1 p.; idem. XVI Yii::vilin Smr 
('e\'rf' i: i11de Akre 'nin /)naliiw·yoml 1·e l:;ţluk-Ho i: tlall'in Ha raei ii:.erimleki l:.'tkin ( Del'alorizarea 
akre-lei Îll ultimul sfi-rt al .~nofului al Xl'l-lea şi impactul asupra lruraciului Ţcirii Rmnâ11eşti .yi 
Mo/tlm·ei ), în ,.IX. Tiirk Tarih Kongresi. 21-::!5 Eyliil 198 1. Ankara, Kongreye Sununlan 
BinJirilcr". II Cilt. T.T.K.B .. Ankara. 191!8, 1001-1010; idcm. Huraciulmoltlm·ene.\·c Îll opera lui 
/)imitrie Calllemir. în .. A.lJ.B.I.", an XXIII, 197-1, Bucurc~ti. p. 69-78; idem. Huraciul Moldm·ei 
.yi ?iirii RomlÎII<'Şii Îll ultimul s(ert al l'eacului XVI. în .. S.M.I.M.'' ,voi. XII. 199~. Burur.:~ti. 
r J--16. 

"Mustafa Ali Mehmed,l.l·toriulllrcilor. E.Ş.E., Bucure~ti, 1976. p. 128; 166; în acelaşi an 
autorul a repuhlicat actele sultanalc din 5 septembrie 1-155 ~i 9 iunie 1-156 în cdi!ia rriti<.:ii de 
l>nmmellle turceşti pri1·intl i.Woriu României. voi. 1 ( 1-155-177-1 ), întocmit de .. .. Editura 
Academiei. Bucureşti, 1976, folosind şi citând studiul lui Bahinger din 1936 (p. 1-2 ). 

~~. Aurcl Dccei, Istoria Imperiului Otoma11 până la 1656. E.Ş.E., Bucureşti, 1978. 
r 119-120. 
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Gemi!~'. s-a acceptat anul 145n ca Jată a plătii primului trihut al Mo!Jovci către 
Imperiul Otoman. fără a se mai folosi ~i cita contrihutia lui Bahingcr Jin 19~6. 

Analiza caracterului raporturilor româno-otomanc în evul mcJm a 
constituit suhicclul mai mullor stuJii~K. conturânJu-sc liniile generale ak 
acestora ~i suhliniinJu-se că 1456 a fost anul plătii primului trihut al MolJovci 

către Imperiul Otoman. 
Autorii marilor sinteze Jc istoric a românilor. apărute în perioada 

interhdică. Nicolae lorga 1
'' ~i C. C. Giurcscu"'. au folosit. citat ~~ acceptat 

concluziile formulate Jc Bahinger 

H Tah,In ( i.:mil. R11111<Înit .~i il/11//lllnii Îlt .lt'coleft' XII' X\'1. EJitur;I :\rad.:mi.:i. Bunm.:~li, 
1991, p. D7--l.~lJ. 

•• C. ( ·. ( iiur.:scu. Sur les Relcttion.,· eli/re le Pt'uple Roumain et 1'/:'mpire 01/llllltlllti trctl't'l'.\ 
les sihle.\. in .. VII. Tlirk Tarih Kongn;si. 25-29 Eyliil 1970. Ankara. Kongrt:yl' Sununlan 
BiiJ1rit.:r. Il". Cill (Al Vll-t.:a Congres turc ,t.: istoric. 25-29 scplcmhri..: 1970. Ank.lra. 
Comunir:trilc pr..:z..:nlal..: la ,·ongres. voi. III. Ankara. 1'17 3. p. 590-5'15: Stefan Std:m..:,,·u. 
Cllnsiclerctlillns concenwnt le utnwtt're de.\· rtll'f'"r/.\' l'il/1/llllillo-turcs t'l leur illll>llct .wr It' 
de,·elol>elll<'llt lustori<lue dt' dmx l'<'uple.,. in .. A.l' .B.I.". an XXVII. I'J7X. Burur..:~ti. p. 9-1 n: 
Tahsin ( i..:md. Rlllll<'ll-0.""'"'/t miillctsdwtltT/11<' dctir hct~miilctlw~ctl<ll' tUnele <'tlll.\'idem(ti 
re/i'ritnare la raJ>tlrtttrile mni<ÎIIn-11/11111<111<' ). în .. VIII. Tiirk Tarih Kongr..:s1. Eyliil 1975. Ankara. 
Kongr..:ye Sununlan BiiJiril..:r". Il Cill. (Al Vlll-l..:a Congr..:s Je istoric turr:t. s..:pt..:mhri..: 1'175. 
:\nkara. Comuniritril..: rn:zentat..: la congres, voi. Il l. Anbra. 19H 1. r 1503-1 'i 1 O: Dinn 
( ·. ( iiur..:sn1. /)in cr1111ica ra1>11rturilor mnuÎIIII-<1/il//l<lne I.H'<" XII'- XIX). in .. Forum". an 2H. 
nr. 1 1/I<JHn. Bunm.:~li. r. n3-79: Damasrhin !\lior. Ral>llrturile /'{1/lltÎno-11/11/llll/1<' Îll .\1'< 

XI\' XV/Il !.u1•1a Ţtirilllr RnllllÎIIe Îllll>otrim d11millct(iilnr .1'/niine. în .. S.R.dl". an XV. nr. 6/1 1162. 
Bucun;~ti. p. 1-N 1-1 )03 (autorul a tn.:rut in r..:vistă istorio)!rafia prohl..:mc1 .:nun!al;i in titlu. 
anuntind d,· contrihupil..: lui 1'. 1'. l'anaitesru dlll 1952 (voi supra nota .llli. p 1-N5 ~I n. 2 ~i 

r..:r..:nziil..: lui :\1. (iuhoglu dlll llJ'iX ~i 19(10 (voi .\UIII'll notele .l'i ~I .~ni. !'<u .I m.:n!ionat stuJiile 
lui Bahingn dm llJ3n ~i 19-0-19~~ (v..:zi su111'a nota 2~ şi inti·,t nota 'in)l: <ih. V. (ion!a. Tam 
J/11ldm'l'i i11 1>rimul secol al dollltll<t(iei "'""'llllt'. în voi. colectiv (r.:Jaclor r.:sponsahil. lkmir 
\1 Dr;l)!lle\·1. /st"ria Mnldol'<'i din cele IliCit l'<'chi tilllf>Uri I'<ÎIIti Îll ep"ca "'"d<'l'll<i (A.\'f'<'c/e di11 
naţa l'"littui .. wcia!ti şi a culturii). EJitura Ştiin!a. Chi~mău. 1992. 230 r. a wnsiJ..:ral c:1 
\I<>IJova a plillit primul trihut Imperiului Otoman în 1~5n. în valoar..: J.: 2.00(1 galh.:ni. gcsllil 
r..:rr..:zent:md .. primul pa~ spre încaJrar..:a l\1o1Jov..:i în sistemul politic otoman" (p. 111-1121: 
llkm. Ţam .\lo/dm·ei şi ""l"'riul O.mw11 (sn. XI'- XI'/). ( 'hi~in;iu. 1990, 1 ~H p.: supunn.:a 
\lolJov.:i fa!•l J.: Imperiul Otuman a început odati:i cu plata primului haraci în 1~55-l~'ifl: etapa ;1 
11-a. imtalarca Jumina!in otuman.: în l'vloiJova. a J..:hutal cu ..:xp.:J•!ia militar;) a \Uilannlui 
Siileym;'m 1 imputriva lui l'..:tru Rar..:~ în 153H. 

''' ~i,·,,(a.: Iorga. l.\toria RmlllÎIIil"r. voi. III. Oit"rii. Burur..:~li. 1937· autorul a fulosil 
\tuJiik lui Bahing.:r r..:kritoar..: la muarh.:a lui 'Orhan şi dd..:r.:a :\drian,lpoluhu suh ocupa!i.t 
ntomani:i ( p. 27~ ). la activitatea şerh-ului lkJr-..:d-l>in MahmuJ/Ikrlin. 19211. la plata primulu1 
trihut al :'\.lnldov..:i ( 1 ~55 J ~~ la anH·darca ,Jirmanului \Uilanului" dm ') IUlll<.: I.J5n!Bucuro:\ll. 
I'JJn/- (p .. nx ~in. 1 ~i )): v,11. IV. Cawlerii. 19.~7: autorul a anali.~:at conJi!iik pl•l!ii primuiu1 
ha raei all\lnldov.:i. J:mJ .:xtrase Jin docum.:ntd.: Jin 5 <>clomhri.: 1~55 ~i lJ nmie 1 ~56. a acceptat 
Jatărik propus.: J..: lurwlogul g..:rman p..:ntru aJunarca Jc la Vaslui ~i cddalt..: .. pic'..: 
Jocum..:ntarc" ak .. Josarului" dt ~i p..:ntru .. c..:l Jint;ii hir": 1~55. f;ldnd trimit..:r.: la .. am:mun!itul 
stuJiu al J-lui Frant Bahing.:r" (J1. 1 U ~in. 2: .'\; p. Il~ ~in. 2:31. 

'" C. C. <iiurescu. Istoria Rmr1<Î11ilor. voi. 1111. eJi!ia a IV-a. Bucur..:~li. 19~3: autorul .1 
f,J(osit ~i citat \luJiullui lbhing..:r Jin l93n. accept;indu-i concluziik (J1 J 1-1~) 
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clahoralc de C. C. Giurescu (în colahorare cu fiul său, Dinu C. Giurescu) în 
deceniul opt al secolului nostru. s-a întreprins o analiză mai nuanţată a datelor 
prohlemci. acccpl<îndu-se acum anul 1456 ca dală a plăţii primului trihut al 
Moldovei către sultanul otoman' 1• 

În noile sinteze de istoric a românilor (lucrări colcctivc)~2 s-a acceptat anul 
1456 ca dată a primului haraci al Moldovei. fără să se mai amintească de 
studiile (din 193fl ~i 1943) şi de datarea lui Bahinger. 

Deşi nu este în intenţia mea încercarea de a urmări impactul studiilor 
hahingeriene în problema sus-amintită asupra preocupărilor similare în sfera 
turco)ouiei internationale. nu pot încheia această trecere în revistă fără a e , 

aminti doar două cazuri .,celchre" de istorici turci din ultimele 
decenii: 1. H. Uzuncarşili'' şt Hal il Inalcik'~. care au preluat concluziile lui 

'' C. C. ( iiun:scu, Dinu C. ( iiurcscu, l.woria Românilor din cele mai l"t'clll timpuri pâml 
ilstâ:::i. editia a II-a. Editura Albatros. Bucureşti. 1975: s-au folosit şi citat studiile lui Bahingcr 
despn: primul trihut al Moldovei (1936). despre originea şi sfârşitul lui Vasile Lupu/1936; 1937/ 
(p. 42R--f:!9; 4.l5) şi monografie despn: sultanul cuceritor/1954--(p. 294-296; 299). prcluându-se 
afirmatiile turcologului german ce au rezistat criticii istorice; aceeaşi atitudine şi in idem. Istoria 
Românilor, voi. Il. E.Ş.E., Bucureşti, 1976, p. 140-142; vezi şi Dinu C. Giurescu, 1.1-toria ilustrc.llâ 
a românilor. l'dllura Sport-Turism. Bucureşti. 1981. p. 127; 136 (în 1417 Mircea cel Bătrân a 
plătit primul trihut sultanului Mehmed 1); p. 141 (J>etm Aron a plătit primul haraci al Moldovei 
sultanului otoman Mchmed II in 1456); in bibliografic nu au fost citate studiile lui Babingcr (p. 
179-1 RO). În ultima carte antumii a lui C. C. (iiun:scu. Probleme nmtrm·er.mtt' in i.worirwrafia 
mmcin<l. Editura Alhalros, Bucun;şti, 1977. s-a afirma! că .. ~c produce în 14 17 campania lui 
Mchmcd 1 impotriva Ţării Rom;încşti. campanie la sfârşitulc·.\rcia Mircea recunoaşte suzcranitalca 
sultanului şi convine să-i plătească un .. haraci" anual modic (p. 92); că .. Petru Aron a trebuit să 
recunoască, in 1455, aulorilatca lui 1\lchmcd al II-lea şi si1-i plătească haraci. o sumă relativ 
modică: 2.000 de ducali de aur" (p. l>J), fără a-1 mai aminti sau cita pc Babingcr. 

'~Istoria Romcinil'i. voi. II. Editura Academiei, 1962 (pentru .,momentul 1456" s-au folosi! 
şi cilat doar studiile lui P. 1'. Panailcscu/1952 şi Mihai Rerza/1957-1958 (p. 448); l.woria militarll 
a poporului român. voi. II, Editura Militară, Bucureşti, 1986, p. 258 (editia franceză. a 
monografiei lui Bahingcr wnsacrat;\ sultanului cuccrilor/1954 a fost inclusă in Rihlio~:rafie, p. 
592). 

"1. H. Uzun~,:arşili. O.mumli Tarilri. 1. Cilt, Istanbul. 1949, p. 78: in septembrie 1455 
domnul l'clru Aron a recunoscut suzcranilatca otomană şi a plătit, ca tribut. suma de 2.000 de 
moncdc de aur (a/tun) (apuci Mihail (iuhoglu. LR trihlll paye par les Principalllt's Rmmraines .... 
p. 54-55). 

·~ Halil Inakik. Tire Ouoman t:mpire. Classiml A~:e. /300-1600. Variomm Rcprinls. 
New York - Washington, 1973: .. 1455 - Moldavia tributary to thc Ottomans (5 Octobcr)" ,.. 
p. 211; .. In 1456, lwo ycars ('li) aflcr thc Princc of Moldavia. (Pctm) III Aron (sic!) had acccptcd 
Ottoman suzcranily, thc sullan granted a patent of privilege to Moldavian mcrcliants ..... 
(ducumentul din 9 iunie 1456)- p. 129; vezi şi harta de la p. 24. A se consulla şi idem. Imperiul 
Otoman. l:.imw clasicc1. 1300-1600, cdi!ic şi studiu introductiv de Mihai Maxim, traducere, notă, 
completarea glosarului şi indccclui de Dan Prodan, Editura Enciclopedică, Bucureşti. 495p. + 2 
hăqi (l'p. :lR-39. 234, 397). 
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Bahinger l11nnulate în Jl)4J-Jl)44 în cde ,1, ,;, stuJii puhlicate în limha 
uermană" 

~ Din această punctare a ecourilor studi•dui hahingL-rian Jin 19.16 1n 
domeniul preocupărilor istoriografice iJcnticc ~au cone.\L' din ţara noastră ~L' 

1mpune formularea unei concluzii: în cercetarea •~torică romtmeascit re;ultatek 
analizei turcologului german au fost acceptate. cu Jouii exceptii ( Damian P. 
B•tguan în Jl).17 )i Aurcl H. Golimas în Jl)40 Jl)43) timp Je aproape Jouit 
decenii. ptmă în Jl))2 cftnJ. prin stuJiul său Jc rderinţă. un aJeviuat mudel de 
interpretare logică )i juJicioasă a i;\'oarclor 1~toriee Jocumentarc. P. P. 
Panaitescu a stahilit Jerularca general;!. Je la caU!<t Ia ckl·L a cwnimentdor din 
anii 1455-1456. suhliniinJ ce rămtmea totu~i \ 1ahil din conclut.iik formulate de 
Hahingn. În ultimile patru Jecenii. stuJiul turcologului german ~i unck 
Clmdu;iik sale Încit \alahilc aU mai rost foJo-.ite ~i citate ÎI1 istoriografia 
prohknll'l. 

Bahinger a ;mal11at )i circum-.tanţde în e<trL· Ţara I<omfmească a plătit 

primul trihut sultanului otoman. în timpul lui :\l1rcea cel Bittrân. ca urmare a 
campaniei sultanak Ia norJul Dunării"'. 

De Ia început turcologul german a suhliniat faptul crt plata pnmului trihut 
al Ţitrii Romtme~ti citire -.ultan. ce Jctermina o rd<tţll' de suh. 11\lonarl' a ţ;'trii raţii 

Je Imperiul Otoman. se afla în -.trimsă Iq.!<-tlllr•î cu e\L'nllncntek •~toiKL' 

anterioare. din timpul ~i postnioare hiit<'iliei lk b Ro\·ine (:\rgL·~). Ikci clh't.l 
soluţionării acestei prohkme ar fi Jatarca cxact:t ~i anali;a caracll'rulut ::-• 
urmărilor acestei lupte în caJrul rdatiihtr valaho-Ptom;mc Ia ~Lir~itul SL'colului 
al XIV-ka'·. 

Reamintind tri.~ta realitate că epoca lui Bityl'lîd 1 era (pnmi!imdu-mi a-1 
pararra/a pc marele istoric rrancl'l. Fcrnand Brauul'IJ .. o \LTitahtli't incertllUdlnL' 
cronologicit". Hahinger insistit asupra nl'lT~ilaţli l'tlrohmitnl inrorma!lll,,r 
Ianmare oferite de ~ursek istorice ..,[trhL·. hulgarc. otom<llll'. hitantlnL· )1 
europene ~i a analizei critice a acestora. 

" \'c'/1 111/i-u lllll.l 'i(• 

"'1-i.lll/ lbhlll~LT, //,·gg/11 ,/,., TiiiA<'/1.\Iellt'/' i11 dt'/1 l>olluii/111"11<'1!/IIIIICFII 1/ !•1-1 />;·11 j_ţ\)j_ 
III .. Sud,"li<•I'L'hllll~c:n". IL11hl VIII. 111 1 ~/IIJ4.\.J' 1 ~~-1' ~1 ~<) ,·llpnnd \,111.<111.1 ;cc'llll.lll.l" 
'lli<.hului d1n 1 1).\(1 dc:,plc' prunul lnhut al :\l"ld"1·n r:lllL' \llltan. J'l' ,·<Jr,· l-.1111 .IIJ.di/"l ,1,· 1,,_ 

\"<Jiianla in car.: Bahlll~l'l llll ~hl r.:n·alll.il r•'li[Î.I. Îlll'llld.l IC:l'c'/1/llhll u llll'L' l'l' 1-.lll '"'' ,,.l!,·,,llc'. 
1' 2LJ--.l) ,·on\111 o an.:x:1 dc,pn: \ltf>lllll'rea /lu/.~unt'l r.i.~tinlt'll<' ,/,· , ,ifrc "/""'""'· n· 1111 ne· 
llllL-r,·~,·a;:l a1n. Întrc:~ul 'llldill 1\'c:dllal in idcn1. 1/,·anrg<' :·1u· Fnin~,-,, Jrj, III<' .f,.,. 
rur/.:t•lllrern<·lru/i III Rumdit'/1 1 1-1 1 'i./,i/ulllrndt'r/.1). llillllll-:\limdlc'll \\"ic'll. !IJ44. IJ:'ip lp 1· 

' "''"'''"· 1' .1 
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Astfel, cronicile sârbe şi bulgare menţionau anul 6903 al erei bizantine 
( 1 septembrie 1394 - 31 august 1395) ca dată a luptei de la Ro vine, mai exact 
1 O octombrie 1394, fără să stabilească cu certitudine numele, locul şi rezultatul 
acesteia. 

Cronicarii bizantini din.secolul al XV-lea au oferit informaţii incomplete 
si contradictorii, ce puteau fi folosite doar cu circumspecţia de rigoare. Sursele 
~entral-europene valorificau informaţiile cronicilor balcanice, bizantine· şi 
otomane, fiind şi mai greu de folosit în elucidarea chestiunii de faţă. 

Analiza cronicilor otomane, a argumentat Babinger, oferea informaţii 

suplimentare şi demne de interes. Astfel, coroborând informaţiile acestor 
izvoare cronistice (insistând în special asupra cronicii lui Oru~ bin' Adi!, pe care 
a publicat-o într-o ediţie critică5~). turcologul german a ajuns la concluzia că 
lupta de la Ravine a avut loc în anul 795 H. (17 noiembrie 1392 - 5 noiembrie 
1393), toamna (probabil la 10 octombrle 1393 !), pe malul râului Argeş, cu un 
sfârşit nedecis, ceea ce 1-a determinat pe Mircea să ofere sultanului, cel puţin 
aparent, supunerea sa, încercând astfel să câştige timp, pentru ca mai târziu, 
împreună cu aliaţii săi creştini, să-1 atace din nou pe conducătorul otoman59

• 

În legătură cu tributul plătit de Mircea sultanului său otoman, Babinger a 
susţinut că a fost achitat cel puţin o singură dată, în 1394, ca urmare a intrării 
temporare a Ţării Româneşti sub suzeranitatea otomană, că e puţin probabil ca 
după acest an să mai fi fost achitat, că era, probabil, în valoare de 3..000 de 
ducaţi sau piaştri. Turcologul german nu credea că plata şi valoarea tributului ar 
fi fost stabilite printr-un "tratat de stat" ('ahdnâme), adică printr-o afacere 
legală la care se ajunge prin ofertă şi acceptareti(>. Babinger insista asupra 
necesitătii ca istoricii români să cerceteze, să analizeze si să valorifice în mod . . 
ştiinţific informaţiile oferite de aceste 'ahdnâme-le pentru elucidarea unor 
aspecte obscure încă ale relaţiilor româna-otomane în secolele XIV-XV61

• 

În monografia consacrată lui Mircea cel Bătrân, P. P. Panaitescu nu a 
putut folosi acest studiu al lui Babinger62

, dar a introdus în volum o addenda în' 
care s-a declarat de acord cu turcologul german asupra datei primului tribut 

~~ Die Fruhosmanischen Jahrbuc:her des Urudsc:h, Hanover, XXIV+ 140 p., 1925. 
w Fr. Babinger, Begin der Turkensteuer ... , p. 13-16. 
60 Ibidem, p. 17-19. 
61 Ibidem, p. 21. 
62 P. P. Panaitescu, Mirc:ea c:el Bdtrân, Casa Şcoalelor, Bucureşti, 1944, 365 p. Studiu11ui 

Babinger a apărut concomitent cu monografia mai sus citată, a cărei redactare a fost terminată în 
toamna anului 1943 (Introducerea datată "Bucureşti, noiembrie 1943", p. 9). 
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plătit de Tara Româneas~ă sultanului otoman ( 1 394 ). suhliniind însă că nu 
Mircea a fost autorul gcstplui. ci Yladl .,Uzurpatorul .. "'. 

Mihai Berza nu a amintit nimic de studiul turcologului germanfH: ahia 
Mihail Guhoglu 1-a folosit şi citat. suhliniind faptul că Bahingcr a fost primul 
istoric care a cercetat în amănunt începutul plătii trihutului Ţării Românc~ti 
către sultan. eveniment plasat după hătălia de la Argc~ sau Ro vine ( 1 O 
octomhrie 1 194). în timpul domniei lui Mircea cel Bătrân"'. punct de vedere cu 
care turcologul român a fost initial de acord"". Într-o contrihutie ulterioară. 
Mihail Guhoglu a nuantat demersul critic. distantându-sc de pozitia lui 
Bahingcr: în pofida relatărilor cronicarilor otomani. Mircea nu a plătit haraci 
sultanului nici înainte nici după hătălia de la Arge~. şi nici până în 1417. Rivalul 
viteazului domn muntean. Vlad 1 .,Uzurpatorul''. a fost autorul gestului. pc care 
1-a repetat timp de câtiva ani. Cronicarii otomani care au trăit ~i au scris în 
secolele următoare i-au confundat pc 'cei doi voievozi .. simultani .. ai Ţării 

Româneşti. lucru pc care 1-a făcut şi Bahingcr în articolul său din IY-l3"~. 
Mcdievistul Ştefan Ştefănescu a admis existenta unui .. acord" între Mircea 

l'cl Bătrân ~i Mehmcd 1 (1415 ), dar nu şi a unuia anterior. între domnul muntean 
şi Bâyczîd 1; a concluzionat că aşa-numitele .,capitulatii'' au definit raporturile 
complexe româno-otomane în evul mediu, având la hază un fond istoric real. A 
folosit contrihutiilc semnate deP. P. Panaitescu (IY44-1952) ~i de Mihai Bcrt.a 
( 1 Y57-195X ), fără a mai aminti ceva de cele ale lui Franz Bahingcr"x. 

Nici Ion Matei nu a folosit şi citat contrihutia lui Bahinger"'1 ; aceeaşi 
atitudine ~i în cazul lui N. Constantincscu70

• În schimh, Gh. 1. Constantin a făcut 
referiri la contrihutia turcologului german. apreciind îndrăzneala ipotezei 

"' lhidem. p. 335-357: vezi 5i p. 2~7-2~X: 2X3-2X5. l'anait.:scu a mai li1losit 5i citat: 
Cronica lui Urur hin 'Adi/. editată de Bahingcr in 1925/v.:ll .IUfJrtt. n. 5X/-(p. 2~0 ~i n. 17) 
c:it ~i studiul accluia~i despre şerh-ul Bcdr cd-Din Mahmud dm 1921 (p. )]2 ~i n. 131: p. JJ5 
Şi Il 1~9). 

"'1\·lihai Bcrza. Haraciul Moldm·ei şi Ţării Rrmuineşli in .1·ec. XI'-XJX. loc. cit .. a folosit ~i 
citat doar cmnim lui Urur hin 'Adi/. p. 2X şi n. 6. . 

"'Mihai Guhoglu. U' lrihul pa1·~ f'ar le.1· Principal/le.\· Roumaines .... loc cir. p. 51. 
"'' lhidem, p. 58-60. 
67 ldcm. O.mwnli/ar/a Rnmm 0/ke/ni arasindaki .... p. X32-X33. Turcologul rom;În a mai 

folosit. in analiza .,cazului" şe,·h-ului Bcdr cd-Din. şi studiile lui Bahingcr dc,pn.: acL'a,tit 
personalitate puhlicatc in 1921 şi 19~3 (p. X36-X37l 

"" Ştefan Ştefănescu. Ţara Rotrui1wa.\Hi de la Ha.wrah 1 .. liuemeieloru/" la Mihai l'ilea;ul. 
Editura Academiei, Bucureşti. 1970, p. 116; idcm. Con,·ideralions nmcerna/11 le caractht' des 
rapporl.~ rolllllllino-11/rcs .... p. 1 O. 

"''Ion Matei, Quelque.l{lmh/hnes.. .. 1/1972. a admi~ cxistcn!a unui .,tratat" intre Mircea şi 
Mehmcd 1 (1415). 

711 N. Constantinescu. Mircea cel fllilrân. Editura Militară. Bucureşti, Il)X 1, a urmat linia 
trasatit de monogralia puhlicată de P. P. Panaitescu in 19~~. 
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(bătălia de Ia Argeş - 1 O octombrie 1393 !) şi acceptând-o; a afirmat astfel că 
tratatul" s-a încheiat între Vlad 1 si Bâyezîd 1 în rebi iil-evvel 796 H. (ianuarie 

" ' 
139471

). 

Este curios faptul că nici turcologii români autori de sinteze de istorie 
otomană72 nu au folosit si citat contributia lui Babinger. Aceeasi conduită si în 
sintezele de istorie a rom'ânilorn. ' ' ' 

Volumul omagial Marele Mircea Voievod (Bucureşti, 1987), dedicat Gelei 
de-a 600-a aniversări a urcării pe tronul Ţării Româneşti a viteazului domn, 
reuneste o serie de contributii deosebit de valoroase, în care autorii clarifică 
origin~a. etapele, derularea, c'aracterul şi ecourile relaţiilor româno-otomane din 
timpul acestui conducător, pe baza izvoarelor inedite-edite şi a rezultatelor 
cercetărilor istorice românesii si mondiale în domeniu până în anul aparitiei 

' ' ' volumului, important prilej de a observa difuzarea concluziilor formulate de 
Babinger ( 1943-1944) în medievistica românească contemporană. 

Astfel, Alexandru V. Dită, analizând diferite izvoare documentare si 
narative referitoare la data "vict~riei românesti de la Rovine"74

, a folosit si cit~t 
' ' studiul lui Babinger, reproşându-i însă turcologului german că"( ... ) a căutat să 

deprecieze toate izvoarele neotomane, în special pe cele bizantine şi sârbeşti, ca 
să-şi poată impune, în cele din urmă, propria datare, dedusă, în exclusivitate, pe 
baza surselor otomane: toamna anului 1393, când s-ar fi desfăşurat campania lui 
Baiazid şi ar fi căzut, în lupta de la Rovine (10 octombrie), Marko K.ralevici". 
Al. V. Diţă a respins, poate prea brutal, această datare, subliniind "e~ecul lui 
Franz Babinger în tentativa de a data expediţia condusă de Baiazid în Ţara 
Românească exclusiv pe izvoare otomane" şi singularitalea datării sale în 
istoriografia internaţională a problemei 7~. 

71 Gh. 1. Constantin, Le traite entre le Sultan Bajazet r' et la Valachie, în "Der Islam·', 
Band 59, Heft 2, 1982, p. 278-279. 

72 Vezi supra notele 45, 46 si 47. 
71 Istoria României, voi. Il, 'Editura Academiei, Bucureşti, 1962: "Trebuie menţinut aici că 

haraciul plătit de domnul Mircea cel Bătrân în 1415 sultanului Mehmed 1 nu semnifică supunerea 
fală de turci" (p. 383); l.1·toria militară a poporului român, voi. Il, Editura Militară, Bucureşti, 
1986: "Prin urmare - fapt istoric esenţial -, la moartea lui Mircea cel Bătrân 
(31 ianuarie 1418, Ţara Românească nu era supusă sultanului Mehmed 1 şi nici o porţiune din 
teritoriul ei nu se afla sub stăpânire otomană" (p. 184); colectiv, sub conducerea lui C. C. 
Giurescu, Istoria României în date, E.E.R., Bucureşti, 1972: Mircea cel Bătrân a plătit haraci 
Imperiului Otoman în 1417 (p. 80); Moldova, în timpul lui Petru Aron, a plătit primul tribut în 
1456 (p. 96). 

74 Alexandru V. Diţă, 17 mai /395, o dată importantă în i.1·toria universală - victoria 
românească de la Rovine, în voi. Marele Mircea Voievod, coordonator Ion Pătroiu, Editura 
Academiei, Bucureşti, 1987, p. 254-277. 

7s Ibidem, p. 236-237; 239. 
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La fel a procedat ~i Dan Zamrircscu. care a suhliniat că Joar Frant 
Bahingcr a respins datarca .Jantczistă .. ( I.NO- lansată de Mouradjca d'Ohssnn 
în 1 X20. preluată nccritic ~i Jifuzată de Hammer 1 1 X-'4 ~i de Zinkeisen 1 1 X-+0 în 
siniezelc lor de istoric otomană) a .. primului trihut .. plătit Jc munteni 
otomanilor ~i a amintit Je ,.toamna anului 1-'lJ.~··. propusă de tun:ologul german 

pentru cxpeditia sultanală la nordul Dunării"'. 
Sus-mentionata datare (completată cu locali tarea geografică a hătiihe1: PL' 

dul Arge~\ a mai fost amintită ~i Je Tahsin Gemil-. fără a-1 acordau prea mare 
important<i. ~i ignorată de Mihai Maxim 7h. Valeriu Veliam · . Sergiu losJpcsnl"' 
sau Constantin Căzăni~teanuh 1 • 

Datarea ~i localitarea propuse de Hahmger în ILJ4J-Il)44 au fost 
cunoscute în medievistica rnmimeascii a ultimei JUmătătJ de secui. Jar au fost 
privite (mai ales datarca ~)cu ironic ~i ncîncredne datontil 1/\oarclor 1stonce L"L' 
i-au scn it drept hază (cronicile otomane eJitatL' de însu~1 Hahinger. Jar pupn 
cunoscme) ~i cutetantci ipotoelor formulate. Acum. c:md in turcolog1<1 
mmfmească folosirea cronicilor 5i documentelor otomane în ccrcclan:a 
~tiintifică a devenit ceva firesc ~i ohi~m1il. se impune o reconsiderarea acestui 
studiu. ce oferă o ipoteză de lucru îndrătneată într-o controversă istorică în care 
multitudinea opiniilor persistă încă ~i ;p;tăti. 

Imediat după Primul răthoi mondial. timărul turcolog a efectuat ccrcct~tn 
în Arhiva de Stat din Viena. unde a descoperit originalcle a .. două scn\on 
turcc~ti Jc protcqie·· C:Wt'i tiirkische Sclltll~lme!l') acordate de Î naha Poart~l 
tiinărului principe al Tran<;ilvaniei. Gheorghe R;\kuui Il în iumc 1 h4lJ. pc care 
k-a analitat sumar ~i le-a puhlicat în 1920"'. 

SuhliniinJ existenta unui mare num;1r de documente turco-osmanc ce se 
giiseau în Arhivele din Austria ~· Germania. Hahinger. intumJ importanta 

.,. 1>.111 /.unfirl'\L'll . . \ltr.nt cel .Har.· . .fac tor ltotcinitor Îll P•II/ÎJ:urarc'ct /"•ltttc·o-istnnc ci " 

Sud-Fwu/ui t'lll"n(>t'llll. loc. nt. p. 2!1~-~X'i: ~!19: )(HJ. 

., Tah\in < icmil. Rctt•orturile rmlltÎIItH•tmllt/111' i11 ITI'/111'<1 fw Jfircea ..,,, ,Har1·. /o,·. , it .. 
p. _q~. n. 'ilJ 

'• M1ha1 Maxim. !u f"·il·irt' la Îll{t'ft'~:erift' de!'"~'~' rnmtÎIItH•tnllllllle di11 ltlllf'lll fui :\firu'tl 
n'f .\fart'. /ne. cit., p .. ~6'i-.~lJo. 

,,, Valeriu Vdiman. /)mrmia lui Mircea CI'' .'vftlrt' Îl/ \'t~itmea 1\Tnringra(tl'l ntl!lllt/111' III'< 

X\' X\'1/J. loc. cir.. p. 197---U•J. 
"" S..:rg111 losip.:sru. /Jouâ clwsttlllli de .t:l·'o~ra(it' istoriui. 1 J i11 Potltlllill'lll '"" .\lort'fl' 

.\IIIH'a \ 1oti'I'Ot/al Ţlirii Ro11tti11eşti: //} fo;·u/ hlit<ilil'i de fa .. RIII'illl'". fnc cit., p. ~-~0-~~h . 
., < 'onstanlln ( 'iît.:ull~l..:anu. Pe umwle fut .\frrcnt u'l .l111n. hlilllr<~ Spon-Turi,nL 

Bucurc~li. 19!17. ~~~~ p. 

•: hanz Bahingcr. Zll'ei tiirkHdw Sclurt~hrw(l' flir (it'or~: 11. Ntiktlc:r. Fiintl'll ,."11 
SwlwllhiirJ:ell. OII.\' dem laftn' lfi-l'i .'.fir :ll'ei /.icftttlmcktafe/11. în .. 1..: 1\londc Oriental". an XIV. 
llJ~O. llpp,ala. p. Il 'i-1 'i 1 
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acestor surse istorice pentru studiul rela\iilor dintre otomani şi popoarele 
dunărene, a insistat asupra necesităţii depistării, cercetării, catalogării, publicării 
în editii critice si valotificării stiintifice ale acestora. 

Turcolog~l german a ~nali~at din punct de vedere tehnic cele două 
documente, oferind în anexele studiului două reproduceri destul de clare. După 
ce a expus pe scurt evenimentele politice din anii 1648-1649 în cadrul relaţiilor 
transilvano-otomane, Babinger a analizat sumar, din punct de vedere juridic, 
cele două acte sultanale, concluzionând că erau "două scrisori de protecţie" în 
cadrul regimului de suzeranitate - protectorat pe care Înalta Poartă îl exercita 
asupra Transilvaniei de peste un secol. 'Ahdnâme-aua confirma în demnitatea 
de principe al Transilvaniei pe tânărul nobil Gheorghe Râk6czi II, iar berât-ul, 
în acest caz, rezuma prevederile primului act şi servea drept scrisoare de 
prezentare şi acreditare pentru ravus-ul MahmOd, aducătorul şi celorlalte 
însemne otomane ale domniei: calul (ât), veşmântul onorific (hil'at), steagul 
(sancak ve 'alem) şi buzduganul (topuz). Sperând că prin publicarea acestor 
două acte sultanale aducea o modestă contribuţie la clarificarea problemelor 
"epocii turceşti a Ardealului", Babinger îi îndemna pe cercetătorii străini şi 

români ai istoriei Transilvaniei să introducă si să folosească si documentele 
' ' otomane în demersurile lor stiintifice"1

. 
' ' Traducerile germane sunt destul de fidele originalelor otomane; se poate 

sintetiza astfel caracterul obligaţiilor (şi al rela\iilor) otomano-transilvane ce fac 
obiectul celor două acte: 

- Înalta Poartă garanta com-ervarea deplină a "drepturilor şi libertăţilor" 
ţării, a credinţelor religioase practicate în Transilvania, a legilor, datinilor şi 

obiceiurilor Principatului, sintetic formulat: autoguvernarea şi autoadminis
trarea ţării, fără nici un ame.\·tec otoman; 

-asigura inviolabilitatea graniţelor şi a teritoriului Transilvaniei, a 
averilor ardelenilor fată de injonctiuni otomane; eliberarea robilor crestini si 
trimiterea lor în tară; circulatia neg~storilor crestini la sudul Dunării·, ' '• 

' ' ' -asigura respectarea valorii harâr-ului Transilvaniei fixată deja şi 
tratamentul diplomatic adecvat acordat solilor ardeleni; neînstrăinarea unor 
cetăţi sau teritorii ale Principatului către un solicitant extern; protecţia 

principelui, a familiei sale şi a averilor lor; 
-sultanul jura pe numele lui Allâh să respecte prevederile 'ahdnâme-lei 

(atât timp cât şi cealaltă parte nu o încalcă în nici un fel), obligându-se "să 
protejeze" şi "să apere" Transilvania de orice agresiune externă; 

-cerea ca principele să fie "prieten prietenului şi duşman duşmanului" (ve 
dostuma dost ve diişmanima duşman olub) sultanului, adică să ducă o politică 

"
1 Ibidem, p. 115-118; 124-126; 149-151. 
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concertattl (si nu monopolizată. pentru că. prin prezentul act, sultanul 
recunostea c~mventiilc si tratatele de pace încheiate între Transilvania ~i 
imperi~li în trecut. .cerâ~d chiar respectarea lor !) cu cea a Înaltei Porti ~i să 
./itmi:e:e dcta~amcntc auxiliare. provizii ~i informatii politico-militare în caz de 

neVOie. 
Transilvania. prin principe ~i clasele conducătoare. era ohligată: 
-sti plc1tea.m1 harâr-ul ~i pişkeş-urilc fixate. în conditiile stahilitc; 
-se/ nu atâce posesiunile otomane de la granita comună sau voievodatclc 

Moldovei ~i/sau Ţării Române~ti (ci să le sprijine militar Ia nevoie). se/ t~fi::re 

ajutor militar. provizii ~i informatii politico-militare; 
-se/ înapoie:e făr[l răscumpărare primnierii ~i negustorii fugari cu averile 

lor; 
-se/ lllt amrde azil politic ~i sprijin de orice fel voievozi lor răsculati din 

provinciile extracarpatice române~ti. ci să-i prindă ~i să-i tnmită la lstanhul; 
- supu~ii sti nu fie asupriţi, evitându-se astfel posihilek tulhurări interne; 
-se/- şi alinieze politica externă la cea promovată de otomani; 
-se/ rnpecte prevederile prezentei 'ahdnâme~ 1 • 

În reccnzia făcută (prohahil de Alexandru Lapcdatu) acestui studiu. s-a 
realizat o succintă trecere în revistă a evenimentelor politice din anul 1649 în 
cadrul relatiilor româno-otomanc. suhliniindu-sc importanta juridică a celor 
două acte (hercît ~i 'alulnâme) acordate tânărului principe transilvan; în 
continuare s-au tradus din germană în românc~tc cele mai importante paragrafe 
din 'alulncîme, .,cari arată cât de putin oneroasă era suzeranitatea turcească în 
Transilvania pc la jumătatea veacului XVII"K'. 

Dc~i cunoscută în istoriografia europeană ~i românească a prohlcmei. 
contrihutia lui Bahinger nu a fost folosită ~i citată de autorii români ai 
monografiilor consacrate principelui Gheorghe R;lk(kzi HK". În sintezele lor. 
N. Iorga ~i C. C. Giurescu nu au folosit ~i citat acest studiuK7

; accea~i ignorare ~i 
în sintezele de istoric a românilorKK sau a Transilvaniei~'). lucrări colective. De 

u lhidem. p. 126-l.N (textul in alfahct arah). p. 1-lO-J . .p (lradun:rca germană). 
"' Rcn:n1.ic in .,A.I.I.N.C.". an. VI. 19]1-1935. Cluj. p. o2X-6]0. 
"'' Eug..'nc l'avksco. Genr):e.l Il RtÎii.tic:.i. Prmce de Tnm.l·y/mnre ( 16-IX--/fl(J{}). t.".uai .111r .1"11 

f>olilitflll' e.\lnie11re. h.lilion .. V..:rsuri ~i Proză". Jassy. 192-l. I.B p. (wzi în sp..:cial p. 30-31 ): 
Carol Giilln..:r. Ghenr):lll' R<ikri<·:.i 11 ( 1 6-IX f(J(J() }. I:Jitura Militară. Bun1r..:~ti. 1977. 130 p. (voi 
indcos..:hi p. 32-35 ). 

"' Nicola..: Iorga. /.1Wria RomlÎililor. voi. VI. A1rmarlrii. Btrl'trn:~ti. 193X; C. C. (iiun:sru. 
/.1"/oria R"III<ÎIItl"r. voi. 1111. cd. IV. Bunrrcşli. 19-l]; C. C. (iiun:scu ~~ D. C. (irurcsru. fsl"rw 

RnmtÎ11il"r tiin cele mai 1·eclu rimp11ri fllÎII<i ll.l.l<i:.i. cJ. II. Editura Alhalms. Burur..:~ti. 1 97'i: D. C. 
( iiurcsnr. 1.1"/()ria illl.l"lral<i a ronuinil"r. EJilura Alhalrus. Bucur..:sli. 19X 1. 

"'Voi .1.1/f'nt not.:h: 'i2 ~i 73· vul. III. Bucur..:~ti. 196-l: voi·. III. Bun1r..:~ti. 19X7. 
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neinteles devin aceste scăpări în cazul turcologilor români autori de sinteze de 
istorle otomană şi a relaţiilor româno-otomane90

• 

După o men{ionare tangenţială într-un studiu de politică externă a 
Moldovei la mijlocul secolului al XVII-lea91

, Ion Matei s-a ocupat mai pe larg 
de aceste două importante acte sultanale (berât-ul şi· 'ahdnâme-aua) în cadrul 
unor studii de referinţă92 • • 

Amintite într-o notă a unei valoroasă ediţii de documente otomane ipedite 
din sec. XVII-XVII:f11 (Iară a fi însă incluse şi traduse în româneşte în aceasta 
!), cele două acte sultanale nu au fost folosite de turcologul Tahsin Gemil nici 
într-un studiu special consacrat problemei "capitulaţiilor" Transilvaniei94 şi nici 
într-o lucrare de sinteză referitoare la locul si rolul Tărilor Române în Europa de 
sud-est pe la mijlocul secolul~i al XVII-lei5• ' 

Cu toate că regretatul turcolog Mihail Guboglu le-a analizat şi le-a 
încadrat în contextul istorico-juridic obiectiv al relaţiilor otomano-transilvane 
de la mijlocul veacului XVII96

, alţi specialişti români ai problemei au ignorat în 
continuare, pe nedrept, cele două acte sultanate din iunie 164997

• 

19 Din Istoria Transilvaniei, voi. I, ed. II, sub îngrijirea lui Miron Constantinescu, Editura 
Academiei, Bucureşti, 1961, 354 p. 

90 Vezi supra notele 45 şi 46: M.A. Mehmed a citat totuşi studiul lui Babinger în contextul 
aprecierii contribuţiei turcologilor străini care au participat la efortul de valorificare a izvoarelor 
documentare otomane referitoare la istoria românilor în evul mediu, prin analiza conţinutului şi 
prin publicarea lor integrală în original, în traducere şi cu facsimile (Documente tun·e~·ti privind 
istoria României, voi. I, 1455-1774, întocmit de ... , Editura Academiei, Bucureşti, 1974, 
p. X-XI, şi nota 2). 

'H Traian Ionescu-Nişcov, A. Constantinescu, Relaţii politice între Moldova şi Rusia în 
timpul lui Vasile wpu, în voi. Relaţii româno-ruse în tre< ••t. extras, Editura Academiei, 1957, 
30 p. (,,EI/Gh. R. II - n.D.P.)/ ... , în iunie acelaşi an/1649 - n.D.P./ obţine confirmarea şi 

încheierea unui tratat cu turcii", cu citarea recenziei menţionate supra la nota 85. 
92 Ion Matei, Quelques problemes.... 111972, a subliniat indirect importanţa actelor 

sultanale introduse în circuitul ştiinţific de Babinger în 1920: .. ( ... ) le droit de representation 
aupres de la Parte ottomane etait inclu dans la conception islarnique de l'ahdnâme, meme s'il ne 
fut pas toujours indique de maniere precise et explicite par les clauses de !'acte, tel cet 'ahdnâme 
accordee a l'ocasion du berât du 12/21 juin 1649 a Georges Răk6czy II pourtant !'un des plus 
developpes qui soit et partant pris pour modele" (p. 74); idem în Istoria dreptului românenesc. 
voi. 1, Editura Academiei, 1980, p. 463. 

93 Tahsin Gemi), Relaţiile Ţ4rilor Române cu Poarta Otomană în documente turceşti, 
1601-1712, D.G.A.S., Bucureşti, 1984, p. 35, n. 90. 

94 Idem, .. Capitulaţiile Transilvaniei de la jumdtatea secolului XVIII, în "A.I.I.A.I. ", 
XXIII, 1986/2, Iaşi, p. 717-721. 

95 Idem, ŢărileRomâne în contextul politic internaţional, /621-1672, Editura Academiei, 
Bucureşti, 1979,231 p. (în special p. 131-138). 

911 Mihail Guboglu, Osmanli Padişahlari , Tarajindan Transilvanya 'ya Verilen 
'Ahidnâmeler-Kapitula.ryonlar ( 1541-1690) - ( 'Ahidnâme-lele - Capitulaţii date Transilvaniei de 
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Ace~t studiu de tinereţe al lui Bahinger prointă. prin puhlicarea. cu trei 
sferturi de veac în urmă. a originalelor a douit acte sullanalc. o importanţă 
deoschită în istoriografia mondială şi românească a prohlemei: c rcgrctahil 
faptul că turcologul german nu a mai revenit. peste ani. asupra acestui suhiccl. 
dc~i contrihuţia din 1920 i-a conkrit o prioritate mom.lialit în domeniu; dar c )i 
mai regretahil faptul că acest studiu a fost pupn cunoscut ~i rar folusil în 
controversata prohlcmă a .. capitulaţiilor'" acordate de Înalla Poartă Ţitrilor 
Române în evul mediu''~. 

Călătoriile şi cercetările pc care Bahingcr le-a întreprins în Dohrogca in 
perioada 1935-1942 au făcut ca această provinCie romimca-.cit sit se -;ituc;c in 
centrul preocupărilor sale în perioada .. românea-.că"' a al"ltvită!ii )liinţtfico

didacticc: propriile sale investigaţii cât şi activitatea din cadrul -.cminarulul 
Inslitttlui de Turcologie de la Ia~i ( 1940-1943) au avut ca n:zullat dc~copcrirea 
unor informaţii inedite despre pământul romfme-.c dintre Dunăre ~i Mare. 
identificarea toponimică a unor localită!i amintite de izvoarele antichititţit ~i· 

epocii medii. studierea vestigiilor arheologice otomane. a traditiilor. ohicciuri
lor. legendelor populatiei turceşti din Dohrogea ele. 

Astfel. în cadrul discutiilor din seminarul in-.titulului iL·~ean pc marginea 
jurnalului lui Ahmed Feridtîn RuksanzâJe (pitslral în culegerea sa !1/iin.~lt "â1 

es-sellÎIÎII) despre campania sultanului Si.ilcyman 1 Kfmunî împotriva lui Petru 
Rareş al Moldovei în 153X. au fost idcnli fi eate numeroase nume de localititp: ,_ 
a ajuns. de asemenea. la concluzia cii numele antic Histria ( btros) se înlitlnca 
suh forma otomană .Jstrâhâgi". adică .. grădina (\·iaJ Hislrici (l.,tn>s)"'. În acc-;t 
context. Bahingcr a sustinut că .. le nom d"lstros. Hi-.tria. ctail cncorc connu el 

«itre f'adişahit otomani. 15-ll· lfJ<JO). în .. X. Tiirk Tarih Kon~n:si. 22-26 hhll I'!X6 . .-\nkara 
Bildiri ()zctkri .. (Al X-lea Congres de istoric turC:1. 22-26 scptcmhric 1 !JH6. Ankara. Rctumatclc 
wmunicărilon. p. l-l2-l-l:'i. 

'
17 Mihai Maxim. /Jin istoria rela(iilor mmtÎI/n·otomww .. Cal>llttltt{llh' ··. în .. ,\nalc JL· 

1\toric ... XXVIII. nr. 6/llJX2. Bucurqti. p. _q_-f>X: iJcm ... Co1>illlla(iih• ·· in Htnria rda(iilor 

rmruino-o/oiiWI/e in ent! mediu. din voi. /)in cronica rl'ia(lllor 1"'/'"ru/ui rnm,in cu 1'"1""'~"~'/e 
l"l'cine. 1. EJ11ura Militară. Bucurc~ti. I!JH-l. p. 61!-IIX (în 'pccial paginile 100-1061: iJcm. Ttirilc 
RomtÎIIt' şi inalta Poartti. Cadrul juridic al rela(iilor rmmÎIItHJ/nmatw in t'llli nwdiu. J:Jitur<~ 
bKiclnpcthc.î. Bucureşti. 1 !)lJ-l. 2!)!) p .. c-.Jin Fdocu. Jurit!ical Sta/11/t' of tlll' fmii.ITil"llllll/1/ 

l'rillcipali/1" III Re/a/ion ll"ilh llw Suhlimt;t' Pnr/e. II.C.T.S .. Cluj-!\iapuca .. 1 !)l).ţ_ 56 r: J)c,prc 

tradiţia juridico-pohtică a .. capitulaţiilor"· în ~ce. XVIII-XIX vezi ~i l\icolac Cnpoiu . 
.. Capilllla{itle'" - tratalt' (imt!amenlale pri1·iml i.l"lnria .l"lll"l'ntllilti{ii de sltll u {tirilnr RnmtÎIIt'. în 
.. \1.1.··. an IX. nr. )/martie 197). Bucurqti. p. D--.~6. 

''"Valorificare totu~1. recent. de Dan Prodan. Mid-17"' Cnllurr Frwr.n1mnia arrtl Fran~ 
UahinKn. 011 a Uenit a11d "AirtllllÎIIIt' llwrded to Prince Ci/rt•nrKire Rtiktlc~i Il 111 I().J<J. în 

. .Tram~·lvanian Rcvicw··. volume III. No. 2/Surnmcr. Jl)lJ-l. R.C.F.. Cluj-:\apuc.1. l<om<~nia. 

p. 1~7-13-l 
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utilise pendant le premiere moitie du XVI-e siecle et·qu'il ne fut remplace par 
un nom turc que plus tard"99

• 

Analizând în ,alt context opera globetrotter-ului turc Evlyâ <;elebi, 
Seyâhatnâme, turcologul german a identific~t târgui (kasaba) Isterabâd, ami~tit 
de neobositul călător în eytţlet-ul O~akov (Ozti), nahye-aua Bâbâdâg, cu anuca 
Histria. El a concluzionat că "vers la fin du XVII-e siecle ce nom etait toujours 
en usage et que bien plus tard il fut remplace par un denomination turque" 1~. 

Aceste identificări toponimice au fost foarte pu~n receptate în 
istoriografia românească a problemei toponimiei "Dobrogei otomane". 
Exceptând contribu~ile ce priveau epocile antică şi medie timpurie 101

, studiile 
referitoare la Dobrogea secolelor XV-XVIII au ignorat în general 102

, cu puţine 
excepţii 10

\ precizările lui Babinger. Ele nu au fost incluse nici în ghidul 

99 Franz Babinger, Histria (lstros) au XVI-e siecle, în ,,R.H.S.E.E.", XVIll, 1941, 
Bucarest, p. 137-139. 

100 Idem. Histria (lstros au XV/l-e sier:Le. în ,,R.H.S.E.E.", XIX, 1, 1942, Bucarest, 
p. 449-450. 

101 Colectiv, Histria. Monografiearheologic:ii, voi. 111954; voi. Il/1966, Editura Academiei, 
Bucure~ti; M. Bucoavă, Histria. Ghid arheologic:, Editura Sport-Turism, Bucureşti, 1975, 24 p.; 
Anca Ghiată. Aspecte ale organizării politice in Dobrogea medievalit, sec:. XIII-XV, în ,,R. di.", 
t. 34, nr. 10/1981, Bucureşti, p. 1863-1897; Silvia Baraschi, Cetitţi medievale djn Dobrogea, în 
.. D.D.I.A.", 1985, Bucuresti, p. 49-58; Octavian Iliescu, Toponimie medievală dobrogeanii, în 
"S.C.I.V.A.", t. 28, nr. l/I977, Bucuresti, p. 143-147; Colectiv, File din istoria unui vechi tinut 
românesc:, Comitetul pentru cuhură şi artă al jud. Constanta. f.a. 239 p. ' · ' · 

102 Ion Miclea şi· alfii, Dobrogea, Editura Sport-Turism, Bucureşti, 1978; Adrian 
Rădulescu, Ion Bitoleanu, Istoria românilor dintre Dunilre şi Mare; Do/Jrogea, E.S.E., Bucureşti; 
1979, 440 p.; Mustafa Ali Mehmed, Aspecte din istoria Dobrogei sub dominaţia otomană in 
veacurile XVI-XVIII (Mdnuriile citldtorului Evlyâ (:elebi), în "S.R.dl.", t. XVIII, nr. 5/1965, 
Bucureşti, p. 1097-1116; M. M. Alexandrescu Dersca-Bulgaru, Aspecte ale vieţii economice din 
oraşele şi târgurile Dobrogei sub stitpânire otomanit (sec. XV-XVII), în "S.R.dl.", t. XXVI, nr. 
1/1973, Bucureşti, p. 33-48; Silvia Baraschi, Constantin Chera, Note de topografie medievald 
dobrogeanii, în "S.C.I.V.A.", t. 32, nr. 2/1981, Bucureşti, p. 253-260; Anca Ghiaţă, Contribuţii 
noi privind unele aspecte ale soc:ietdţii româneşti din Dobrogea in secolele XV-XIX, "în 
.. M.S.S.I.", seria IV, tom 1, 1975-1976, Editură Academiei, Bucureşti, 1977, p. 71-106 (a acceptat 
identificarea toponimică propusă de T. Mateescu, fără a aminti nimic de contribufiile lui Babinger, 
p. 86); eadem, Toponimie şi geografie istoricd in Dobrogea medievalii şi modernd, în ,,M.S.S.I.", 
seria IV, tom V, 1980, Bucureşti, 1982, p. 29~1; Gh. Dumitraşcu, Şt. Lascu, Dobrogea in timpul 
stăpânirii otomane, în .. S.A.I. ", LI-LII, 1985, Bucureşti, p. 18-31; Enver Mahmut, Structura 
numelor topice turceşti medievale din Dobrogea. în ,,Limba Română", an XXVII, nr. 3/mai -
iunie 1978, Bucureşti, p. 259-265; Anca Radu Popescu, O hand osmanit a Dobrogei de la 
mijlocul secolului XVII, în ,,A.I.I.A.I.", XXII, 1985/2, Iaşi, p. 631~37 (autoarea a acceptat, 
indirect, identificarea toponimică susţinută de T. Mateescu). Mehmed Ali Ekrem, Din istoria 
turcilor dobrogeni, Editura Kriterion, Bucureşti, 1994, 255 p. 

103 Istoricul Tudor Mateescu a respins identificarea toponimică propusă de Babinger: 
Isterabâd/Esterabâd = Histria (lstros) în sec. XVI-XVII: vezi T. Mateescu, Un oraş dobrogean 
di.1părut- Ester, în .,Pontica", 1111969, Constanta. p. 413-426; idem, Permanenţa şi continuitatea 
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bibliografic general al Gobrogei 104
• Au fost ipotezele de lucru cu cea mai 

modestă "difuzare istorit>gi-afică" dintre toate studiile babingeriene circumscrise 
temei enuntate în titlu. 

Lui Vasile Lupu, marele voievod şi domn al Moldovei (1634-1653), 
turcologul german i-a consacrat două contribuţii, în care a insistat asupra 
"originii" si "sfârsitului" acestuia. 

Arătând că '"două evenimente ale existenţei lui (Vasile Lupu - n.D.P.) 
agitate sunt învăluite, până acum (1936 - n.D.P.), într-o întunecime aproape 
complectă: originea lui si sfârsitul lui", Babinger si-a propus să încerce "a 

' ' ' 
lămuri aceste neclarităti si să adun, laolaltă, într-un tablou clar, toate 
indicatiunile, insuficient~ si ~ult împrăstiate" 10'. 

După o analiză tem~inică a izvo~relor istorice editc şi, mai ales, inedite, 
folosind si temeinicile sale cunostinte de toponimie balcanică, ca unul care a 

' ' ' colindat zona timp de două decenii, Babingcr a ajuns la concluzia că Vasile 
Lupu s-a născut în jurul anului 1595 în satul Arnaut Kăy, de lângă Razgrad, în 
împrejurimile Ccrvenului, în Bulgaria Centrală, sat întemeiat prin colonizare în 
ultimul deceniu al secolului al XVI-lea 11lO."Părinţii lui Vasile, aromâni grecizati. 
au fost originari din Epir, aşezându-se după 1590 în satul Arnaut Kăy 1117 • Apoi 
familia s-a mutat la nordul Dunării, în Ţara Românească, în timpul lui Radu 
Mihnea, fiul, Lupul, urmându-1 pe acesta în Moldova, unde si-a început 
tumultuoasa-i carieră politică, ajungând pe cea mai înaltă treaptă (1634) 111

H. În 
privinţa numelui de botez "Lupu(l)", Babinger a presupus că ar fi fost dat în 
cinstea sfântului creştin cu acelaşi nume, sărbătorit pc plan local în Bulgaria de 
Nord la 23 august~<19 • 

românilor in Dobro~:ea. D.G.A.S., Bucureşti, 1979, 127 p. (vezi în special p. 21-22 şi n. 30); în 
aceste contribuţii autorul a mai folosit şi citat studiul lui Babinger despre călătoria englezului 
Robert Bargrave prin Dobrogea ( 1652), Bucureşti, 1935 (p. 29 şi n. 83; 113 ). Contrar acestui 
punct de vedere, Mihail Guboglu a acceptat identificarea toponimică propusă de Babinger, în 
studiul: Evliyâ (:elebi: de la situa/ion polititfUe, administrative, milituire, cu/ture/le el arti.1·tique 
dan.1·/e.1· Pays Roumaine ( 1651-1666), în "S.A.O.", voi. V-VI, 1967, Bucarest, 1967, p. 8 şi n. 26. 
unde se fac trimitere şi referi1i la contribu\iile turcologului german din 1941-1942. Autorii citati 
în notele 102-103 au folosit şi studiile lui Babinger despre călătorii Robert Bargrave si C. j_ 
Hildebrandl. ' 

11 ~ Dumitru Constantin-Zamfir, E. Mminescu, L. Moina, Biblio~:rafia Dobro~:ei. Biblioteca 
Judeteană Constanţa, voi. 1, 1984, 336 p.; voi. Il, 1985, 355 p.; voi. III, 1986, 329 p. 

10
·' rranz Babinger, Ori~:ineu şi .lfârşitullui Vasile Lupu, în "A.A.R.M.S.I.", s. III, 1. XVIII, 

1936, m. 2, Bucureşti, extras, p. 1-2. 
11

"' Ibidem, p. 3-7. 
107 Ibidem, p. 8-10. 
11

"' Ibidem, p. 10-12. 
1
"' Ibidem. p. 8-9. 
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Punctul culminant al carierei sale politice 1-a reprezentat răsturnarea de la 
tron fuga si captivitatea sa la Istanbul, în temuta închisoare Y edikule 
(16S4-1660)'; chiar din temniţă Vasil~ Lupu a încercat, prin toate mijloacele, 
să-si recapete libertatea si tronul; a fost eliberat abia în. noiembrie 1660, murind 
Ia inceputul lunii aprilie'.anul următor în capitala otomană, Iară să mai fi urcat 
pe tronul Moldovei 110

• Soarta familiei sale se cunoaşte. 
Noi cercetări i-au permis lui Babinger să revină asupra "originii lui Vasile 

Lupu". Reanalizând două obiecte religioase, o nebedemiţă şi un potir de argint 
suflat cu aur, danii ale lui Lupul înainte de domnie, ambele cu inscripţii slavone, 
în care apar intitulaţiile: "Lupu ... fiul lui Cocii" şi "Lupu Coei". turcologul 
german a ajuns la concluzia că acest "Coci(a/u)" nu avea nici o legătură cu vel
postelnicul ononim din sfatul"domnesc al lui Mihai Viteazul (boierul a dispărut 
în vara anului 1595 iar Lupul s-a născut în 1597 la Amaut Koy, lângă Razgrad, 
în Bulgaria), că acest nume era "un nume de mângâiere (hypokoristikon), adică 
diminutiv" pentru Constantin, că asocierea Lupul-Coci(a) poate fi înţeleasă 

dacă se presupune "că acest Constantin a fost bunicul lui Vasile Lupu şi poate la 
el se referă Cocii din iscripţii. În orice cai însă, continua Babinger, nu trebuie 
văzut într-aceasta un nume de familie, care nu va fi existat deloc pe atunci, cel 
puţin în cercurile din care se trăgea Vasile Lupu. Aşadar, dacă vrem să fim 
prevăzători, nu putem scoate o concluzie privitor la originea lui" Vasile Lupu din 
acest nume (Coei- n.D.P.)" 111

• 

Contribuţii!~ babingeriene la biografia lui Vasile Lupu au fost recenzate 
chiar în anul apariţiei lor de Nicolae Iorga, care a subliniat noutăţile 

informaţionale oferite, punctele de converegenţă cât şi deosebirile de păreri în 
problemă între recenzat şi recenzor. Babinger, "dorind o carte de sinteză despre 
Vasile Lupu", a determinat locul ~e origine al !ni Lupul, satul Arnaut Koy, 
stabilindu-i poziţia geografică; a fixat anul naşterii acestuia pe la 1595; s-a oprit 
asupra rudelor din cele două pomelnice; Iorga a considerat că Bobinger nu pare 
să admită că LuJ.?ul şi-a luat numele de Vasile "în vederea viitoarei opere de 
Iegislator, după Impăratul Vasile"; recenzorul nu a admis originea epirotă a 
familiei, susţinută de turcologul german: "cea macedoneană e mult mai 
probabilă, chiar dacă locuitorii satului erau în majoritate epiroţi". De asemenea, 
"interpretarea inscripţiei de la Biserica Stelea din Târgovişte comportă încă 
discuţii. ( ... ) Nu se vorbeşte despre mamă, care pare a fi româncă; doar 
căsătoria s-a făcut în Moldova". În încheiere, Iorga a lăsat să se înţeleagă că 

1 111 Ibidem, p. 12-20. 
111 Idem, Originea lui Vasile Lupu. Cu apendice şi dou4 planşe, în ,,A.A.R.M.S.I.", s. III, 

l. XIX, 1937, m. 9, Bucureşti, exLras, 10 p. În apendice Babinger a sistematizat toate informaţiile 
documentare cunoscute atunci despre Cariera lui Vasile Lupu înainte de domnia sa în Moldova 
(p. 8-10), întocmind şi arborele genealogie al Neamului lui Vasile Lupu. 
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articolele constituiau un pas spre o monografie atât de necesară 112 • Să fie oare 
această monografie proiectata carte a cărei nefinalizare de către Babinger a dus 
Ia răcirea relaţiilor dintre Iorga şi turcologul german? 

În anii următori, Nicolae Iorga 1u şi C. C. Giurescu 114 au folosit şi citat. în 
sintezele lor, contribuţiile lui Babinger; de asemenea şi Ion Zaborovschi 

115
• O 

mentiune si în tratatul de istorie a românilor patronat de Academie 1111
• 

' Paşi' către o monografie Vasile Lupu s-au făcul şi în anii următori. Dar 
Grigore Popescu şi P. Grigoriu 117 au ignorat comunicările turcologului german, 
pc când Alexandru Ligor 11

", folosindu-le şi citându-le, a oferit o imagine mult 
mai veridică, sub multiple aspecte, a epocii marelui voievod şi domn moldav. 

Însă monografia atât de necesară şi de mult timp aşteptată a apărut abia în 
1991, fiind semnată de mcdievistul Constantin Şerban 119

• Autorul a folosit şi 
citat în elaborarea lucrării şi a inclus în bibliografia subiectului contribuţiile 
turcologului german 120

, arătând ce a rămas valabil ş~ ce a fost amendat de 
cercetarea istorică în domeniu, din ultima jumătate de secol. din concluziile 
formulate de Babinger. 

Astfel, în capitolul I al monografiei (Orixinea şi familia lui Vasile Lupu), 
autorul a precizat: "În urmă cu o jumătate de secol istoricul Fr. Babingcr 
surprinsese, într-un articol intitulat Cariera lui Vasile Lupu Înainte de domnia 
sa În Moldova (de fapt apendicele la studiul din 1937, vezi supra n. III -
n.D.P.), câteva momente mai importante din viata fostului domn înainte de 
1634, menite să lămurească împrejurările în care acesta l-a înlocuit pc Moise 
Movilă la conducerea ţării" 121 • 

11 ~ Nicolae Iorga în ,.R.I.'', an. XXII. nr. IQ-12/octomhrie-decemhrie 1936, Bucuresti, 
p. 349-350: acelaşi recenzor în R.H.S.E.E.", XIV-c annce. n-os 7-8/Juillet-Septemhre 19J7. 
Bucarest, p. 262: ,.Du meme (fr. Bahinger - n.D.P.) sur !'origine de Basile Lupu, prince de 
Moldavie ( .. A.A.R.M.S.I.'', XIX/9)" (Cmnictul:'). 

111 Istoria Românilor, voi. VI, Monarhii. 1938, Bucureşti, p. 38 şi n. 2. 
1

" htoria Românilor. voi. 11111, Bucureşti, 1942. p. 106. 
115 

Ion Z:ahorovschi, Vasile Lupu ca cfreKcltor înainte efe domnie, în .,R.I.R.", an XV/1, 
1945, Bucureşti, p. 157-170 (în special p. 159 şi n. 2). 

11
" l.1·toria României. voi. III, Editura Academiei, Bucureşti, 1964, p. 196. 

117 
Grigore Popescu şi P. Grigoriu, Matei Basarab şi Vasile Lupu. E.E.R., Bucuresti, 1970, 

104 p +ilustratii. ' 
11

" Alexandru Ligor, Prin Moldova în timpul fui Vasile Lupu. Editura Sport-Turism. 
Bucureşti, 1987, 180 p.; vezi p. 13; 78 (n. 5); 89; 161 (n. 103); de asemenea, citată indirect editia 
Bahinger a jurnalului de călătorie al lui Robert Bargrave prin Moldova ( 1652)- p. 71; 95. . 

11
'' Constantin Şerban, Va.1·ife Lupu. Domn al Mofcllll'ei (163-1-1653), Editura Academiei. 

Bucure~ti, 1991,231 p. 
1
!
0 /hicfem. p. 19-20. n. 56. 

121 lhidem, p. 2; 
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Referindu-se la geneza contribuţiilor babingeriene, C. Şerban a subliniat 
că, "interesat să afle adevărul într-o problemă controversată - originea familiei 
lui Vasile Lupu -, istoricul Fr. Babinger nu numai că a efectuat cercetări 
îndelungi în arhive ·şi biblioteci, pe baza cărora a întocmit şi un arbore 
genealogie al familiei lui Vasile Lupu, dar a întreprins -chiar o călătorie în sudul 
Dunării, la satul Arbănaşul '(Arn~utkioi, azi în Bulgaria), aproape de Razgrad, 
unde credea el că era locul de baştină al familiei, refugiată ulterior la nordul 
Dunării. Rezultatul investigaţiilor acestui istoric atestă naşterea lui Lupu Coei în 
acest sat, tatăl său fiind Nicolae Coci" 122

• 

Autorul monografiei a acceptat şi afirmaţiile lui Babinger referi_toare la 
numele propriu "Lupu(l)" (dat în cinstea sfântului sud-dunărean omonim) şi la 
numele~poreclă de familie "Coci(u)" (de la bunicul lui Lupu, numit Constantin 
=Coei), dar a respins data naşterii propusă de turcologul german (1595-1597), 
sustinând că Lupul s-a născut în 1593 în Tara Românească (la Târgoviste sau , , , 
Bucureşti) şi că familia lui a venit la nordul Dunării încă din prima jumătate a 
secolului XVI, unde membrii săi au făcut avere, au cumpărat moşii şi au ocupat 
diferite funcţii I2J. Şi în analiza condiţiilor geo-politice în care domnul moldav 
si-a pierdut domnia si viata istoricul C. Şerban a folosit si citat concluziile lui 
Babinger124• ' ' ' 

Istoricii români din perioadele interbelică şi postbelică s~au aşteptat, 

probabil, să găsească în aceste contribuţii ale lui Babinger izvoare istorice 
otomane (documente, cronici etc.) edite sau inedite ca să fundAmenteZe 
concluziile la care a ajuns turcologul german; din acest punct de vedere au fost 
dezamăgiţi. Dar, prin reinterpretarea izvoarelor slavone şi latineşti, coroborată 
cu informaţii riguroase de toponimie balcanică, concluziile lui Babinger au 
stabilit datele generale ale problemelor, informaţiile ulterioare nefăcând decât să 
completeze sau să retuşeze o osatură factologico-cronologică coerentă. 

O altă latură a activităţii ştiinţifice a turcologului german a fost cea 
consacrată descoperirii, analizei şi valorificării informaţionale ale descrierilqr 
de călătorie lăsate de numerosii călători străini care au străbătut Tările Române 
în evul mediu. Întâmplarea a' făcut ca aproape toţi călătorii străi~i introduşi în 
circuitul ştiinţific de Babinger să aparţină secolului al XVII-lea, un singur nume 
fiind din secolul anterior. 

În urma unor cercetări efectuate în Biblioteca Bodleriană de la Oxford, el 
a descoperit manuscrisul, în limba engleză, al jurnalului ·de călătorie al 

122 Ibidem, p. 22-23. 
123 Ibidem, p. 24-25. 
124 1bidem. p. 219-220, n. 36; 45; 47; concluziile monografiei la p. 222-226. 
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englezului Robert Bargrave prin Dobrogea şi Moldova în 1652, în timpul lui 
Vasile Lupum 

Arătând că stiinta istorică românească a început să manifeste un mare 
interes pentru vec,hile' descrieri de călătorie prin Ţările Române, Babinger a 
subliniat necesitatea întocmirii unei bibliografii critice a călătorilor străini prin 
spaţiul românesc în evul mediu. Prezenta contribuţie a turcologului german 
venea să completeze dorita şi necesara bibliografie 126

• 

Robert Bargrave, descendent al unei familii de gentry din comitatul Kent, 
s-a născut în 1628. Si-a abandonat, în 1646, studiile începute la Oxford 
University pentru a se' angaja ca ucenic la bogatul negustor James Modyford. 
aqionar la The Lel'ant Company, pe care l-a însoţit la Istanbul. În septembrie 
1652 tânărul Robert, împreună cu patronul său, ,.cel hommc trivial, tracassier el · 
mesquin", după caracterizarea lui Babinger, şi cu un alt angajat, a început o 
lungă călătorie terestră de întoarcere în Anglia, prin Bulgaria de Est, Dobrogea, 
Moldova, Polonia etc. Prilej cu care finul şi criticul observator care s-a dovedit 
a fi Bargrave a întocmit un interesant jurnal de călătorie, din care turcologul 
german a analizat şi publicat partea referitoare la trecerea prin Dobrogea şi 
Moldova 127

. Ioana R. Rosetti a tradus textul exnglezesc în limba românăi2K. 
Bargrave a murit ,.au cours d'un second voyagc en Orient et notamment a 
Smirne en Asie Mineure, ou la Campagne du Levant entretenait une factorie", 
.. sa mort se place apres 1659 et avant le 5 septembre 1670" 12

''. Ca o concluzie, -
Babinger nota că ,.le style dans lequel ecrivant Bargrave est simple, clair et uni 
et ne fait nulle part douter de son exactitude. ( ... ) Nous voyons en Robert 
Bargrave ( ... ) le type parfait du cavalier anglais qui se distingue par de 
nombreuses qualites el aimables a la caracteristique duquel s'ajoute egalement 
l'amour de la verite"u0

• 

În Dobrogea grupul celor trei englezi a călătorit pe ruta Bazarcik -
Kavak.lar - Defcea - Băltăgeşti - Dulgherul - Hasanlar - Iglita - Măcin, trecând 
Dunărea la Galaţi. Bargrave a făcut interesante observaţii asupra locuirilor, 
localităţilor, oamenilor etc., pe care nu le mai amintesc aici. Dar nu se poate 
trece cu vederea sublinierea că Dunărea inferioară forma granita între regiunile , " 

1 ~s Franz Babinger, Robert Bar~:rw'e. un l'o.ra~:eur an~:lai.1· dan.1· les Pay.1· Roumains du 
temp.1· de Ba.1·ile Lupu (1652). în "A.A.R.M.S.I.", s. III, l. XVII. 1935. m. 7, Bucuresti extras 
-19 p. ' ' ' 

l!o Ibidem, p. 1-2. 
1
!
7 Ibidem, p. 4-6. 

1 ~" Ibidem, p. 37-49. 
1 ~'' Ibidem, p. 13. 
nn Ibidem, p. 14. 
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turceşti" şi Moldova, remarcă ce reprezenta conştientizarea pe plan mental a 
deosebirii între· "pământ turcesc" şi "pământ creştin"n 1 • 

În Moldova ci au călătorit pe itinerariul Gala~i - Bârlad - Vaslui -
Scânteia - Iaşi - Şipote - Dracşani - Botoşani - lbăn~şti ,..... Cernăuţi - Zastovna 
- Nistru; la Iaşi cei trei englezi au avut onoarea de a fi primiţi în audienţă de 
Vasile Lupu (octombrie 1652); dintre observaţiile pe care le-a făcut tânărul 
călător merită a fi amintite cele referitoare la "numărul şi calitatea cailor (lui 
Vasile Lupu- n.D.P.), întrecând cu mult pe cei ai Ducelui de Aorenţa sau ai 
regelui Angliei"m şi la instituţia domniei: "domnia este electivă, dar turcul, 
căruia voievodul îl plăteşte anual un haraciu de 12 trăsuri de bani în valoare de 
120.000 taleri sau 30.000 livre sterline, ceea ce înseamnă o dare pentru pace, 
pentru a-i cun:tpăra bunăvoinţa şi să-I lase să domnească singur, fără a îngădui 
vreunui turc, care ar tulbura desigur liniştea lui, să locuiască sub stăpânirea 
lui"m. 

Studiul turcologului german a fost recenzat în acelaşi an de Nicolae Iorga, 
care a apreciat că "M. Babinger donne, pour la premiere fois, en enlicr, le texte 
d'un voyage d'un voyageur anglais a travers la Moldavie au XVII-e siecle", 
după care a descris principalele momente ale călătoriei prin Dobrogea şi 

Moldova, subliniind impresiile pe care călătorul le-a consemnat în jurnalul 
săun4 • · 

Prin studiul său, Babinger a introdus în circuitul istoriografic nqi m~turii 
europene despre Moldova în secolul al XVII-lea; ele au fost folosite de 
cercetătorii români şi străini ai problemei. Redactorii seriei Călători străini 
despre Ţările Române, Maria Holban şi M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, 
au folosit, ca edi~e de bază, textul editat de LJn:ologul german, în voi. V, 
pp. 4 79-496. 

În ianuarie 1936 Babinger a efectuat cercetări în Arhiva de Stat din Stettin 
(Germania), studiind manuscrisul, în cea mai mare parte inedit, al jurnalului de 
călătorie al pastorului protestant Conrad Jacop Hiltebrandt prin Transilvania, 

01 Ibidem, p. 39-40; această percepere a lui Bargrave pare a fi totuşi ambiguă, pentru că, Ia 
popasul din primul sat polonez, el a notat în jurnal: "( ... ) aici pentru prima oară ne-am simfit în 
creştinătate, căci în Moldova, care face parte din Turcia (sic!), turcii erau atât de respectaţi acolo, 
încât nu puteam, ca aici, să-i afurisim fără teamă" (p. 49). • 

m Ibidem. p. 44 
m Ibidem, p. 46. 
134 N. Iorga, în ,,R.H.S.E.E.", XIII-e annee, n-os 1-3/Janvier-Mars 1936, Bucarest, 
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Moldova si Tara Românească ( 1656-165X): ullcrior. turwlogul german a 
publicatte~llll. integral al manuscrisului într-o editie critică 11 '. . . . 

În introducerea editiei critice turwlogul german a schitat pnnc1palcle 
coordonate ale vietii past<;rului: s-a născut la 19 noiembrie 1629 la Stcllin. ~i-a 
început studiile în ora~ul natal, continuatc apoi la Frankfurt pc Odcr ( 1645) ~i 
Leipzig (1652). Lipsa mijloacelor materiale 1-a determinat să-şi abandoneze. 
pentru o vreme, studiile ~i să dea leqii particulare cop~ilor lui H. C. Stcrnbach. 
functionar suedez din Stellin. pentru a se întrctinc. ln calitate de predicator 
prot~stant 1-a însotit pc Stcrnbach. devenit diplomat în slujba regelui Suediei. în 

solia sa în Transilvania (1656). 
Misiunea diplomatică avea ca scop să ofere coroana Polonici. din partea 

regelui Suediei. principelui Tra~silvanici, Gheorghe Rak6czi al II-lea. Solia a 
străbătut această provincie românească pc ruta Biharea- Oradea- Cluj - Turda 
- Alba Iulia - Scbcş - Sibiu - Făgăra~ - Bra~ov - Sfântu Gheorghe - Târgu 
Secuiesc - Trecătoarea Oituz. Hiltcbrandt a lăsat interesante observatii. prin 
ochii unui pastor prolcslanl. despre viata economică, social-politică. cultural
religioasă. faună, lloră ele. ale tării străbătute timp de mai mulle luni. 

Din ianuarie 1657 1-a însotil pc ambasadorul G. Wclling în Ucraina. 
suedezii urmărind să obtină sprijinul diplomatic şi militar al lui Bogdan 
Hmclni!ki. hatmanul cazacilor. A străbătut Moldova pc itinerarul Târgu Trotu~ 
- Bacău - Roman - Târgu Frumos - la~i - Băl!i - Soroca- Nistru. În februarie 
1657 mica solie suedeză s-a rcînlors în Transilvania. lravcrsând Moldova pc 
dircqia N.-Y .. de pc Nistru pc Prut. apoi Ştcfănc~Li - Boto~ani - Suceava -
Baia - Piatra Neamt - Comăncşti - pasul Uz - Miercurea Ciuc. A doua 
călători{; a lui Hillebrandl în Ardeal s-a derulat prin allc zone geografice: 
Miercurea Ciuc- Sighişoara- Târgu Mure~- Cluj - Zalău- Tă~nad - Sanislău. 

Observatii în accca~i manieră a lăsat în urma celor două călătorii prin Moldova 
şi a celei de-a doua Lravcrsări a Transilvaniei. 

~ar călătoriile lui Hillcbrandt prin Ţările Române nu s-au oprit aici. 
In aprilie 1657 1-a însotiL pc acelaşi Wclling în misiunea acestuia la 

IstanbuL străbătând a treia oară Transilvania. apoi Ţara Românească şi 

Dobrogea. Această a treia traversare a Ardealului a urmat un traseu aproape 
identic cu al primeia; Ţara Românească a fost parcursă de Ia nord la sud: Brasov 
- Bran - Rucăr - Târgoviştc - Bucureşti - Silistra. apoi spre capitala Înaitci 
Poqi. Dar tratativele cu marele vizir Kt)pri.ili.i Mchmcd pâşâ au c~ual. în 
februarie 1658 solia suedeză părăsind Istanbulul pentru a se întoarce pc un 

1
" Conrw.J Jacoh HiltehrunJt "s Dreifiwlre Sclllnlisclre Gt'.\Widtsclw{i.\reise twclr 

SiehenhiirKell. der Ukraine wul Crnutwllinopel ( /f>56-165X). h..:rausgq!chcn und .:rl;iulcrt vnn 
rranz Bahingcr, Lei de, 1937, XXX + 255 p. 
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1tmerar aproximativ identic cu a treia traversare, prin Ţara Românească şi 
Transilvania (în continuare prin Polonia), în Suedia. Astfel, timp de doi ani 
( 1656--1658), Hiltebrandt a străbătut o mare parte a teritoriilor locuite de 
români, traversând transilvania de patru ori (pe trei trasee diferite), Moldova de 
două ori (trasee diferite), Ţara Românească de două ori (trasee aproape 
identice). În cursul acestor· călătorii a completat un jurnal în formă primară, pe 
care 1-a dezvoltat apoi, completând fragmentele despre Transilvania cu 
informaţii oferite de lucrările geografica-istorice editate după 1660; capitolele 
despre celelalte două ţări româneşti s-au păstrat în varianta iniţială. Ca urmare, 
varianta dezvoltată a jurnalului pastorului protestant este un amestec heteroclit 
de observaţii primare vioaie şi răutăcioase (de pe poziţii protestante !) şi 
fragmente de descrieri livreşti şi searbăde copiate din diferite cărţi. Abia 
capitolele despre ţările româneşti extracarpatice sunt tipic hiltebrandtiene. Doar 
acestea sunt veritabile amintiri de călătorie !136 

Ediţia critică publicată de Babinger a fost prompt recenzată, la sugestia lui 
Gh. 1. Brătianu, de Alexandru Iordan-. Precizând de la început că "un erudit 
profesor german, stabilit de câţiva ani la noi, orientalistul Fr. Babinger, a adus 
câteva preţioase contribuţii în acest domeniu (al descrierilor de călătorie -
n.D.P.)", recenzorul a enumerat studiile turcologului german pe această temă 
din anii 1936--193 7, prezentând în continuare cititorilor români lucrarea 
recenzată. Al. Iordan a selectat, analizat şi tradus trei pasaje din jurnalul de 
călătorie al pastorului pomeran, despre portul naţional, îndeletnicirile şi 
înjosirile la care erau supusi românii din Transilvania de către autoritătile 

maghiare. În concluzie s-a 'afirmat că "Praf. Fr. Babinger, prin public~ea 
manuscriptului pastorului Conrad Jacob Hiltert>randt după exemplarul de la 
Stettin, pe care îl însoţeşte cu numeroase şi utile note explicative (p. 183-242), a 
adus o preţioasă contribuţie afirmării drepturilor Românilor în Ardeal"137

• 

Lui Babinger i-a revenit meritul de a fi publicat textul integral al 
jurnalului de călătorie Într-o ediţie critică, într-o limbă de circulatie 
internaţională, la o prodigioasă editură europeană. Li s-au oferit astfel istoricilor 
problemei un important subiect de studiu: redactorii seriei Călători străini prin 
Ţările Române, Maria Holban şi M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru au 
folosit, ca ediţie de referinţă, textul editat de turcologul german, în voi. V, pp. 
540--613. 

136 /bidem, p. Vll-XXX şi textul propriu-zis, p. 23-160. 
m Alexandru Iordan, Un pastor pomeran din secolul XVII despre romdnii din Ardeal, în 

"Convorbiri Literare", an LXXI, nr. 1-5/ianuarie- mai 1938, Bucureşti, p. 115-119. 
www.cimec.ro
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În acelasi an în care apărea jurnalul călătoriilor lui Hiltebrandt, turcologul 
german a pr~zentat la Academia Română "o relaţiune neobservată despre 
Moldova sub domnia lui Antonie-vodă Ruset (1676)"1JK. 

Autorul "relaţiunii" editate încă din 1684, dar neglijată până în perioada 
interbelică, era, potrivit opiniei lui Babinger, Fran~ois Petis, Sieur de la Croix, 
născut la Paris în 1653 ca fiu al unui eminent orientalist, care ocupa din 1652 
funcţia de secretaire-interprete du roi pour leJ langueJ turque et arabe. 
Fran~ois Petis a moştenit pasiunea pentru lumea Orientului şi limbile vorbite 
acolo. Timp de 10 ani, între 1670-1680, a colindat Imperiul Otoman, 
perfectionându-si cunostintele de limbă turcă, arabă si persană, adunând o 
importantă col~ţie de ~aduscrise în alfabet arab; între '1680-1690 a acti vaL în 
Africa de Nord; din 1692 a devenit titularul catedrei de limba arabă de la 
College de France, iar din 1695 a succedat tatălui său în importanta funcţie de 
Jecretaire-interprete du roi. A murit în 1713, lăsând în urma sa o bogată operă 
ştiinţifică şi de traducător: 26 de titluri, din care doar 5 tipărite în timpul vieţii 
sale. Din această ultimă categorie făcea parte şi apcndicele Relation deJ 
Province.\· de Moldavie et de Valachie, pe care Babinger 1-a reluat, 1-a analizat şi 
1-a reeditat în ţara la care se referea raportul: "această relaţiune să fie înoită şi 
publicată în întregime, deoarece cercetarea istorică românească va trebui să se 
ocupe de ea, probabil ca un izvor important în special pentru ceremonialul 
moldovean"J.19

• 

Babinger aprecia că "încrederea ce trebuie să acordăm autenticitătii lui 
Sieur De La Croix nu e zguduită cu nimic", considerând că "lui Francrois 'Petis, 
Sieur De La Croix fiul, trebuie, aşadar, să i se dea un loc de cinste în 
istoriografia românească", deoarece "el se aşează în primul rând al strălucitului 
şir de orientalişti francezi din veacul al XVII-lea" 140

. 

Babinger a susţinut că De La Croix a călătorit prin Moldova "în primăvara 
lui 1676, în timpul domniei lui Antonie Ruset (1675-1678), prilej cu care a 
redactat şi sus-amintita Relation... . Aceasta cuprinde date generale istorica
geografice despre Moldova şi Ţara Românească (se impune a fi amintită 
afirmaţia că "Moldova n-a fost subjugată de turci", ci "s-a oferit şi s-a supus de 
bunăvoie sultanului, care i-a acordat 1 conducătorului ci- n.D.P. 1 protecţia sa în 
schimbul unui tribut anual stabilit pe baza capitulatiilor si 1-a confirmat în toate 
onorurile care se dau şi astăzi beiului Moldovei în ~om~ntul când este primit la 
Poartă şi la instalarea lui în domnie"; de acelaşi statut se bucura şi Ţara 

nK Franz Babinger, O relaţiune neobsen•ată despre Moldova .I'Ub domnia lui Antonie vodă 
Ru.1·et ( 1676), în "A.A.R.M.S.I. ", s. III, t. XIX, 1937, m. 8, Bucuresti, extras, 28 p. 

IW Ibidem, p. 1-6. ' 
1411 Ibidem, p. 7. 
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Românească141 ), descrierea ceremonialului de investitură a noului. domn la 
Istanbul si de urcare pe tron în capitala ţării (călătorul francez a subliniat faptul 
că Dunăr~a era grantţa între Imperiul Otoman şi Ţările Române şi că noul domn 
era numit printr-un "hatişerif adică ordinul împărătesc"142), lista "dregătorilor 
principali" ai ţării cu atribu~ile lor143

, descrierea ceremoniilor religioase cu 
ocazia sărbătorilor Pastelui, la căsătorii si înmormântări 144 • 

Turcologul ge~an nu a răspun~ însă la întrebarea dacă există' vreo 
legătură între ceremonialul descris şi aplicarea sa în practică în cazul numirii şi 
al urcării pe tron a lui Antonie Ruset în iarna anului 1675 şi dacă De La Croix 
asistase efectiv la festivităti. 

Contribuţia lui Babi~ge~ a fost semnalată istoriografiei române de Nicolae 
Iorga, care atrăgea încă de atunci atenţia asupra problemei paternităţii operei 145

; 

V. Mihordea a publicat concomitent cu turcologul german, dar independent de 
acesta, aceeaşi Relation ... , susţinând însă că autorul ar fi fost un alt De La Croix 
decât cel identificat de Babinger în _comunicarea sa la Academia Română, 
comunicare pe care Mihordea a cunoscut-o şi a citat-o146

• 

Comunicarea turcologului german a încercat şi a reuşit să readucă în 
atentia istoricilor români si străini o Relation ... despre statutul Moldovei si Tării 

' ' ' ' Româneşti în epoca Koprtilti-ilor şi mai ales despre modul cum .un occidental 
(un francez) a perceput această "carte de vizită" românească. Sunt nevoit să mă 
repet pentru a sublinia faptul că redactorii seriei Călători străini despre Ţările 
Române, au folosit Maria Holban şi M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, ca 
ediţie de bază, şi textul editat de turcologul german, în voi. VII, pp. 255-267. 
Cercetările din ultimile două decenii au concluzionat că adevăratul autor al 
Relation ... ar fi un alt De La Croix, secretar al ambasadorului francez la 
Istanbul, marchizul de Nointel (între 1670-16i0 ), si nu omonimul său din 

' marea familie de orientalişti francezi, aşa cum a susţinut turcologul german. 
"Confuzia cea mai flagrantă este cea din comunicarea lui Fr. Babinger la 
Academia Română în martie 1937", au afirmat tranşant redactorii biografiei şi 
observatiilor critice referitoare la De La Croix din sus-amintita serie. Dacă 

141 Ibidem, p. 15. 
142 Ibidem, p. 16-21. 
143 Ibidem, p. 21-23. 
144 Ibidem, p. 23-28. 
14 ~ N. Iorga, în ,,R.H.S.E.E.", XIV-e annee, n-os 7-9fluillet-Septembre 1937, Bucarest, 

p. 262: ,,M. Franz Babinger publie un rapport fran~s sur les Pays Roumaines pendant le seconde 
moitie du XVII-e siecle (t. XIX, m. 8); sur I'atribution, voyez V. Mihordea, dans notre ~,Revista 
Istorică"/1937 (Cronique). 

146 V. Mihordea, O descriere a Moldovei inainte de Cantemir, in ,,R.I.", an XXIll, 
nr. l-3nanuarie-Martie 1937, Bucureşti, p. 122-147 (citarea la p. 124, n. 2); la p. 124-132 un 
studiu introductiv despre viaţa şi opera autorului De la Croix; la p. 133-147: Relation ... . 
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această ipoteză se confirmă, multe din afirmaţiile şi concluziile formulate de 
Babinger devin caduce. Dar, la urma urmei, paternitatea operei poate fi trecută 
pe plan secund. Importantă rămâne însă Relation ... . 

Dacă se mai adaugă faptul că Babinger a editat şi jurnalul de călătorie al 
lui Hans Dernschwam prin Balcani, Istanbul şi Anatolia între 1553-1555, 
completându-1 cu o substanţială biografie147 (de subliniat că amintitul călător a 
fost unul dintre reprezentanţii Casei Ftiggur la cămările de sare din Transilvania 
între 1528-152914

K), şi că a inspirat unui student român de-al său, Gh. 1. 
Constantin, reeditarea, cu un studiu introductiv în limba germană, a 
fragmentului referitor la Moldova din "jurnalul de drum" al agentului 
diplomatic suedez Johann Mayer (1651) 149

, se poate conchide că turcologul 
german a analizat, editat sau reeditat în ediţii critice mărturiile unui număr de 
cinci călători europeni (un englez, un francez, doi suedezi, un german) care au 
traversat spaţiul românesc în secolele XVI-XVII, atrăgând atenţia asupra 
bogăţiei şi importan\ei informa\iilor oferite de aceştia pentru istoria Ţărilor 
Române în evul mediu. Am amintit deja la locul potrivit că ediţiile lui Babinger 
au stat la baza reeditărilor cuprinse în seria Călătorilor străini despre ,Ţările 
Române, volumele I, V şi VII. 

Cum este firesc şi deontologie, relatările de călătorie introduse în circuitul 
ştiinţific de Babinger au fost folosite şi citate de toţi istoricii care au analizat 
realităţile multiple şi complexe din Ţările Române reflectate în descrierile 

"
7 Hans Dernsc:hwam ·.~ Te~:e~:uc:h einer Reise nac:h Konstantinopel und Kleina.1·ien 

(/ 553-1555 ). herausgegeben und erlăutert von Franz Babinger, MUnchen und Leipzig, 1923, 
XXXVI + 314 p. N. Iorga a recenzat acest jurnal, propunându·şi să scoată în evidenţă păqilc 
inedite ale acestuia; după ce a amintit că Dernschwam a activat în Transilvania ca functionar la 
exploatarea minelor de sare (1527-1529)- (p. 145-147), istoricul român a analizat par;iciparea 
acestuia la misiunea în Imperiul Otoman a episcopului Anton Verancic, însoţit de Francisc Zay; 
Iorga 1-a caracterizat pe Dernschwam ca fiind "un homme tres cultive, qui a beaucoup voyage 
( ... ). Au cours de son voyage ( ... ) regarde autour de lui plutât comme antiquaire, pret a dessiner 
ce qui l'interesse" (p. 143). Recenzorul a schiţat un rezumat al jurnalului de călătmie. insitând 
asupra informaţiilor ce i s-au părut lui deosebit de interesante; astfel, Dernschwam "distinguc 
facilcment le caractere de population transylvaines et il touche plus d'une foix aux "Valaques". 
des bergeres ( ... )" (p. 147): N. Iorga, Encore un voya~:eur en Turquie au XVJ-e siecle: 
Dern.Kinmm, în "R.H.S.E.E.", X-e annee, o-os 1-3/Janvier-Mars 1933, Bucarcst, p. 144-155. 
Vezi mai recent şi Adolf Armbruster, Hans Dernschwams Beziehun~:en zum Rumiinentum, în 
"R.R.H.", XI-e annee, no. 2/1972, Bucarest, p. 239-249. 

"" Vezi Călători străini despre Ţările Române, voi. I, întocmit de Maria Holban, Editura 
Ştiinţifică, Bucureşti, 1968, p. 256-295. 

14
'' În "Balcania", voi. II-III, 1939-1940, Bucureşti, p. 359-379; cu două decenii în urmă în 

Călători străini de.1pre Ţările Române, voi. V, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1973, 
p. 439-454. 
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călătorilor străini. Bibliografia subiectului fiind vastă, nu voi aminti aici decât 
principalele puncte de reper. 

Nicolae Iorga150 şi C. C. Giurescu151 au folosit în sintezele lor sus
amintitele relatări; la • fel au procedat şi autorii recentelor sinteze de istorie a 
românilor152• Reflectarea economiei agrare153 sau· a· societăţii feudale 
românesti 154 în relatările călăl:orilor străini a constituit, anterior sau la începutul 
apariţiei volume lor din seria Călători străini ... , subiectele unor temeinice studii. 
Şi exemplificările ar putea continua. 

În continuarea şi în completarea propriei sale contribuţii anterioare, 
devenită clasică155 , Babinger a cercetat originea şi etapele evoluţiei istori?grafiei 
otomane între secolele XIII-XIX 156

• 

Subliniind faptul că lucrarea sa despre istoriografii otomani din 1927 nu 
constituia decât un început, că s-au tipărit foarte puţine cronici după 
introducerea tiparului în Imperiul Otoman ( 1728-1729) şi că izvoarele istoriei 
otomane au fost cercetate în mod ştiinţific abia după Primul război mondial, 
Babinger a avertizat că în acest domeniu străduinţele şi rezultatele activităţii 
cercetătorilor sunt destul de modeste, impunându-se intensificarea preocupărilor 
prin intermediul muncii în echipă. 

150 N. Iorga, Istoria Românilor, voi. VI, Monarhii, 1938, a folosit şi citat relatările lui 
R. Bargrave (p. 5, n. l; p. 157 şi n. 2; p. 242 şi n. 2) şi De La Croix (p. 14-15 şi n. 6), ediţiile 
Babinger/1936-1937. · 

151 C. C. Giurescu, Istoria Românilor, voi. Illil, Bucureşti, 1942, a folosit şi citat relatările 
lui Bargrave (p. 106) şi De la Croix (p. 156); voi. III/2, Bucureşti, 1946; Bargrave (p. 554; 556; 
557; 611 ; 631) şi De La Croix (p. 612), ed*ile Babinger/1936-1937. · . 

1 ~2 Istoria României, voi. In, Editura Academiei, Buc'.lreşti, 1964: Bargrave şi De La Croix 
(p. 19; 40; 43; 51; 424) după ediţiile Babinger/1936-1937; menţiune şi în Istoria militarii a 
poporului român, voi. In, Editura militară, Bucureşti, 1987, p. 620. 

1 ~3 M. M. Alexandrescu Dersca-Bulgaru, Economia agrard a Ţdrii Româneşti şi Moldovei 
descrisd de căl4torii strdini (secolele XV-XVII), în .,S.R.di.", t. 21, nr. 5/1968, Bucureşti, 

p. 843-864. Au fost folosite şi citate mărturiile lui Bargrave (p. 846 şi n. 18), Hiltebrandt {p. 861! 
şi n. 213)- după ediţiile Babinger/1936-1937-, J. Mayer, (p. 856 şi n. 139; p. 861 şi n. 197; p. 
202)- după ediţia Gh. I. Constantin/1940, inspirată de turcologul german. 

1:w Paul Cernovodeanu, Societateafeuda/4 româneascd vdzutd de cilldtori strdini (secolele 
XV-XVIII), Editura Academiei, Bucureşti, 1973, 273 p. Referiri la Demschwam (p. 132-134), 
Bargrave (p. 102; 138; 197-199; 201), Hiltebrandt (p. 43; 44-47; 104; 138-1.40; 169-172; 193; 
201; 203; 243-244), De La Croix (108-112), după ediţiile Babinger/1923; 1936; 1937. 

~~~ Franz Babinger, Die Geschhichtesschreiber der Osmanen und ihre Werke, Leipzig, 
1927, VII+ 477 p. 

1~ Idem, Originea şi fazele dezvoltdrii istoriografiei otomane, în ,,Revista Fundaţiilor 
Regale", an. V, nr. 4/aprilie 1938, p. 94-107, Bucureşti (cu extras, 16 p.), în prelungirea sumarelor 
consideraţii formulate în Prefaţa şi Introducerea la G.O. W., p. V-VII; 1-10. Pentru istoriografia / 
turcă interbelică vezi Mihai Maxim, Atatiirk şi tnceputurile istoriografiei turceşti moderne, în 
,,R.dl.", tom 35, nr. 1/1982, Bucureşti, p. 105-113. 
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Contribuţia sa se înscria pe linia acestui deziderat. Turcologul german a 
analizat caracteristicile principalelor etape ale evoluţiei preocupărilor istoriogra
fice ale otomanilor între secolele XIII-XIX. 

Astfel, Babinger a identificat originea actului istoriografic otoman în 
dorinţa acestora de a lăsa posterităţii informaţii despre viaţa ~i faptele marilor 
conducători ("destinul excepţional al stăpânitorului .. ), de a transmite obicAeiuri, 
tradiţii, legende etC., de a justifica fapt'" .. t;t.,,-1; .. ; " ""'::";t:; ..".l;t; ... :; .. t ... Tntr " 
primă etapă, sec. XIII- mijlocul sec. XV, s-a compus epopeea UghuuUime, ce 
premărea faptele de arme ale legendarului conducător al triburilor turce~ti din 
Asia Mică, din care s-au separat ~i otomanii. În ceea ce-i priv~te pe ultimii, s-a 
întoclllP' un "arbore genealogie, rigid, o listă de nume", prelucrate de Iahşi 
Fakih în a sa Menâkib-i âl-i 'Osmân tâ Yildirim hana gelinge, la sfârşitul 
secolului al XIV-lea. Abia iri timpul sultanului Murâd II (1421-1451) se pot 
constata începuturile unei activităţi istoriografice la curtea de la Edirne157

• 

Constatând că ,,nu a existat o istoriografie propriu-zisă .. în timpul lui 
Murâd II, Babinger a apreciat că "domnia lui Mehmed n a fost o fpocă 
strălucită pentru istoriografia otomană", inaugurând etapa următoare, între 
mijlocul secolului al XV-lea şi până la domnia lui Stileymân 1. Aceasta s-a 
caracterizat prin redactarea celor mai vechi anale anonime otomane. Tevârih-i 
âl-i 'Osmân, prin activitatea cronicarilor Oru~ bin' Adil 158

, 'Aşîk-pâşâ-zâde, 
Neşrî, Idrîs Bitlîsî, Gemâl-pâşâ-zâde, majoritatea scriind într-o limbă simplă, 
modestă, rustică, "o turcească pură" prin apariţia poeţilor de curte, care 
proslăveau faptele sultanilor1511

• 

Etapa următoare, a epocii lui Stileyman 1, s-a evidenţiat prln activitatea a 
numeroşi cronicari: Sa'adeddîn, Mustafa 'Ali, Mustafa Selaniki etc., prin 
întocmirea unor compendii istorice (cronica lui Nişânci Mehmed-pâşâ), prin 
valorificarea materialelor din arhive si alcătuirea unor colectii de documente 

' ' emise de cancelariile sultanilor (cazul lui Ahmed Ferîdun Ruksanzâde cu 
Miinşe 'ât es-Selâtîn), prin încetătenirea obiceiului ca marii viziri să consemneze 
evenimentele contemporane lor (cronicile lui Ayas-pâşâ, Ltitfi-pa.şa, Rustem
pâşâ), prin apariţia primelor cugetări ~i reflecţii istorica-filosofice (Hasan al
Kiâfi, Veisi din Skoplje etc.) 160

• 

În noua etapă, corespunzătoare secolului al XVII-lea, secol al stagnării 
otomane, poeţii de curte au devenit numero~i. angajaţi să cânte, rimat şi 
lingu~itor, viaţa sultanilor, având ca exemplu capodopera Şâhnâme a lui Firdusi; 

157 Ibidem, p. 4-7 (extras). 
lsH A cărui operă a tipărit-o într-o editie critică însu~i Babinger: Die Friihosmanischen 

Jahrbiicherdes Urulb·ch, Hannover, XXIV+ 140 p., 1925. 
159 Fr. Babinger, Originea şi fazele ... , p. 7-9. 
lfil Ibidem, p. 9-11. 
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lucrările acestea scrise într-o limbă înflorită nu au nici o valoare ca izvoare 
~entru cunoaşterea istoriei otomane", a apreciat Babinger. În ciuda ac~stei 
realităti, Ibrâhîm Pecevî ("primul otoman care lucrează folosind texte 
occide~tale, punându-lc în valoare în opera sa"), Hacci Khalîfa ("cel mai mare 
polihistitor al osmanlâilor"), "excelentul Solak-zâde", "figuri excepţionale" ca 
Huseyin Hezârfenn, Ahmed Muneccimbâşî, sunt nume de referinţă ale 
istoriografiei otomane din acest secol. Se mai adaugă aici şi exemplullui.Evlyâ 
<;elebi, .. xlobetrotter-ul otoman din secolul al XVII-lea", care a lăsat un masiv 
jurnal al călătoriilor sale, cu un important rol în dezvoltarea geografiei 

d 
. . 1111 escnpllve otomane . 
O ultimă etapă, cea a secolelor XVIII-XIX, epoca decadenţei otomane, s

a caracterizat prin apariţia instituţiei istoricilor oficiali otomani vak'a-yi nuvis 
( asa-zisii analisti ai Imperiului"), care au înregistrat evenimentele din palatul 
" ' ' ' imperial în ordine cronologică, elaborând "anale" unilaterale, părtinitoare. cu 

caracter oficial (excepţie au făcut, totuşi. Mustafa Na'îma, Mehmed Râşid, 
Ahmed Vâsif), prin proliferarea scrierilor ocazionale dedicate cutărui demnitar, 
opuscule cu valoare istoriografică minoră, prin apariţia memoriilor, "compoziţii 
cu conţinut biografic", prin influenţa spiritului şi culturii franceze asupra 
istoriografiei otomane, mai ales începând cu epoca Tanzimât-ului, prin introdu
cerea tiparului şi apariţia primelor cărţi tipărite cu caractere arabe 162

• 

Deplângând lipsa ediţiilor critice ale cronicilor otomane, a condiţiilor 

obiective potrivnice realizării lor, a numărului mereu în scădere al persoanelor 
"care pol citi astfel de documente vechi sau chiar descifra manuscrise roase de 
vremuri", Babinger propunea lotuşi "a face accesibile prin traduceri anumite 
capitole din operele istorice otomane referitoare la anumite ţări ca, de exemplu. 
România, Polonia, Serbia etc. Dar şi mai folositor ar fi dacă s-ar publica textul 
original dimpreună cu o traducere ireproşabilă. Cercetările istorice româneşti. 
cu care se ocupă mulţi tineri valoroşi şi promiţători, pot găsi într-aceasta o temă 
de căpetenie, având în vedere că între Ţările Române şi Imperiul Otoman .au 
existat din timpuri vechi relaţii foarte strânsc" 1111

• 

Constatând "munca uriaşă care mai rămâne de depus în acest domeniu (al 
turcologici - n.D.P.)" şi că "mai promiţătoare sunt rezultatele unor asemeni 
întreprinderi, de natură a mulţumi îndeajuns pc viitorii cercetători", turcologul 
german a adresat un patetic apel oricntaliştilor din întreaga lume, pc care îl 
rcdau in extenso, pentru actualitatea cuvintelor sale: "Studiile islamice, aşa dar, 
şi turcologia par ameninţate pretutindeni în existenţa lor, deoarece lipsurile 

1111 Ibidem, p. 11-12. 
1112 1bidem, p. 12-15. 
1111 Ibidem, p. 15-16. www.cimec.ro
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adânci pe care le-au provocat moartea şi alte împrejurări triste în rândurile 
cercetărilor se înlocuiesc mult prea încet sau nicidecum. A vând în vedere 
bogăţia producţiei iese din preocuparea cu aceste studii; este o datorie de 
onoare pentru cei puţini, care au vrut să le rămână credincioşi, de a accentua 
dreptul la viaţă turcologiei (subl. D.P.)"164

• 

Aşa cum însuşi Babinger a lăsat să se înţeleagă, acest studiu al său era 
complementar monografiei din 1927 şi nu putea fi pe deplin receptat fără 
referire la aceasta. Din acest motiv, se impune o sumftfă trecere în revistă a 
ecourilor apariţiei analizei şi catalogului istoriografic G.O. W. în literatura 
istorică românească. 

Potrivit obiceiului său deontologie, Nicolae Iorga a recenzat imediat opera 
de reftrinţă a turcologului german; declarându-se de acord cu Babinger că 
Imperiul Otoman "continuă trei civilizaţii: bizantină, asiatică-chineză a turcilor 
barbari şi islamul arab reprezentat prin califat", Iorga a insistat ÎA special, în 
elogioasa sa recenzie, asupra cronicarilor otomani care au oferit informaţii 
despre Ţările Române în evul mediu, recomandând, în concluzie, această 

monografie istoricilor români 165
• Făcând o analiză a "cronicilor turceşti ca izvor 

pentru istoria românilor", marele istoric român a precizat că "d. Babinger, un 
om de pregătire desăvârşită şi de mare muncă, izbuti, prin silinţi cari nu se pol 
lăuda deajuns, să alcătuiască o mare bibliografie, de o uimitoare erudiţie, a celor 
nu mai puţin de cinci sute de povestiri, manuscripte şi inedite, traduse sau 
păstrate numai în original, ale istoriei Osmanlâilor'"66

• 

O recenzie critică şi la obiect a publicat preotul Vasile Radu, cunoscutul 
arabisl din perioada interbelică. Recenzorul a precizat de la început că "am 
crezul de cuviinţă că pot aduce un serviciu real istoricilor noştri, dacă voi 
cerceta această operă din punctul de vedere al însemnătăţii acestei lucrări 
pentru istoria românească (subl. V.R.). Negreşit că luat subiectul meu în 
adevăratul înţeles al cuvântului, ar trebui să fi cercetat toale lucrările pomenile 
în studiul lui Babinger şi să fi comunicat rezultatul acestei cercetări. Mă 

mărginesc însă la materialul care rezultă din citirea cărtii si voi căuta să ' , ' 

164 Ibidem, p. 16. 
IMN. Iorga în "R.H.S.E.E.", V-e annee, n-os 1-3/Janvier-Mars 1928, Bucarest, p. 81-88; 

vezi ~i idem in ,,Bizantinische Zeitschrift", XXVIII, 1928, p. 144-146. 
166 ldem, Cronicile turceşti ca izvor pentru i.1Wria românilor, în voi. aceluia~i. Despre 

cronicari şi cronici, ediţie îngrijită de Damaschin Mioc, E.Ş.E., Bucuresti, 1988, p. 276 si n. 3. 
Despre N. Iorga ~i istoria Imperiului Otoman vezi: M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Nicolae 
Iorga - a Romani an Historian of the Ottoman Empire, Bucarest, 1972, 190 p.; cadem, N. Iorga et 
l'histoire de l'Empire Ottoman, în voi. Nicolae Iorga, l'homme et l'oeuvre .... Bucarest, 1972, 
p. 175-186; Tayyb Gokbi1gin, La conception de Nicola.1· lorxa sur l'Empire Ottoman, în 
"A.I.E.S.E.E. Bulletin", IX-e annee, n-os 1-2/1971, Bucarest, p. 29-33. 
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evidentiez ca m lucrările de istorie pe care le analizează Babinger şi sunt 
cnunlate numai ca titluri, se ascund dale cu privire la istoria celor două 
principate: Mold<wa şi Muntenia". V. Radu a mai insistat şi asupra faptului ~ă 
lucrarea turcologului german reflecta un anumit stadiu al cercetării în domemu 
(anii 1926--1927), că era pcrfectibilă şi completabilă cu noi manuscrise inedite 
şi necatalogate, ce urmează a se efect ~,Ia începând chiar cu anul tipăririi 167

• 

Recenzorul a selectat 43 de autori cu operele lor care au oferit informatii despre 
români si i-a invitat pe istoricii nostri să cerceteze amănuntit si temeinic 
lucrările 'a încă 29 de cronicari. În con~luzie, V. Radu a precizat ~ă "j,entru a ne 
fi putut da seama de fiecare carte din lucrarea lui Franz Babinger şi să fi putul 
scoale con\inutul faptelor care ne privesc, ar fi trebuit ca autorul să fi făcut o 
analiză mai amănunţită a cărţilor şi manuscriselor pe care le citează. De multe 
ori eşti silit să recurgi la căqi care nu se află în ţară şi la cataloage de biblioteci 
streine. Lucrarea sa- printr-o analiză mai amănunţită a cărţilor şi manuscriselor 
-ar fi avut o mai mare importanţă şi s-ar fi putut consulta cu mai mult folos" 16

K. 

După şase decenii de la apariţie. G.O. W. a fost recenzală cri~ic şi, mai 
ales, completată de regretatul turcolog Mihail Guboglu. Acesta a fost de acord 
cu toate observaţiile critice şi elogiile aduse operei de referinţă l Lurcologului 
german în ultimii 60 de ani, subliniind ~i el valoarea "acestui bio-bihliografic 
privind cronicarii turci, ghid preţios în istoriografia otomană de la origine şi 

până în zilele noastre" 11w şi aducând 92 de "completări ~i adausuri,'' 170
• menite a 

întregi şi a aduce la zi informaţional o monografie în legătură cu care .,astăzi. 
după mai bine de şase decenii, se impune şi mai mult o nouă ediţie, îmbunătăţită 
şi adăugită" 171 • Aş adăuga eu că acest deziderat trebuie să se înscrie ca una din 
priorităţile cercetării Lurcologice mondiale la cumpăna dintre milenii. Odată 
această "rescriere a subiectului" realizată, se pot selecta, traduce, valorifica si 
edita în limba română mult mai uşor istoriografii otomani şi opere (sa~ 
fragmente din ... ) lor cu referiri şi informaţii despre Ţările Române în epocile 
medie şi modernă. Un deziderat, de data aceasta, al cercetării turcologice 
româneşti de la începutul mileniului III. 

În continuarea preocupărilor lui Babinger finalizate par\ial şi editate în 
1927 s-a înscris în mod firesc studiul său despre geneza şi evoluţia istoriografiei 

167 Preot Vasile Radu în "R.I.R.", an U1931, Bucureşti, p. 161 (recenzia la p. 161-169). 
11111 Ibidem, p. 169. 
1
""' Mihail Gu~glu, Pe mar~:inea lucrdrii lui Franz Babin~:er despre istoriografii otomani, 

în .. A.I.I.A.I.", XXIII. 1986/2, Iaşi, p. 853 (-857). 
1711 Ibidem. p. 857-869. 
171 Ibidem, p. 869. www.cimec.ro
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otomane. Semnalat de acelaşi N. Iorga chiar în anul apariţiei 172 , nu a fost citat de 
Guboglu într-o "succintă trecere în revistă" a fenomenului istoriografic otoman 
în evul mediu desi a fost folosit în elaborarea contributiei, realitate ce se 
resimte în însăşi ~odalitatea. de abordare a subiectuluim. Ulterior,· turcologul 
român a mai folosit, citând-o de data aceasta, contribuţia lui Babinger în 
redactarea Introducerii la voi. II al Cronicilor turceşti ... 174

• În recenzia critică 
făcută ediţiei turce a G.O. W., Mihail Guboglu a subliniat faptul că studiul lui 
Babinger din 1938 a continuat şi completat monografia acestuia din 1927175

• 

Concluziile formulate de turcologul german, a afirmat M. M. Alexandrescu 
Dersca-Bulgaru, au fost confirmate de cercetările actuale în domeniu, ceea ce 
dovedeSie valoarea ştiinţifică a contribuţiei babingariene175

bi•. 

Este cel puţin curios faptul că acest studiu important nu a cunoscut, la 
vremea sa, şi o variantă într-o' limbă de circulaţie internaţională. A avut un rol 
stimulator, mai ales prin îndemnul final, în diversificarea preoc\1părilor de 
turcologie în ţara noastră. Peste aproape trei decenii, Mihail Guboglu şi 
colaboratorul său de atunci Mustafa Ali Mehmed au finalizat primul volum din 
atât de necesara serie Cronici turceşti privind Ţările Române 176

, realizând a~tfel, 
parţial, sus-amintitul deziderat exprimat de turcologul german. 

112 
N. Iorga în ,,R.H.S.E.E.", XVI-e annee, n-os 1-3/Janvier-Mars 1939, Bucarest, p. 104: 

,,M. Franz Babinger donne dans ,,Revista Fundaţiilor Regale" de Bucarest, avriH 938, une histoire 
complete du developpement de l'historiographie ottomane" (Cronique). 

173 
Mihail Guboglu, L'Historiographie ottomane des XV-XVIJI siecles. Bref aperfu, în 

,,R.E.S.E.E.", t. III, n-os 1-211965, Bucarest, p. 81-93; a citat doar G.O.W./1927 şi Die Vita 
( Menâkinâme) des Schejschs Bedr ed-Dîn MahmUd .. ./1943, Iaşi, passim. 

174 
Cronici turceşti privind Ţdrile Române, Extrase, voi. Il, sec. XVII - încep. sec. XVIII, 

volum întocmit de Mihail Guboglu, Editura Academiei, Bucureşti, 1974, p. 5 (-22) şi n. 1. Dar 
acelaşi editor nu a citat-o, deşi a folosit-o, în Introducere la voi. U1966 şi nici M. A. Mehmed în 
Cuvântul introductiv la voi. IIU1980. 

m M. Guboglu, Pe marginea lucrdrii ... , p. 853. 
17~bia M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Nicolae Iorga - a Romanian Historian of the 

Ottoman Empire, Publishing House of the Academy of Romania, Bucarest, 1972, p. 82 şi n. 74. 
176 

Extrase, voi. I, sec. XV- mijl. sec. XVII, volum întocmit de Mihail Guboglu şi Mustafa 
Ali Mehmed, Editura Academiei, Bucureşti, 1966, 562 p.; voi. II, sec. XVII - încep. sec. XVIII, 
volum întocmit de Mihail Guboglu, Editura Academiei, Bucureşti, 1974, 541 p.; voi. III, sf. 
sec. XVI - încep. sec. XIX, volum întocmit de Mustafa · Ali Mehmed, Editura Academiei, 
Bucureşti, 1980, 445 p. Împreună cu seria Documente turceşti privind istoria Rom.âniei, voi. I, 
1976; voi. II, 1983; voi. III, 1986, Bucureşti, întocmite de M. A. Mehmed, Cronicile ... alăctuiesc 
colecţia de .,Izvoare orientale privind istoria României", 6 voi. până acum. Pe linia aceloraşi 
preocupări se înscrie şi Crestomaţie turcd. Izvoare narative privind istoria Europei orientale şi 
centrale ( 1263-J 683 ), Bucureşti, 1978, alcătuită de Mihail Guboglu. 
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în calitate de turcolog, Babinger a studiat problema "izvoarelor turceşti" 
folosite de principele Dimitrie Cantemir în opera sa istorică 177 . 

Cantemir a petrecut aproape 22 de ani în capitala Imperiului Otoman, timp 
în care a învăţat limbile turcă, arabă şi persană (,.limbile islamice") şi-a 
consolidat cunostintele de limbă latină ("limba savanţilor de atunci"), a 
întrctinut relatii ~ult~ralc fructuoase cu marii oameni turci de cultură ai epocii, a 
frec~entat bibliotecile Palatului Imperial şi ale altor institutii de cultură, ale 
diverşilor particulari bibliofili. strângând numeroase informaţii cultural-istorice 
ce îşi vor găsi locul în viitoarele sale opere, în special în Historia 
incrementorum atque decrementorum Aulae Othomanicae. 

1-a cunoscut personal pc "un anumit Ncfioghlu, pe carc-l considera drept 
cel mai învăţat turc din vremea aceea", pc marele vizir Rami Mehmcd-pâşâ, pe 
Lcvbi <;elebi, pictorul curţii sultanale, pc matematicianul şi filosoful Sa'di 
Efendi etc.I7H. 

În ceea ce priveste "izvoarele turcesti", însusi Cantemir a lăsat să se 
înţeleagă că le-a reprod~s ac/ litteram. "Însă 'cu privir~ la epoca lui, el (Cantemir 
- n.D.P.) foloseşte în plus şi experienţe proprii şi informaţii împărtăşite de 
persoane iniţiate în secretele de Stat, astfel că partea din opera lui, cuprinzând 
anii 1084 h. = 1673 D. până la 1123 h. = 1711 D., se sprijină pc sorginte 
deosebit de preţioase" 179 . 

Cantemir a mai folosit /djmâl et-tevârikh a lui Sa'di Efendi din Larissa 
(Tcsalia), cronica unui anume 'Ali Efcndi din secolul al XVI-lea. Tadj et
terârikh a lui Hodja Sa 'd ed-Din, cartea intitulată "Yacohin Madian" (al cărei 
titlu turcologul german 1-a explicat ca fiind un nume propriu grcco-hizantin 
preluat, înţeles şi tradus eronat de principe). Muhmameedi_ve a lui Iazîdjî-oglu, 
biografia penuhimului paşă din Buda, Mclck lhrahîm pâşâ (m. decembrie 1685) 
scrisă de un "istoric otoman" neprecizat, cronica lui Huseyn Hczarfenn, 
anecdotcle lui Hodja Nasrcddin, opera istorică a lui Mirkhwand (probabil în 
traducere otomană), lucrarea arabului "Zacut", cântccc epice otomanc 1

•
11

• 

Ajuns în acest punct al cercetării, Babingcr a observat că "esti i1bit de 
numărul surprinzător al operelor neidentificahilc, ba chiar cu desăvârsirc 
necunoscute", propunând ,.trei explicaţii: ori Dimitrie Cantemir a făurit. pu~ si 
simplu, izvoarele cu pricina; ori le-a citat liber din memoria subrezită în exil~! 
rusesc, deci confuz; ori avea a face cu opere care au s~ăpat până astăzi 

177 Franz Babinger, lzi'Oarele turceşti ale lui Dimitrie Cantemir, în .,Arhiva Romiihească", 
an VII, 1941, Bucureşti, extras, Il p. 

17
" Ibidem, p. 1-4. 

1701 Ibidem. p. 4-5. 
11111 Ibidem, p. 5-9. www.cimec.ro
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cercetărilor istoriografiei otomane, atât de vioaie şi active în ultimile două 
decenii si a căror găsire sau cel puţin identificare ar fi de dorit"'"'. 

C~ncluzia ce se impunea era că "de clarificarea acestei probleme atârnă în 
chip hotărâtor temeinicia ce se poate pune în D. Cantemir ca istoriograf şi în 
valoarea operei sale. ( ... ) O apreciere definitivă a meritelor lui Cantemir în 
cercetarea istoriei turcesti si în special a obiceiurilor si traditiilor, precum si a 
religiei poporului turc ~e ~a putea încerca abia atunc'i când;, textele origi~ale 
latineşti ale operelor principelui vor fi descoperite, 'publicate în ediţii critice, 
cercetate şi valorificate ştiinţific. Până atqnci, elogiile (Sir William Jones etc.) şi 
criticile (Edward Gibbon, Joseph von Hammer-Purgstall, Zinkaisen etc.) 
exprimate în sec. XVIII-XIX la adresa operelor cantemiriene rămân exagerate, 
unil:iterale si subiective 182

• 

Se cu~osc astăzi împrejurările şi condiţiile în care Historia ... principelui 
moldav, elaborată în limba latină, a fost tradusă în limbile engleză, franceză, 
germană, rusă, română (secolele XVIII-XIX). Despre modul cum abatele 
Nicholas Tindal, cel care a tradus în englezeşte opera lui Cantemir, traducere pe 
care s-au bazat variantele ulterioare franceză şi germană, a procedat în cursul 
travaliului său, acad. Virgil Cândea, descoperitorul, în 1984, al manuscrisului 
original în limba latină al sintezei istorice cantemiriene, a precizat: "atitutinea 
faţă de originale ale traducătorilor din trecut era mai puţin scrupuloasă decât 
astăzi"; reverendul-cărturar englez a rezumat şi/sau a omis lungi pasaje din
opera principelui, a reformulat altele, a omis cuvinte şi/sau expresii în limba 
turco-osmană şi mai ales transliteraţia lor în alfabet arab, a omis de asemenea 
referinte din text si din pretioasele note ale lucrării, unele referitoare la sursele. 

' ' ' 
şi/sau izvoarele istorice folosite (şi citate) de Cantemir în elaborarea sintezei 
sale'"J. A rezultat astfel, datorită abaterilor deontologice ale traducătorului 
Tindal, o traducere rezumată, ciuntită, lipsită de unii piloni de bază ai 
construcţiei ştiinţifico-metodologice realizate de principele cărturar moldav. Cu 
toate aceste scăpări şi scăderi de neiertat astăzi, a conchis acad. Virgil Cândea, 
traducerea engleză a reprezentat singura formă cunoscută într-o limbă modernă 
de circulaţie internaţională a originalului latin către mijlocul secolului XVIII, 
bază şubredă pentru celelalte traduceri ulterioare: franceză, germană, română. 
Nici una dintre copiile inedite existente sau ediţiile tipărite nu au redat cu 
fidelitate manuscrisul original latin descoperit recent (adevărată revelatie 

' 

IHI lbid. 
1
"
2 Ibidem, p. 9-11. 

IHJ Virgil Cândea, Extraordinara biografie a unui manu.Kris: IJtoria Imperiului Otoman, în 
.. M.I.", an XIX, nr. 1/1985, Bucureşti, p. 17-18. 
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documentară !), această tristă realitate generând "problemele" legate de opera 
cantermiriană apărute în ultimii 250 de ani 

1114
• 

în ciuda acestor minusuri, Historia ... lui Dimitrie Cantemir a cunoscut o 
imensă celebritate în Europa timp de un secol, bucurându-se de respectul 
unanim aproape al istoricilor şi oamenilor de cultură europeni. 

Orientalistul austriac Joseph von Harnmer-Purgstall, deranjat de această 
celebritate şi începând să pregătească terenul pentru apariţia viitoarei sale 
sinteze de istorie otomană, a recenzat critic, în 1824, Historia ... principelui 
moldav, "precizând" caustic de la început că "sunt puţine cărţi care să se fi 
bucurat de o reputaţie mai puţin meritată să şi pe care şi-o fi păstrat mai mult 
timp ca istoria otomană a principelui Cantemir. Ea a ocupat mereu primul loc 
printre lucrările care au uzurpat până în prezent în Europa numele de istorie 
otomană.şi au făcut până acum autoritate în tot ceea ce priveşte evenimentele 
istorice, moravurile si limba turcilor. Nu numai în Rusia, unde autorul a scris-o, 

' ea trece până acum ca un oracol, dar şi în Germania, în Franţa şi chiar în Anglia 
unde, cu toate rezervele destul de întemeiate ridicate de Gibbon, sir William 
Jones l-a lăudat ca pe un "excelent autor". Harnmer a continuat în aceeaşi 
manieră critica sa, reproşându-i "post-mortem" lui Cantemir că a folosit un 
număr prea mic de anale turceşti ca izvoare istorice pentru Historia ... sa, că ar fi 
dat nume şi etimologii fanteziste elementelor turco-orientale, că nu ar fi folosit 
citate în turco-osmană cu translitera\ii în alfabet arab etc. 1 

.. 
1 

Nu mai insist asupra caracterului recenziei orientalistului austriac 
(caren~e-e de metodă şi amprenta subiectivă au fost deja subliniate anterior); 
doresc si precizez doar faptul el Hammer a atras a&en\ia. pe plan european, 
asupn1 izvoarelor istoria: otomaae folosite de Canlcmir în elaborarea sintezei 
sale. pnlNcml ce va face c.ieri in domcaiul studiilor Qmlcmirieac in urmilorii 
170dc.U. 

In KCII &:011101 isaoriop'afK s-a .......". deci sbldial lui J1abinacr dia 
1941 . 

.... Ibidem, p. 18; descoperirea şi publicarea origioalelor este o coodilie siM quu non, pc 
care doar cercetările din ultimile două decenii au re~it, doar pwţial. să o îndeplinească: s-au 
retipărit in editii critice 5 volume din seria Operelor complet#! ale principelui (printre care şi 
Sistemul .wu Înlocmirea religiei 111111uururwdone, traducerea versiunii ruseşti), a fost descoperit in 
S.U.A. in 1984 manuscrisul latin original al Historiei ... , de către acad. Virgil Cândea, târă să fie 
editată încă traducerea românească etc., ceea ce deschide un prolific câmp de cercetare istoricilor 
problemei. 

1
11.

1 Joseph von Hammer-Purgstall, Sur l'histoirtt otlomt~~~e chl Princ:e Cantemir, in ,)oumal 
Asiatique", Ili-e serie, t. IV, Paris, 1824, p. 24-45. www.cimec.ro
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C. C. Giurescu a folosit si citat. in sinlc7.a sa de istoric a românilor. 
contrihu!ia turcologului gcnnan1•. Mihail Guhoglu. studiind contributia lui 
Dimitrie Cantemir la scrierea istorici Imperiului Otoman la inceputul secolului 
al XVIII-lea. a trecut in revistă, succint. istoriografia problemei izvoarelor 
folosite de principele moldav in elaborarea operei sale. in.-.istând a.-.upra celor 
turco-olomane şi analizind studiul lui Bahinger pe această temă. M. Gubog:lu a 
ajuns la concluzia că turcologul german a fonnulat .. unele critici aspre şi chiar 
violente .. la adresa •• operei istorice şi izvoarelor turceşti ale marelui orientalist 
român .. 117 

; astfel .. critica turcologului german Franz Babinger nu este decât in 
parte justificată'•; •• in acca.-.tă ordine de idei. e cazul să ră.-.pundem. măcar în 
treacăt, şi turcologului Fr. Babinger care. punând în discutie /zmarele tun·eşti 
ale lui Dimitrie Cantemir, a ajuns la conclU7ia că ( ... ) .. principele moldav a 
folosit surse istorice încă necunoscute cercetării turcologil.-c; sau au fost citate 
inexact, din memorie; sau au fost inventate. alternativă ce •• ( ... ) considerăm că 
este o insinuare"'-"~. Concluzia generală a studiului turcologului român este 
valabilă şi astăzi: .. ( ... ) izvoarele (istorice otomane - n.D.P.) lui Dimitrie 
Cantemir sunt o problemă complexă şi dificilă( ... ); (acca.-.tă) problemă rămâne 
deschisă••'"". Ulterior. Mihail Guboglu a reafirmat accca.~i concluzie: • .Mais pour 
ctahlir la valcur de ccllc oeuvrc (Hi.ftoria ... - n.D.P.). il nolL-. faut examiner 
avant tout un probleme heaucoup pllL-. complexe. a savoir. le probleme de la 
f"C(.."'nstitution des sources turco-oricntalcs sur lcsqucllcs clic s • ctayc. L · artide 
de F. Bahingcr sur Le ... Source.f turque.f ele D. Cantemir. OOIL .. scmhlc a cel cgard 
lrCs superficicl. Quant a r affirmation sclon laquclle Cantemir aurail ..invcnte• 
la sourcc cssenticllc. Synop.fi ... hi.ftoriamum de Sa'di cffcndi - pour Ia simple 
r.Uson qu • on n • en a pas encorc retrouvc la tracc. bicn quc Hammcr la 
mcntionnc-, il nous scmble quc c'cstla unc insinuation"191

• 

P. P. Panaitcscu a folosit şi citat in monografia sa con...acrată lui Dimitrie 
Cantemir studiulturcologului gennan1

"
1

. La fel a procedat in monografia sa şi 1. 
D. Lăudat'"-'. pe când Constantin Măciucă 1-a ignorat'"". 

'"" C C Giun:scu. /.{foria Romiinilor. vot 1111:!. Rucun:şti. 19-16. P- 797-801; 95-1)_ 
1111 Mihail GuborJu. Dimitritt Cantnnir şi istoria lmprriu/11i OroiRan. in ..S.A.I.-. vot 

1111957. Rucun:Şii. p. 205 (studiul la P- 179-208)_ 
la lhidttiR. P- 180. 
,., lhidttiR. P- 207. 

•·•• lhidttiR. p. 205; 208. M. Guboglu a mai folosit si cil.at si alte studii ale lui Hahinoer 
refcritoan: la unele ..momente- ale istorici otomane dcst:risc de D. C:...temir in Hi.~wria ___ ~- "' 

1
q

1 ldcm. Di",itritt Cuntnnir - oril.'ntu/i_{fe. in .~Ci.A_O_ M. vot 111/1960. IJucan.-st. 1961. 
P- 151 şi n_l) (studiul la P- 129-It\b)~1' 

N! J>. P_ Panaitescu. /Jimitril' Calllnnir_ Viuţa şi "f'l'ra. Editura Academiei. Bucuresti. 
1958. 268 p. Vezi in special capitolul l.~t"ria lmpt!riului Ot"num (p. 169-1 KK ). ~uhcapitoiut 
/::mart' (p. 17Crl78): .. Cartea lui Saadi nu a fost găsită până acum de către oricntali~ti. n:ea ce nu 
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Ion Matei a încercat să-I identifice pe "dascălul de limba turcă-osmană a 
lui Cantemir, Sa'di Efendi, şi implicit pe autorul compilaţiei cronistice otomane 
denumită de principele cărturar Synop.'li.'l hi.'ltorianum, identificare ce, odată 
rezolvată, ar fi avut o importanţă deosebită în elucidarea problemei izvoarelor 
cronistice orientale folosite ·În Historia... . A vertizând că mul\i cercetători ai 
problemei au fost tentaţi să-I identifice pe acest Sa'di Efendi (corect transliterat 
în alfabet latin: Es'ad Efendi !) cu Sa'di Efendi din Larissa, autorului' des 
invocatului Synopsis historianum, Ion Matei a precizat că "ce fut Franz 
Babinger qui, s'attachant a etudier les sources de l'oeuvre de Cantemir, a emis 
le premier l'hypothese qu'il s'agit en l'occurren~e de deux personnes differents, 
eventuelle-menl homonymes el le savant allemand s'essaya en vain de 
decouvrir un astronome ou un mathematicien du nom de Sa'di Efendi" 19~. Deşi 
Babinger nu a reuşit să-i identifice pe cei doi Sa'di Efendi; ipoteza sa s-a 
dovedit corectă în sine, cu toate că a fost pu\in repceptală de cercetătorii 
problemei; Ion Matei 1-a identificat pe Sa'di Efendi cu Es'ad (lsaad) Efendi, 
mare erudit turc din prima treime a secolului al XVIII-lea, versat în matematici, 
astronomie, filosofie şi limbă greacă, limbi orientale, care a fost de asemenea şi 
profesorul de limbi orientale şi prietenul personal al marilor dragomani Ioan şi 
Nicolae Mavrocordat şi al lui Hrisanthos Notaras, patriarhul Ier1,1salimului 196

• 

Stabilirea numelui întreg: Yanali (din Janina) Es'ad bin Ali bin 'Osmân şi o 
succintă notă biografică au completat portretul acestui misterios savant 
otoman 197

• Ion Matei a insistat şi cu altă ocazie asupra contribu\iei lui Babinger 
la elucidarea problemei izvoarelor turco-otomane ale operei istorice 
canlemiriene, apreciind că aceasta a intrat în bibliografia obligatorie a 
subiectului 19

K. 

înseamnă, cum bănuiestc F. Babinger, că ea n-a existat si a fost inventată de Dimitrie Cantemir" 
(p. 176 şi n. 6). Contribuţia lui Babinger a fost inclusă' în lista Scrierilor privitoare la Dimitrje 
Cantemir. p. 261. 

1
'" 1. D. Lăudat, Dimitrie Cantemir. Viaţa şi opera. Editura Junimea, Iasi, 272 p. + 

ilustra\ii. ' 
1'» Constantin Măciucă, Dimitrie Cantemir, Editura Tineretului, Bucureşti, 1962, 303 p; 

vezi şi cd. Il, Editura Albatros, Bucureşti, 1972, 324 p. + ilustraţii. 
1 ··~ Ion Matei, Le maître de lanxue turque de Dimitrie Cantemir: E.~'ad Efendi, în 

"R.E.S.E.E.", X-e annee, n-o 2/1972, Bucarest, p. 282-283 si n. 7-12. 
)1~ - ' 

Ibidem, p. 284-286. 
1
'
17 Ibidem, p. 287-288 şi n. 37; citarea studiului lui Babinger. 

I'JII ldem, Cantemir orientalistul .1·i posteritatea critică, în "Viata Românească" an XXVI 
nr. 911973 (număr special: 300 de ani de la naşterea lui Dimitrie Ca~temir), Bucure~ti, p. 114~ 
121 ; vezi şi idcm, Nows concemant l'enseixnement des lanxue.1· orientale.\· dan.~ les Pav.1· 
~oumains, în "S.A.O." voi. V-VI/1967, Bucarest, 1967, p. 95-96 şi fi.; 9-10 (cu folosirea .şi 
Citarea contribuliei lui Babinger); întregul studiu la p. 93-116. www.cimec.ro
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M. M. Alexandrescu Dersca-Bulgaru a subliniat contribuţia lui Babinger 
la identificarea unor cronicari otomani şi a operelor lor, folosiţi şi citaţi de 
Cantemir, dar şi neşansa de a-i individualiza pe alţii 199

; autoarea a respins 
identificarea lui Sa'di Efendi propusă anterior de Ion Matei, înclinând spre cea 
propusă de Mihail Guboglu (1973): Sa'di Efendi din Larissa = 'Abdul-Baki 
Sa'di, defterdar de Hotin (1716; m. 1748), care ar fi scris o compilaVe cronistică 
otomană200• 

Studiul lui Babinger a fost folosit de "decanul turcologiei mondiale 
contemporane", Halîl Inalcik, la redactarea prefeţei volumului omagial Dimitrie 
Cantemir ... ( 1973 ), fiind inclus şi în bibliografia selectivă201 • 

De problema "izvoarelor otomane" ale operei istorice cantemiriene s-a 
ocupat, indirect, şi Gh. 1. Constantin, fostul student al lui Babinger la Bucureşti 
în perioada interbelică202 • Autorul a menţionat contribuţia lui Babinger la 
elucidarea aspectelor problemei, amintind identificările de cronicari otomani 
propuse de turcologul german şi acceptând, parţial, concluziile fostului său 

Profesor ce si-au păstrat încă valabilitatea stiintifică2m. . . . 
Şi Tahsin Gemil a formulat unele consideraţii referitoare la Historia ... lui 

Dimitrie Cantemir2114
• Turcologul român a considerat că primul cercetător care a 

analizat cu competenţă dar, din nefericire, în grabă sursele otomane folosite şi 
citate de Cantemir a fost eminentul turcolog Franz Babinger, care are meritul de 
a limpezi, într-o anumită măsură, această problemă, propunând unele 
identificări viabile; dar, nereuşind să rezolve complet această chestiune 
complicată, a formulat concluzia amintită anterior, ce a fost întâmpinată în 
istoriografia românească a subiectului cu re.~erve justificate. Tahsin Gemil a 

I9<J M. M. Alexandrescu Dersca-Bulgaru, Dimitrie Cantemir, istoric al Imperiului Otoman, 
în "S.R.dl.", t. XXVI, nr. 5/1973, Bucureşti, p. 974-979 şi n. 24; 36; 37; 39; 40; 41; 57; 80; 82; 
84; 85; 87; 89; 92 (studiu1la p. 971-989). 

21x1 fbidem, p. 979, n. 87. 
2n1 Dimitrie Cantemir, Historian of South East European and Oriental Civilisations, 

extracts from "The History of the Ottoman Empire", edited by Alexandru Duţu and Paul 
Cernovodeanu, with a foreword by Professor Halîl Inalcik, President of the A.I.E.S.E.E., Bucarest, 
1973, 359 p. (vezi în special p. 5-8 şi 334). 

202 Gh. 1. Constantin, L 'episode du Cheikh Bedr ed-Dîn, d'apres Demetre Cantemir. Sur le 
probleme des sources ottomanes de Demetre Cantemir, în "Dacoromania. Jahrbuch fUr Osliche 
Latinităt-D.R.J.O.L.", nr. 211974, Freiburg-Mtinchen, 1975, p. 91-113 (studiu dedicat memoriei 
lui Fr. Babinger). Concomitent, turcologul Mihai Maxim a studiat un alt "aspect particular" al 
relaţiilor româno-otomane în evul mediu oglindit în opera lui Cantemir: problema haraciului 
Moldovei, vezi supra n. 44. 

2m Gh. 1. Constantin, op. cit., p. 95 şi n. 12; 19; 20; p. 97 şi n. 38; p. 99 şi n. 43; p. IJ3; în 
legătură cu Bedr ed-Dîn a folosit şi contribuţiile lui Babinger din 1921 şi 1943. 

2114 Tahsin Gemil, Considerations concemant "l'Histoire Ottomane" de Demetre Cantemir, 
în "Dacoromania", nr. 211974, Freiburg-Mtinchen, 1997, p. 155-166. 
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presupus că Bahingcr nu i-ar fi atrih_ui~ lui_ Cantcmir~i~tcn~ii fantczi_ste ît_l citarea 
izvoarelor folosite dacă ar fi făcut dtstmc~ta necesara mtre partea dm Htstorw ... 
scrisă din memorie ~i cea elaborată pc haza principalelor surse de informa~ie; 
parcurgcrca rapidă a valoroasclor note ale sintezei istorice cantcmiricnc 1-a 
determinat pc turcologul german să propună ~i unele identificări eronate de 
cronicari otomani ~i de opere ale lor!o~. 

Receptarea operei cantemiricnc în lumea germană a secolelor XVIII-XIX 
a fost analizată de Adolf Atmhrustcr. care a citat ~i contrihu~ia lui Bahingcr!

0
". 

Acad. Virgil Cândea a folosit şi citat studiile turcologului german atunci 
când a conturat portretul intelectualului sud-est european în secolul al XVIII
lea. cu specială referire Ia Dimitrie Cantemir!07

. Descoperirea ( 19H4) de către 
acelaşi cercetător a manuscrisului latin original al Historia ... i-a permis acestuia 
formularea unor interesante considera~ii. din care nu puteau lipsi folosirea şi 

citarea contrihu~iei hahingeriene la studiul izvoarelor otomane cantcmiriene20~. 
În unele lucrări de strictă specialitate. ce tratează aspecte particulare ale 

operei cantcmirienc, contrihu~ia lui Bahinger a fost fie ignorată!'"1 fie citată!"'. 
Ecatcrina Ţarălungă. în recenta monogralie pc care a consacrat-o 

principelui cărturar, a folosit şi citat trei contrihu~ii ale turcologului german 
referitoare la istoriografia. cronicarii ~i izvoarele otomane (folosite de 
Cantemir)211

• subliniind aportul lor la elucidarea unor aspecte necunoscute sau 
ohscurc ale acestor teme de cercetare. 

Revenind la studiul lui Bahinger din 1941. trebuie să amintesc că a 
cunoscut şi o variantă în limha germană, îndoită volume omagiale! 1!. ceea ce i-a 

~"' lhitlem. p. 156-157 ~i n. 16 + 20. 
~'"' Adolf Armhruster. Oimitrie Cantemir .)i lumea ):~'rmanii. în .. Viata Homfme<Jsd". 

an XXVI, nr.IJ/1973, Bucurc~ti. p. 122-127. 
~117 Virgil Cândea. Raţiunea tlominantti. Colllrihuţii la i.1Wria umani.mwlui mmâne.n-. 

Editura Dacia. Cluj-NapoGI, 1979, p. 235; 242; 25-L 21!4: 21!6; 2R7. 
~'"' IJem. Life Ston of' a Manu.l'cript: Dimitrie Camemir ·.1· Hi.1·torr of' the 01/omtm l:.'mpire. 

în .. HLS.E.E.", XXII.I-e annce. n-o 4/191!5. BucareM. p. 297-31 ~(vezi p. 310 şi n. 32l 
~'"Petru Vaida, Dimitrie Calllemir şi Umani.mwl. Editura Minerva. Bucuresti, 1972. 

311 p.; /.1toria .filo.\·o(lei româneşti. voi. 1, editia a II-a revăzută şi adăugită. Editura A~·aJemici. 
Bucureşti. 1985, l'apitolul Oimitrie Camemir (autor Petru Vaida). p. 11!2-224; suhcapitolul 
Concepţia i.~toricii. p. 215-219. 

~'"Ştefan Giosu, Dimitrie Ctmtemir. Studiu linxri.l'tic. Editura Stiintilil'ii, Bucuresti. 1973. 
351 p +XII iluslra!ii (vezi în special p. 27 şi 315 ). ' . · 

!li Ecalerina Ţarălungă, Dimitrie Cantemir. Comrihuţii tlommentare la un portret. Editura 
Minerva, Bucureşti, 1989, 425 p. (vezi îndeoschi p. 362/n. 20; p. 373/n. R; 395/vezi .1·upra titlurile 
de lan. 155; 156; 177). 

!l! Die o.~mani.n-hen Quellen de.~ Dimitrie Cantemir. în voi. Omaxiu pmfe.mrului Ioan 
Lupaş (Cluj), Bucureşti, 1943, p. 34-46; şi Die tiirl.:i.n-hen Quellen de.1· Dimitrie Camemir. în voi. 
Fe.l't.l'chr!fi ji'ir Zel.:i Vel~di Toxan (Zel.:i Velidi Toxan' a armaxani), lslanhul, 1951. p. 50-60 www.cimec.ro
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asigurat o circulaţie mondială în lumea ştiinţifică, intrarea în bibliografia 
obligatorie a subiectului şi o invitaţie adresată turcologilor (şi nu numa_i lo~ !) d~ 
a cerceta şi limpezi aspecte neabordate, nelămurite sau controversate dm VIaţa ŞI 
opera savantului de talie europeană Dimitrie Cantemir. 

Last but not least, Babinger a scris de-a lungul activităţii sale ştiinţifice 
numeroase necrologuri sau evocări închinate orientaliştilor sau altor oameni de 
ştiinţă pe care i-a cunoscut personal şi/sau a colaborat ştiinţific cu ei. Dintre 
savantii români din perioada interbelică s-au bucurat de această onoare, încă din 
timpui vieţii, Nicolae Iorga211 şi post-mortem bizantinistul bemostene Russo

214
• 

Prieten apropiat al bizantinistului român, care "era cunoscut, în România, 
poate şi în Grecia, numai celor puţin iniţiaţi în istoria bizantină", Babinger a 
analfzat viaţa şi opera celui decedat la 5 octombrie 1938, trăgând concluziile de 
rigoare şi descifrând o pagină din istoria bizantinologiei în România în perioada 
interbelică. · 

Grecul de origine Demostene Russo (născut în 1869 la Peristasi în Tracia) 
a urmat cursurile universităţilor din Atena, Berlin şi Leipzig, unde a ş~. devenit 
doctor în litere. Sosit în 1894 în România, din 1915 a devenit titularul catedrei 
nou înfiinţate de Filologie bizantină la Universitatea din Bucureşti, pe care a 
onorat-o până la pensionarea sa, la 1 octombrie 1938. 

Demostene Russo, un fin, capabil şi pătrunzător erudit, a studiat întreaga 
viaţă problema elenismului în România, strângând un material documentar
impresionant (zeci de mii de fişe) şi, ca "un biblofil pătimaş" ce era, "se ostenea· 
fără preget să-şi îmbogăţească biblioteca, pe care el o soco~~a cuprinzând . 
douăzeci de mii de volume". 

"Demostene Russo avea în sine ceva din omul pedant, din dascăl", fiind 
cei mai în măsură în România interbelică să trateze tema elenismului în tara 
noastră si să ofere acea sinteză capitală, anuntată si mult asteptată, Elenism,;l în 
Români~. Dar "el deveni peste măsură de meticul~s. oprindu-se cu încăpăţânare 
la orice dată istorică, la pagini, la virgule. De aceea nu si-a ajuns niciodată tinta: 
îi lipsea curajul să greşească- iată prima parte a tragedi,ei sale ştiinţifice". ' 

(reeditat în Franz Babinger, Auf~ătze und Abhandlungen zur Geschichre Siidmteuropa.1· und der 
L.evante, voi. Il, MUnchen, 1966, p. 142-150). 

213 Franz Babinger, Nicolae Iorga zum 60. Geburtstag, în "Deutsche Allgemeine Zeitung", 
LXX Jahrg., Nr. 563, vom. 6, Dezember 1931, Berlin; pe orientali.~tulsui-generis Nicolae Iorga 
savantul german 1-a apreciat în chip deosebit pentru a sa Geshichte des osnwnischen Reiches, 
voi. 1-V, 1908-1913, Gotha, cât şi pentru alte contribu\ii în domeniu ale istoricului român. 

214 Famz Babinger, Demosthene.1· Russo (1869-1938) zum Gedăchtnis, în "Convorbiri 
Literare", voi. LXXI, nr. 11-12/1938, Bucuresti, p. 386-390; în româneste, În memoria lui 
Demostene Ru.uo, în "Însemnări ieşene", an IV, ~oi. IX, nr. 1/1939, Iaşi, extr;s, 7 p. 
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.,Nu se slia să spună scriitorului acestor rânduri că. pentru o singură notă. 
avea nevoie adesea de trei săptămâni. Cum dar să izbutească el să-şi ducă la 
capăt opera. pentru care pusese la contribuţie mii şi mii de izvoare tipărite şi 
nctipăritc'? De aceea n-a terminat-o niciodată. Aceasta este cea de-a doua parte a 
tragediei sale ştiin~ificc". Apare acum limpede de ce D. Russo ,.nu se străduia să 
cuprindă într-un tol definitiv opera sa de o via~ă întreagă". 

În concluzie. Babingcr a apreciat cu regret că ,.pu~inii aceştia îşi vor 
reaminti întotdeauna cu rccuno~tin~ă de omul şi savantul ciudat. pentru care 
ncglijen~a. nepăsarea în toate lucrurile acestei vieţi pământeşti erau o oroare ~i 
care. tocmai, pentru că de la această aversiune căzuse în extrema cealaltă, nu a 
putut lăsa în urmă-i confra~ilor întru aceeaşi specialitate decât pu~inc pagini care 
să-i supravieţuiască. deşi crudi~ia lui a fost atât de vastă şi de adâncă, iar 

. . • d b ~ A 1" D t R " 21 ' cxpcnen~a-1 atat c ogata. ccsta a ost cmos cnc usso ·. 
Indirect, Babinger a criticat o concep~ie ~i o conduită a actului 

metodologie de cercetare a materialului informaţional şi de elaborare a sintezei. 
Moartea ~i comemorarea lui D. Russo au constituit doar oca:::ia considcra~iilor 

de metodologie şi chiar de filosofic a actului de elaborare şi crca~ic ştiinţifică. 
"Calca de mijloc" a fost tocmai pozi~ia pc care s-a situat turcologul german în 
această problemă: rigoarea ştiinţifică (în cazul lui, cea germană !), printr-un stil 
clar. precis şi concis, să valorifice un volum de informaţii existent la un anumit 
moment cronologic, să se fructifice avantajos circumstan~elc favorabile 
obiective şi subiective ivite, să se treacă. fără mustrări ulterioare de conştiin~ă. 
peste capricii omeneşti inerente. pentru că orice om este imperfect ~i supus 
grqelii. să existe curajul de a-şi asuma responsabilităţi etc. 

După această trecere în revistă a contribu~iilor babingcricnc circumscrise 
temei enunţate în titlu şi a ecourilor acestora în cadrul studiilor istoricilor 
români care au avut. concomitent sau ulterior, preocupări ştiinţifice identice sau 
conexe celor manifestate de turcologul german, se impun câ!r.va consideratii
finale. Ele vor întregi concluziile paqialc formulate după analiza fiecărui articoi 
sau grup de articole. conf(>rm clasificării propuse la început. 

Toate articolele şi studiile lui Babinger circumscrise temei noastre (cu o 
singură şi lăudabilă excepţie, contribuţia din 1920) au fost redactate şi publicate 
în perioada ,.românească" a activitătii sale stiintificc; sederea în România 1-a 
stimulat şi 1-a obligat, moral şi material: pc t~rcologul g~rman să abordeze teme 
de cercetare legate de istoria românilor şi a relaţiilor româna-otomane, fără să le 
neglijeze, bineînţeles, pc cele referitoare la alte spaţii geo-politicc cupnnsc 
anterior în proiectele sale sau pc cele ce au apărut pe parcurs. 

11 ~ /hidem, extras, p. 1-7. www.cimec.ro



170 

Babinger nu şi-a adunat contribuţiile la care m-am referit într-un v_ol_um d~ 
sine stătător, nici în perioada cât a stat în România (1935-1943), mc1 ~upa 
revenirea în Germania (1943). Dacă această intenţie ar fi existat pnntre 
proeictele sale, condiţii obiective (anii ultimului r~zboi mondial şi cei de după 
1945) şi, poate, subiective I-au împiedicat să o reahzeze. Turcologul german ?u 
a finalizat nici acea lucrare despre relaţiile româno-otomane, pe care Iorga 1-a 
cerut-o în cadrul obligaţiilor contractuale şi care neîmplinire a dus la răcirea 
relatiilor cu savantul român. 

' Unele contributii au abordat probleme necercetate până în vremea sa; 
altele au încercat să facă lumină în chestiuni controversate. Unele au analizat 
chestiuni de amănunt; ~Itele au oferit o viziune generală asupra unui subiect 
aparţioand "duratei lungi". Unele au formulat concluzii acceptate atunci şi care 
rezistă încă si astăzi criticii metodologico-istorice; altele au fost recenzate critic 
încă de la ap'ariţie şi amendate de cercetările istorice ulterioare. 

La o privire mai atentă, se observă că Babinger a folosit în aceste 
contribuţii puţine documente otomane inedite, ceea ce a dezamăgit probabil pe 
cei care se aşteptau să vadă în turcologul german un descoperitor, editor şi 
valorificator de revelatii documentare otomane. Izvoarele edite analizate, 
indiferent de originea ş'i sorgintea lor, au fost valorificate, cu unele excepţii 
(scăpări şi confuzii) regretabile, în adevăratul lor context istoric. 

Concepţia istorică şi abordarea metodologică a cercetării istorice specifice 
lui Babinger au fost caracteristice şcolii istorice germane din primele decenii ale 
secolului nostru; "calea de mijloc", despre care am discutat anterior, i-a 
caracterizat conduita metodologică. În ceea ce priveşte "studiile islamice" şi 
turcologia în Europa (şi mai ales în sud-estul acesteia), Babinger le-a subliniat 
"problemele" cu care se confruntau şi dificultăţile pe care le întâmpinau, 
formulând un plan de cercetări şi un proiect de priorităţi în domeniu parţial 
realizate şi destul de actuale şi astăzi, deşi au fost enunţate cu aproape şase 
decenii în urmă; spiritul de anticipaţie şi vizionarismul savantului german în 
domeniul turcologiei sunt demne de tot respectul. 

Cel\ mai mare parte a activitătii sale stiintifice si didactice Babinger si-a 
desfăşurat-o în Germania: o singu~ă excepţie 'notabllă (făcând abstracţie' de 
faptul că a fost înrolat, între 1915-1918, pe diferite fronturi): între 1935-1943 
turcologul german a fost oaspetele ţării noastre, unde a asigurat continuitatea 
precupărilor sale şi a încercat să pună bazele unei şcoli româneşti de turcologie. 
Şcoala istorică românească din perioada interbelică s-a putut mândri astfel că un 
mare turcolog al lumii şi-a desfăşurat activitatea în ţara noastră aproape opt ani 
(cum nu a mai făcut-o în nici o altă ţară !), că a încercat să trezească curiozitatea 
istoricilor români în ceea ce priveste turcologia si să arate importanta acesteia 
pentru studiul relaţiilor complexe r~mâno-otoma~e în evul mediu, că 'a creat un 
precedent în ceea ce priveşte racordarea preocupărilor româneşti de turcologie 
la circuitul turcologic mondial. 
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